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RELAZIONE 
AL DISEGNO DI LEGGE 

 BERICHT  
ZUM GESETZENTWURF 

 
Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2024-2026 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2024-2026 

 
Con il presente disegno di legge si dispone 
l'assestamento del bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige per gli 
esercizi 2024-2026, approvato con legge 
regionale 25 luglio 2023, n. 6. 

 Dieser Gesetzentwurf enthält den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol in Bezug auf den mit 
Regionalgesetz vom 25. Juli 2023, Nr. 6 
genehmigten Haushaltsvoranschlag für die 
Haushaltsjahre 2024-2026. 

Il bilancio di previsione approvato con la legge 
regionale 6/2023 ha avuto natura tecnica, in 
considerazione della scadenza della 
legislatura, volto a garantire la continuità della 
gestione, in attesa dell’insediamento del 
nuovo Esecutivo. 

 Der mit Regionalgesetz Nr. 6/2023 
genehmigte Haushaltsvoranschlag hatte 
angesichts des bevorstehenden Ablaufs der 
Legislaturperiode „technischen“ Charakter, da 
er bis zur Einsetzung der neuen 
Regionalregierung lediglich die Kontinuität der 
Finanzgebarung gewährleisten sollte. 

Si provvede ora ad un riassestamento del 
medesimo, adeguando gli stanziamenti di 
bilancio anche in relazione agli obiettivi 
programmatici individuati dal nuovo Esecutivo 
regionale. 

 Mit dem Nachtragshaushalt werden nun die 
Haushaltsansätze auch im Hinblick auf die 
programmatischen Ziele der neuen 
Regionalregierung angepasst. 

 
 
Ai sensi dell'articolo 13-ter della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 “Norme in 
materia di bilancio e contabilità della Regione”
(legge regionale di contabilità) e successive 
modificazioni, la legge di assestamento può 
contenere anche le tipologie di disposizioni 
indicate nell’articolo 9 della medesima legge 
regionale di contabilità. 

 Laut Art. 13-ter des Regionalgesetzes vom 
15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ (Regionalgesetz über das 
Rechnungswesen) i.d.g.F. kann das 
Nachtragshaushaltsgesetz auch 
Bestimmungen der Typologien laut Art. 9 des 
Regionalgesetzes über das Rechnungswesen 
enthalten.

 
Il presente disegno di legge si compone di due 
Titoli. 
Il Titolo I comprende le norme di modifica della 
legislazione regionale ai sensi del succitato 
articolo 13-ter. 
Nel Titolo II sono indicate le disposizioni per 
l’assestamento del bilancio di previsione.

 Dieser Gesetzentwurf besteht aus zwei Titeln. 
 
Der I. Titel umfasst die Bestimmungen zur 
Änderung der Regionalgesetze im Sinne des 
oben genannten Art. 13-ter. 
Der II. Titel enthält die Bestimmungen zum 
Nachtragshaushalt.

 
Nel seguito si illustrano brevemente i contenuti 
delle singole disposizioni.

 Nachstehend wird der Inhalt der einzelnen 
Bestimmungen kurz erläutert. 

 
Titolo I I. TITEL
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Capo I  I. Kapitel 

Il Capo I reca disposizioni in materia di enti 
locali, previdenza, aziende pubbliche di servizi 
alla persona e Camere di commercio, 
industria, agricoltura e artigianato. 
 

 Das I. Kapitel enthält Bestimmungen in 
Sachen örtliche Körperschaften, Vorsorge, 
öffentliche Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste sowie Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern. 

L’articolo 1 apporta alcune modifiche al 
Codice degli enti locali (CEL) approvato con 
la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e 
s.m.. 

 Durch Art. 1 werden einige Änderungen in 
den mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. genehmigten Kodex der örtlichen 
Körperschaften (Kodex) eingeführt.

   
Comma 1  Abs. 1
Numerose norme del CEL fanno riferimento alla 
popolazione del comune (art. 44, c. 7; art. 142, 
c. 1 e 2; art. 152, c. 1; art. 235, c. 5) o alla 
consistenza dei gruppi linguistici (art. 1, c. 4; art. 
98, c. 3; art. 147, c. 4; art. 156, c. 3; art. 164, c. 
4; art. 180, c. 1; art. 206, c. 1; art. 213, c. 4) 
determinata in base ai risultati ufficiali dell’ultimo 
“censimento generale della popolazione“. 

 Mehrere Bestimmungen des Kodex nehmen 
auf die Einwohnerzahl der Gemeinde (Art. 44 
Abs. 7; Art. 142 Abs. 1 und 2; Art. 152 Abs. 1; 
Art. 235 Abs. 5) oder auf die Stärke der 
Sprachgruppen Bezug (Art. 1 Abs. 4; Art. 98 
Abs. 3; Art. 147 Abs. 4; Art. 156 Abs. 3; Art. 
164 Abs. 4; Art. 180 Abs. 1; Art. 206 Abs. 1; 
Art. 213 Abs. 4), die aufgrund der amtlichen 
Ergebnisse der letzten „allgemeinen 
Volkszählung“ festgestellt wird. 

Il riferimento risulta ormai superato a seguito 
dell’introduzione del “censimento permanente 
della popolazione e delle abitazioni” (dapprima 
con l’articolo 3 del decreto legge 18 ottobre 
2012, n. 179, ma in concreto con l’articolo 1, c. 
227, della legge 27 dicembre 2017, n. 205).  

 Dieser Verweis ist jedoch infolge der 
Einführung der „Dauerzählung der 
Bevölkerung und der Wohnungen“ (zunächst 
durch Art. 3 des Gesetzesdekrets vom 18. 
Oktober 2012, Nr. 179 und konkret durch Art. 
1 Abs. 227 des Gesetzes vom 27. Dezember 
2017, Nr. 205) nunmehr überholt. 

Da ultimo, il decreto legge 29 gennaio 2024, n. 
7, ha modificato l’articolo 1, comma 236, della 
legge n. 205 del 2017. In base alla nuova 
disciplina, l’ISTAT pubblica con cadenza 
annuale sul proprio sito internet istituzionale i 
dati relativi al conteggio della popolazione a 
livello regionale, provinciale e comunale e i 
risultati del censimento permanente della 
popolazione riferiti all’anno precedente, 
accompagnati dalla relativa metodologia di 
calcolo. I dati pubblicati sul sito internet 
istituzionale dell’ISTAT sono presi a riferimento 
ai fini dell’applicazione delle disposizioni di legge 
e di regolamento che rinviano all’ammontare 
della popolazione. 

 Der Art. 1 Abs. 236 des Gesetzes Nr. 
205/2017 wurde zuletzt durch das 
Gesetzesdekret vom 29. Jänner 2024, Nr. 7 
geändert. Aufgrund der neuen Bestimmungen 
veröffentlicht das ISTAT jährlich auf seiner 
offiziellen Website die auf das Vorjahr 
bezogenen Daten betreffend die Zählung der 
Bevölkerung auf regionaler Ebene, auf 
Landes- und Gemeindeebene sowie die 
Dauerzählung der Bevölkerung zusammen mit 
der angewandten Berechnungsmethode. Die 
auf der offiziellen Website des ISTAT 
veröffentlichten Daten gelten als Bezugswert 
für die Anwendung der Gesetzes- und 
Verordnungsbestimmungen, die den Verweis 
auf die Einwohnerzahl enthalten. 

Per quanto riguarda le disposizioni in materia di 
procedimenti elettorali e referendari sono stati 
introdotti i nuovi commi 236-bis e 236-ter 
dell’articolo 1 della legge n. 205 del 2017, in 

 Für die Abwicklung von Wahlen und 
Referenden wurden im Art. 1 des Gesetzes 
Nr. 205/2017 die neuen Absätze 236-bis und 
236-ter eingeführt:



base ai quali: 
“236-bis. Ai soli fini dell’applicazione delle 
disposizioni in materia di procedimenti elettorali 
e referendari, con decreto del Presidente della 
Repubblica, emanato con cadenza 
quinquennale, su proposta del Presidente del 
Consiglio dei ministri, di concerto con il Ministro 
dell’Interno e pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale 
della Repubblica italiana, sono riportati i risultati 
del censimento permanente della popolazione a 
livello comunale riferiti all’anno precedente.”;  

 „236-bis. Ausschließlich zum Zweck der 
Anwendung der Bestimmungen betreffend die 
Abwicklung von Wahlen und Referenden 
werden die auf das Vorjahr bezogenen Daten 
der Dauerzählung der Bevölkerung auf 
Gemeindeebene durch Dekret des 
Präsidenten der Republik festgelegt, das alle 
fünf Jahre auf Vorschlag des Präsidenten des 
Ministerrats im Einvernehmen mit dem 
Innenminister erlassen und im Gesetzblatt der 
Republik veröffentlicht wird.“  

“236-ter. Il dato della popolazione ai fini di cui al 
comma 236-bis resta determinato, in fase di 
prima applicazione, secondo quanto riportato 
nel decreto del Presidente della Repubblica 20 
gennaio 2023, pubblicato nel supplemento 
ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 53 del 3 
marzo 2023, recante il dato della popolazione 
censita al 31 dicembre 2021. Il successivo dato 
di riferimento della popolazione a fini elettorali è 
determinato, con le modalità di cui al comma 
236-bis, sulla base dei risultati del censimento al 
31 dicembre 2026.”. 

 „236-ter. Die Daten zur Bevölkerung für die 
Zwecke laut Abs. 236-bis werden bei 
Erstanwendung weiterhin gemäß Dekret des 
Präsidenten der Republik vom 20. Jänner 
2023 – veröffentlicht im ordentlichen Beiblatt 
zum Gesetzblatt der Republik vom 3. März 
2023, Nr. 53 – festgelegt, welches die Daten 
zur Bevölkerung laut Zählung zum 31. 
Dezember 2026 enthält. In der Folge werden 
die Daten zur Bevölkerung für die Zwecke der 
Wahlen gemäß den im Abs. 236-bis
vorgesehenen Modalitäten auf der Grundlage 
der Ergebnisse der Volkszählung zum 31. 
Dezember 2026 festgelegt.“ 

La definizione di popolazione legale non è più 
presente nel testo della legge; al suo posto vi 
sono due definizioni: 

 Im Wortlaut des Gesetzes wurden der Begriff 
„amtliche Einwohnerzahl“ gestrichen und 
stattdessen zwei Definitionen eingeführt:

- i risultati del censimento permanente della 
popolazione riferiti all’anno precedente, 
pubblicati annualmente dall’ISTAT sul sito 
internet sono presi a riferimento ogni qual 
volta nelle disposizioni di legge o di 
regolamento vi siano riferimenti all’am-
montare della popolazione (comma 236 L n. 
205 del 2017 e s.m.); 

 - die auf das Vorjahr bezogenen Ergebnisse 
der Dauerzählung der Bevölkerung, die 
jährlich vom ISTAT auf seiner Website 
veröffentlicht werden, werden immer dann 
als Bezugsgröße herangezogen, wenn in 
den Gesetzes- oder 
Verordnungsbestimmungen auf die 
Einwohnerzahl verwiesen wird (Abs. 236 
des Gesetzes Nr. 205/2017 i.d.g.F.);

- “ai fini dell’applicazione delle norme in materia 
di procedimenti elettorali e referendari” 
l’ammontare della popolazione censuaria da 
prendere in considerazione è indicato con un 
apposito decreto del Presidente della 
Repubblica, emanato con cadenza 
quinquennale e pubblicato nella Gazzetta 
Ufficiale (comma 236-bis L n. 205 del 2017 e 
s.m.). 

 - „für die Zwecke der Anwendung der 
Bestimmungen betreffend die Abwicklung 
von Wahlen und Referenden“ werden die 
zu berücksichtigenden Zählungsdaten der 
Bevölkerung durch ein spezifisches Dekret 
des Präsidenten der Republik festgelegt, 
das alle fünf Jahre erlassen und im 
Gesetzblatt der Republik veröffentlicht wird 
(Abs. 236-bis des Gesetzes Nr. 205/2017 
i.d.g.F.).

Il passaggio dai censimenti generali 
(decennali) al censimento permanente ha 
comportato anche la modifica della disciplina 
relativa alla rilevazione della consistenza dei 

 Die Umstellung von den (zehnjährlichen) 
allgemeinen Volkszählungen auf die 
Dauerzählung der Bevölkerung brachte auch 
eine Änderung der Bestimmungen betreffend 



gruppi linguistici, prevista – con frequenza 
decennale – dall’articolo 89 dello Statuto 
speciale di autonomia e dalle rispettive norme 
di attuazione (art. 18, c. 1, del DPR 26 luglio 
1976, n. 752, come modificato, da ultimo, 
dall’art. 2, c. 1, del D. Lgs. 4 ottobre 2021, n. 
150). 

die Erhebung der Stärke der Sprachgruppen 
mit sich, die laut Art. 89 des 
Sonderautonomiestatuts und den dies-
bezüglichen Durchführungsbestimmungen 
(Art. 18 Abs. 1 des DPR vom 26. Juli 1976, 
Nr. 752, zuletzt geändert durch Art. 2 Abs. 1 
des GvD vom 4. Oktober 2021, Nr. 150) alle 
zehn Jahre durchgeführt wird. 

La rilevazione in questione è ora definita 
“Censimento dei gruppi linguistici” dal 
“Regolamento di esecuzione relativo alle 
modalità di attuazione del censimento dei gruppi 
linguistici e alle misure idonee ad assicurare 
modalità anonime nella rilevazione dei dati in via 
telematica” emanato con decreto del Presidente 
della Provincia autonoma di Bolzano del 6 
dicembre 2022, n. 28 su conforme deliberazione 
della giunta provinciale di Bolzano del 29 
novembre 2022. 

 Diese Erhebung wird nun laut der mit Dekret 
des Landeshauptmanns von Südtirol vom 6. 
Dezember 2022, Nr. 28 aufgrund des 
entsprechenden Beschlusses der Südtiroler 
Landesregierung vom 29. November 2022 
erlassenen „Durchführungsverordnung 
betreffend die Modalitäten zur Umsetzung der 
Sprachgruppenzählung und die geeigneten 
Maßnahmen zur Gewährleistung der 
anonymen telematischen Datenerfassung“ als 
„Sprachgruppenzählung“ bezeichnet.

Risulta pertanto necessario adeguare sotto il 
profilo formale i riferimenti del CEL agli strumenti 
di rilevazione censuaria e di consistenza dei 
gruppi linguistici secondo la disciplina 
attualmente vigente (ved. comma 1, lettere a), 
b), k), n), o), p), q), u), v), w), x) e bb), numero 
1)). 
 

 Die im Kodex enthaltenen Verweise auf die 
Zählungsdaten der Bevölkerung und der 
Stärke der Sprachgruppen müssen demnach 
in formaler Hinsicht an die nun geltenden 
Bestimmungen angepasst werden (siehe 
Abs. 1 Buchst. a), b), k), n), o), p), q), u), v), 
w), x) und bb) Z. 1)). 

La lettera c) modifica l’articolo 49 (Attribuzioni 
del consiglio comunale), comma 3, lettera c) 
del CEL per le ragioni indicate relativamente 
alla modifica dell’articolo 50 del CEL e di 
seguito esposte. 

 Durch Buchst. c) wird der Art. 49 (Aufgaben 
des Gemeinderats) Abs. 3 Buchst. c) des 
Kodex aus denselben, nachstehend 
angeführten Gründen geändert, die für die 
Änderung des Art. 50 des Kodex gelten. 

La lettera d) modifica l’articolo 50 del CEL 
(Progetti preliminari di opere pubbliche) in 
adeguamento alla nuova disciplina recata 
dall’articolo 41 del decreto legislativo 31 
marzo 2023, n. 36 (Codice dei contratti 
pubblici in attuazione dell’articolo 1 della 
legge 21 giugno 2022, n. 78, recante delega 
al Governo in materia di contratti pubblici), 
che ha ridotto da tre a due i livelli di 
progettazione in materia di lavori pubblici: il 
progetto di fattibilità tecnico-economica e il 
progetto esecutivo. La nuova disciplina 
nazionale sui livelli di progettazione è stata 
recepita dalla Provincia di Trento con l’articolo 
37 della legge provinciale 8 agosto 2023, n. 9 
(Assestamento del bilancio di previsione della 
Provincia autonoma di Trento per gli esercizi 
finanziari 2023-2025). 
 

 Durch Buchst. d) wird der Art. 50 
(Vorprojekte von öffentlichen Arbeiten) des 
Kodex geändert, um diesen den neuen 
Bestimmungen laut Art. 41 des gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 
36 (Kodex der öffentlichen Verträge in 
Umsetzung des Art. 1 des Gesetzes vom 21. 
Juni 2022, Nr. 78 betreffend Ermächtigung 
der Regierung zur Regelung des 
Sachbereichs der öffentlichen Verträge) 
anzupassen. In diesem Artikel wurden die für 
öffentliche Arbeiten vorgesehenen 
Planungsebenen von drei auf zwei reduziert, 
und zwar auf das Projekt zur technischen und 
wirtschaftlichen Machbarkeit und das 
Ausführungsprojekt. Die Provinz Trient hat die 
neuen gesamtstaatlichen Bestimmungen über 
die Planungsebenen durch Art. 37 des 
Landesgesetzes vom 8. August 2023, Nr. 9 



 
 
 
Anche in Provincia di Bolzano trova 
comunque applicazione la nuova disciplina sui 
livelli di progettazione introdotta dal nuovo 
codice dei contratti. 

(Nachtragshaushalt der Autonomen Provinz 
Trient für die Haushaltsjahre 2023-2025) 
übernommen. 
Die durch den neuen Kodex der öffentlichen 
Verträge novellierten Bestimmungen über die 
Planungsebenen finden in jedem Fall auch in 
der Provinz Bozen Anwendung. 

La modifica, che riguarda anche la rubrica 
dell'articolo, prevede pertanto che, in luogo 
del progetto preliminare, il consiglio comunale 
approvi il progetto di fattibilità tecnico-
economica, qualora tale livello di 
progettazione sia previsto dalla normativa in 
materia per l’opera da realizzare. 

 Der Artikel wird also dahingehend geändert, 
dass der Gemeinderat anstelle des 
Vorprojekts nun das Projekt zur technischen 
und wirtschaftlichen Machbarkeit genehmigt, 
sofern eine solche Planungsebene in den 
einschlägigen Bestimmungen für die 
auszuführenden Arbeiten vorgesehen ist. 
Auch die Überschrift des Artikels wird 
entsprechend geändert. 

La lettera e) introduce il nuovo articolo 
68.1.1.1 nel CEL (Conferma della misura delle 
indennità di carica e dei gettoni di presenza 
degli amministratori degli enti locali della 
regione a decorrere dal turno generale del 
2025), che conferma a decorrere dal turno 
generale del 2025 la misura delle indennità di 
carica e dei gettoni di presenza stabilita dal 
DPReg. 18 novembre 2022, n. 26, come 
modificato dal DPReg. 18 dicembre 2022, n. 
29.  

 Durch Buchst. e) wird im Kodex der neue Art. 
68.1.1.1 (Bestätigung der Beträge der 
Amtsentschädigungen und der Sitzungsgelder 
für die Verwalter der örtlichen Körperschaften 
der Region ab dem allgemeinen Wahltermin 
2025) eingeführt, mit dem ab dem 
allgemeinen Wahltermin 2025 die mit DPReg. 
vom 18. November 2022, Nr. 26 – geändert 
durch DPReg. vom 18. Dezember 2022, Nr. 
29 – festgelegten Beträge der Amts-
entschädigungen und Sitzungsgelder 
bestätigt werden. 

La variazione delle indennità di carica sarà 
effettuata solo in caso di variazione della 
fascia di appartenenza del comune derivante 
da riclassificazione della classe segretarile o 
da variazione della popolazione residente al 
31 dicembre 2023 rispetto a quanto previsto 
dal DPReg. n. 26 del 2022, assegnando in 
caso di passaggio ad una fascia superiore 
l’indennità più bassa prevista nella fascia 
stessa. In caso di passaggio ad una fascia 
inferiore, verrà assegnata l’indennità più alta 
prevista nella fascia stessa. 

 Der Betrag der Amtsentschädigungen wird 
ausschließlich im Falle der Änderung der 
Gemeindekategorie infolge der Neueinstufung 
des Sekretariatssitzes bzw. infolge der 
Änderung der Einwohnerzahl zum 31. 
Dezember 2023 gegenüber der im DPReg. 
Nr. 26/2022 angegebenen Einwohnerzahl neu 
festgesetzt, wobei im Falle des Übergangs in 
eine höhere  Kategorie die für diese Kategorie 
vorgesehene niedrigste Entschädigung bzw. 
bei Übergang in eine niedrigere Kategorie die 
in dieser Kategorie vorgesehene höchste 
Amtsentschädigung zugewiesen wird.

La lettera c) prevede per i soli comuni della 
provincia di Trento – la cui popolazione alla 
data del 31 dicembre 2023 superi i 10.000 
abitanti – la corresponsione di un’indennità di 
carica ai sindaci pari ad euro 5.913. 

 Ferner wird gemäß Buchst. c) den 
Bürgermeistern in den Gemeinden der 
Provinz Trient mit mehr als 10.000 
Einwohnern zum 31. Dezember 2023 eine 
Amtsentschädigung von 5.913, Euro 
zuerkannt.

Fino ad ora nei comuni della provincia di 
Trento il problema dell’unica misura 
dell’indennità di carica degli amministratori di 
comuni con popolazione compresa tra i 

 Bisher war der einheitliche Betrag der 
Amtsentschädigung für die Verwalter der 
Gemeinden der Provinz Trient zwischen 
10.001 und 30.000 Einwohnern 



10.001 e i 30.000 abitanti non si era posto, in 
quanto rientravano in tale fascia unicamente 
tre comuni posizionati al centro della fascia 
medesima. 

unproblematisch, da es in dieser Kategorie 
insgesamt nur drei Gemeinden gab, welche 
allesamt eine Einwohnerzahl im Mittelfeld 
dieser beiden Zahlen aufwiesen. 

Ora la crescita demografica di alcuni comuni 
appartenenti alla fascia immediatamente 
precedente (5.001 – 10.000 abitanti) pone il 
problema dell’equa attribuzione dell’indennità 
di carica in relazione a fasce omogenee di 
abitanti. 

 Nun wirft das Bevölkerungswachstum in 
einigen Gemeinden in der unmittelbar 
niedrigeren Kategorie (5.001–10.000 
Einwohner) die Frage der angemessenen 
Zuerkennung der Amtsentschädigung für 
gleichmäßige Einwohnerzahlkategorien auf.

Al fine del rispetto del principio di equità tra 
enti di analoghe dimensioni demografiche, si 
propone di determinare un’indennità specifica 
per i comuni che alla data del 31 dicembre 
2023 superino (per la prima volta) i 10.000 
abitanti. L’importo di euro 5.913 è stato 
determinato aggiungendo alla indennità 
percepita dai sindaci rientranti nella fascia 7/B 
(livello inferiore) un terzo della differenza tra 
l’indennità prevista per la fascia 10.001– 
30.000 abitanti e quella attualmente prevista 
per la fascia 7/B (livello inferiore) garantendo, 
in tal modo, un equo trattamento nella 
corresponsione delle indennità degli 
amministratori.  

 Ausgehend vom Grundsatz der Gleich-
behandlung von Körperschaften mit einer 
vergleichbaren Einwohnerzahl soll eine 
spezifische Amtsentschädigung für 
Gemeinden festgelegt werden, die zum 31. 
Dezember 2023 (erstmals) mehr als 10.000 
Einwohner zählen. Zwecks Berechnung des 
Betrags von 5.913 Euro wurde der 
Amtsentschädigung der Bürgermeister der 
Kategorie 7/B (untere Stufe) ein Drittel der 
Differenz zwischen der Amtsentschädigung der 
Kategorie 10.001–30.000 Einwohner und des 
aktuell vorgesehenen Betrags der Kategorie 
7/B (untere Stufe) hinzugefügt, so dass die 
Gleichbehandlung bei der Zuweisung der 
Amtsentschädigung an die Verwalter 
gewährleistet wird. 

Per gli amministratori delle comunità 
comprensoriali viene confermato che la 
determinazione delle indennità viene 
effettuata dalla Provincia autonoma di 
Bolzano, come previsto dalla modifica 
all’articolo 68, comma 2-bis, apportata 
dall’articolo 1, comma 1, lettera c), della legge 
regionale 25 luglio 2023, n. 5. 

 Die Bestimmung, dass die Beträge der 
Amtsentschädigung der Verwalter der 
Bezirksgemeinschaften von der Autonomen 
Provinz Bozen festgelegt werden – wie in der 
durch Art. 1 Abs. 1 Buchst. c) des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 2023, Nr. 5 
eingeführten Änderung zum Art. 68 Abs. 2-bis 
vorgesehen –, bleibt unberührt. 

Rimane naturalmente ferma la facoltà in futuro 
di modificare con legge regionale gli importi 
delle indennità di carica degli amministratori 
degli enti locali. 

 Selbstverständlich bleibt die Möglichkeit 
unbeschadet, die Beträge der 
Amtsentschädigung der Verwalter der 
örtlichen Körperschaften in Zukunft mit 
Regionalgesetz zu ändern. 

Le modifiche apportate all'articolo 68-ter 
(Indennità di fine mandato) dalla lettera f) 
hanno natura strettamente tecnica e sono 
finalizzate a rendere più dinamico il rinvio alle 
norme che fissano le misure delle indennità di 
carica degli amministratori degli enti locali 
della regione, alla luce delle modifiche 
apportate al CEL in tale materia negli ultimi 
anni. 

 Die durch Buchst. f) vorgesehenen 
Änderungen zum Art. 68-ter (Mandats-
abfindung) haben rein technischen Charakter 
und bezwecken einen dynamischeren 
Verweis auf die Bestimmungen betreffend die 
Festlegung der Beträge der 
Amtsentschädigung der Verwalter der 
örtlichen Körperschaften in der Region vor 
dem Hintergrund der in den vergangenen 
Jahren diesbezüglich im Kodex 
vorgenommenen Änderungen. 



La lettera g) modifica la disciplina prevista 
dall’articolo 91, comma 1, lettera e-bis), 
prevedendo la possibilità per gli enti locali di 
utilizzare anche le graduatorie di concorso 
pubblico approvate dalla Regione. 

 Durch Buchst. g) wird der Art. 91 Abs. 1 
Buchst. e-bis) dahingehend geändert, dass 
die örtlichen Körperschaften auch die von der 
Region genehmigten Rangordnungen von 
öffentlichen Wettbewerben verwenden 
können. 

La lettera h) modifica la disciplina prevista 
dall’articolo 93, prevedendo espressamente in 
legge tra i requisiti generali per l’accesso al 
pubblico impiego la maggiore età (da ritenersi 
da sempre necessaria in relazione alla capacità 
d’agire, che costituisce il presupposto per 
assumere funzioni pubbliche). Inoltre viene 
sostituito il comma 6, per precisare che i 
requisiti richiesti per l’accesso all’impiego 
devono essere posseduti anche all’atto della 
sottoscrizione del contratto di lavoro, come 
previsto dall’articolo 2 del DPR 9 maggio 1994, 
n. 487 “Regolamento recante norme 
sull'accesso agli impieghi nelle pubbliche 
amministrazioni e le modalità di svolgimento dei 
concorsi, dei concorsi unici e delle altre forme di 
assunzione nei pubblici impieghi”, così come 
modificato, da ultimo, con il DPR 16 giugno 
2023, n. 82. 

 Durch Buchst. h) wird der Art. 93 
dahingehend geändert, dass unter den 
allgemeinen Voraussetzungen für die 
Aufnahme in den Dienst die Volljährigkeit 
ausdrücklich im Gesetz vorgesehen wird, die 
seit jeher für die Handlungsfähigkeit 
erforderlich ist, welche wiederum eine 
Voraussetzung für die Ausübung öffentlicher 
Aufgaben darstellt. Darüber hinaus wird der 
Abs. 6 ersetzt, um klarzustellen, dass gemäß 
Art. 2 des DPR vom 9. Mai 1994, Nr. 487 
„Verordnung betreffend die Bestimmungen 
über den Zugang zu den Stellen in den 
öffentlichen Verwaltungen und die 
Modalitäten für die Durchführung der 
Wettbewerbe, der Einheitswettbewerbe und 
der weiteren Formen der Aufnahme in den 
öffentlichen Dienst“ – zuletzt geändert durch 
DPR vom 16. Juni 2023, Nr. 82 – die für die 
Aufnahme in den Dienst vorgesehenen 
Voraussetzungen auch zum Zeitpunkt der 
Unterzeichnung des Arbeitsvertrags bestehen 
müssen. 

La lettera i) modifica la disciplina prevista 
dall’articolo 95, comma 2, del CEL in 
adeguamento al decreto legislativo 15 maggio 
2023, n. 65 “Norme di attuazione dello statuto 
speciale per la regione Trentino-Alto Adige/ 
Südtirol recante modifiche al decreto del 
Presidente della Repubblica 26 luglio 1976, n. 
752 (Norme di attuazione dello statuto speciale 
della regione Trentino-Alto Adige in materia di 
proporzionale negli uffici statali siti nella 
provincia di Bolzano e di conoscenza delle due 
lingue nel pubblico impiego)”. Gli articoli 1 e 2 
del D. Lgs. n. 65 del 2023 (entrato in vigore il 23 
giugno 2023) hanno modificato le disposizioni in 
materia di uso della lingua nelle procedure di 
assunzione effettuate dagli uffici della pubblica 
amministrazione situata in provincia di Bolzano 
contenute nell’articolo 20 del DPR 
n. 752 del 1976 e s.m.. 

 Durch Buchst. i) wird der Art. 95 Abs. 2 des 
Kodex geändert, um ihn dem 
gesetzesvertretenden Dekret vom 15. Mai 
2023, Nr. 65 „Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für die Region Trentino-
Südtirol betreffend Änderungen zum Dekret 
des Präsidenten der Republik vom 26. Juli 
1976, Nr. 752 (Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für Trentino-Südtirol auf 
dem Sachgebiet des Proporzes in den 
staatlichen Ämtern in der Provinz Bozen und 
der Kenntnis der beiden Sprachen im 
öffentlichen Dienst)“ anzupassen. Durch Art. 1 
und 2 des am 23. Juni 2023 in Kraft 
getretenen GvD Nr. 65/2023 wurden die im 
Art. 20 des DPR Nr. 752/1976 i.d.g.F. 
enthaltenen Bestimmungen über den 
Sprachgebrauch bei den von Ämtern der 
öffentlichen Verwaltung in der Provinz Bozen 
durchgeführten Verfahren für die 



Personaleinstellung geändert. 
In base alla citata disciplina, nelle procedure 
di assunzione i candidati devono sostenere 
almeno una delle prove scritte (se previste) e 
comunque le prove orali nella lingua del 
gruppo linguistico al quale gli stessi candidati 
appartengono o sono aggregati (articolo 1 del 
D. Lgs. n. 65 del 2023). 

 Gemäß dieser Regelung müssen die 
Bewerber und Bewerberinnen bei Verfahren 
für die Personaleinstellung mindestens eine 
der schriftlichen Prüfungen – sofern 
vorgesehen – und in jedem Fall die 
mündlichen Prüfungen in der Sprache der 
Sprachgruppe ablegen, der sie angehören 
oder angegliedert sind (Art. 1 des GvD Nr. 
65/2023).

Tale disciplina non trova applicazione per i 
candidati appartenenti al gruppo linguistico 
ladino, per i quali resta ferma la facoltà di 
sostenere le prove di esame sia nella lingua 
italiana che in quella tedesca (articolo 2 del D. 
Lgs. n. 65 del 2023). 

 Diese Regelung gilt nicht für die Bewerber 
und Bewerberinnen, die der ladinischen 
Sprachgruppe angehören; für diese bleibt die 
Möglichkeit unbeschadet, die Prüfungen 
sowohl in italienischer als auch in deutscher 
Sprache abzulegen (Art. 2 des GvD Nr. 
65/2023).

Con la presente modifica le nuove 
disposizioni (che già sono applicate dagli enti 
locali della provincia di Bolzano, a cui sono 
state segnalate con nota n. 21417 del 26 
luglio 2023 della Ripartizione II della Regione) 
vengono formalmente recepite all’interno del 
CEL. 

 Die neuen Bestimmungen werden von den 
örtlichen Körperschaften der Provinz Bozen, 
denen sie von der Abteilung II der Region mit 
Schreiben vom 26. Juli 2023, Nr. 21417 
mitgeteilt wurden, bereits angewandt. Nun 
sollen sie durch diese Änderung formell im 
Kodex der örtlichen Körperschaften 
übernommen werden. 

La lettera j) modifica parzialmente l’articolo 
97 del CEL rubricato “Bando di concorso”, 
recependo nell’ordinamento regionale alcune 
disposizioni contenute nel DPR n. 487 del 
1994 e s.m.. Al punto 1) della lettera j) la 
modifica riguarda il rinvio alle disposizioni 
contenute nell’articolo 3, comma 2, lettere e) 
ed f), del DPR n. 487 del 1994 e s.m.. Tali 
disposizioni prevedono che nei bandi di 
concorso si indichino le percentuali dei posti 
riservati al personale interno, in conformità 
alle normative vigenti nei singoli comparti, e le 
percentuali dei posti riservati da leggi a favore 
di determinate categorie nel rispetto delle 
disposizioni di cui all'articolo 5 (articolo 3, 
comma 2, lettera e, del DPR n. 487 del 1994 
e s.m.). Si fa presente che l’articolo 5 del DPR 
n. 487 del 1994 e s.m. concernente gli istituti 
delle categorie riservatarie e dei titoli di 
preferenza trova già applicazione 
nell’ordinamento regionale in base al rinvio 
alla disciplina nazionale effettuato dal comma 
1 dell’articolo 100 del CEL (sul punto si rinvia 
alla circolare n. 2/EL/2023 della Ripartizione 
II, con particolare riferimento all’applicazione 
di quanto previsto dal comma 4, lettera o, 
dello stesso articolo 5 sull’equilibrio di 
genere). 

 Durch Buchst. j) wird der Art. 97 
(Wettbewerbsausschreibung) des Kodex 
geändert, wobei einige Bestimmungen des 
DPR Nr. 487/1994 i.d.g.F. in die 
Rechtsordnung der Region übernommen 
werden. Die Änderung laut Buchst. j) Z. 1 
betrifft den Verweis auf die Bestimmungen 
laut Art. 3 Abs. 2) Buchst. e) und f) des DPR 
Nr. 487/1994 i.d.g.F., laut denen in den 
Wettbewerbsausschreibungen der 
Prozentanteil der Stellen, die dem internen 
Personal gemäß den für die einzelnen 
Bereiche geltenden Bestimmungen 
vorbehalten sind, sowie der Prozentanteil der 
Stellen, die laut Gesetz bestimmten 
Kategorien gemäß den Bestimmungen laut 
Art. 5 vorbehalten sind, angegeben werden 
müssen (Art. 3 Abs. 2 Buchst. e) des DPR Nr. 
487/1994 i.d.g.F). Es wird darauf 
hingewiesen, dass aufgrund des im Art. 100 
Abs. 1 des Kodex enthaltenen Verweises auf 
die staatliche Regelung der Art. 5 des DPR 
Nr. 487/1994 i.d.g.F. betreffend die 
Kategorien mit Stellenvorbehalt und die 
Vorzugsberechtigungen in der regionalen 
Rechtsordnung bereits Anwendung findet 
(vgl. hierzu das Rundschreiben der Abteilung 
II Nr. 2/EL/2023, insbesondere was die 
Anwendung des Art. 5 Abs. 4 Buchst. o) 



betreffend das Geschlechtergleichgewicht 
angeht). 

Il punto 1) della lettera j) rinvia altresì alla 
disposizione contenuta alla lettera f) del 
comma 2 dell’articolo 3 del DPR n. 487 del 
1994 e s.m., prevedendo che nei bandi di 
concorso si garantiscano idonee misure per lo 
svolgimento delle prove concorsuali a favore 
dei soggetti con disturbi specifici 
dell’apprendimento (DSA), mediante la 
sostituzione delle prove scritte con un 
colloquio orale oppure prevedendo la 
possibilità di utilizzare strumenti compensativi 
per le difficoltà di lettura, di scrittura e di 
calcolo, nonché di usufruire di un 
prolungamento dei tempi stabiliti per lo 
svolgimento delle medesime prove. 

 Durch Buchst. j) Z. 1 wird ferner auf die 
Bestimmung laut Art. 3 Abs. 2 Buchst. f) des 
DPR Nr. 487/1994 i.d.g.F. verwiesen: Das 
bedeutet, dass in den Wettbewerbs-
ausschreibungen unbedingt geeignete 
Maßnahmen vorgesehen werden müssen, um 
die Teilnahme von Personen mit spezifischen 
Lernstörungen (SLD) an den 
Wettbewerbsprüfungen zu ermöglichen, 
indem z. B. die schriftlichen Prüfungen durch 
ein mündliches Gespräch ersetzt, bei Lese-, 
Schreib- oder Rechenschwierigkeiten 
Kompensationsmittel verwendet sowie eine 
Zeitverlängerung für die Durchführung der 
Prüfungen in Anspruch genommen werden 
können.

Con la lettera j) (punto 2) viene inoltre prevista 
la sostituzione del comma 3 dell’articolo 97 
del CEL, anche in questo caso recependo 
nell’ordinamento una disposizione contenuta 
nel DPR n. 487 del 1994 e s.m., relativa al 
termine per la presentazione delle domande 
di concorso. Infatti si è introdotto un nuovo 
meccanismo concernente l’arco temporale per 
la presentazione delle domande di concorso. 
Non più un termine secco e piuttosto lungo – 
30 giorni – al di sotto del quale 
l’amministrazione che bandiva il concorso non 
poteva prevedere un termine più breve per la 
consegna delle domande, ma si è introdotto 
un range all’interno del quale 
l’amministrazione procedente può stabilire il 
temine che più si addice alle sue esigenze di 
reclutamento del personale. Infatti anche a 
livello regionale il termine per la 
presentazione delle domande potrà essere 
fissato tra il decimo e il trentesimo giorno dalla 
pubblicazione del bando sul bollettino ufficiale 
della regione.  
 

 Durch Buchst. j) Z. 2 wird der Art. 97 Abs. 3 
des Kodex ersetzt, wobei auch in diesem Fall 
eine Bestimmung des DPR Nr. 487/1994 
i.d.g.F. betreffend die Frist für die Einreichung 
der Gesuche in die Rechtsordnung der 
Region übernommen und ein Zeitrahmen für 
die Einreichung der Gesuche um Teilnahme 
am Wettbewerb festgelegt wird. Die 
Verwaltung, die den Wettbewerb ausschreibt, 
muss sich für die Einreichung der Gesuche 
nicht mehr an die strikte, ziemlich lange und 
nicht zu unterschreitende Frist von 30 Tagen 
halten, sondern hat nun einen Zeitrahmen, 
innerhalb dessen sie eine Frist festlegen 
kann, die ihren Bedürfnissen hinsichtlich der 
Personaleinstellung am besten entspricht. 
Somit kann auch auf regionaler Ebene die 
Frist für die Einreichung der Gesuche um 
Teilnahme am Wettbewerb zwischen dem 10. 
und dem 30. Tag ab dem Datum der 
Veröffentlichung der 
Wettbewerbsausschreibung im Amtsblatt der 
Region festgelegt werden.  

La lettera l) modifica parzialmente l’articolo 
99 del CEL rubricato “Procedura di concorso” 
recependo, anche in questo caso, 
nell’ordinamento regionale un’ulteriore 
disposizione contenuta nel DPR n. 487 del 
1994 e s.m. relativa alle candidate che si 
trovino in stato di gravidanza o di 
allattamento. 

 Durch Buchst. l) wird der Art. 99 
(Wettbewerbsverfahren) des Kodex teilweise 
geändert, indem auch hier eine weitere 
Bestimmung des DPR Nr. 487/1994 i.d.g.F. in 
Bezug auf schwangere oder stillende 
Bewerberinnen in die Rechtsordnung der 
Region übernommen wird. 

Il rinvio all’articolo 7, comma 7, del DPR n. 487 
del 1994 e s.m. comporta che anche le 
amministrazioni comunali della regione 
Trentino-Alto Adige assicurino la partecipazione 
alle prove concorsuali alle candidate che 

 Durch den Verweis auf Art. 7 Abs. 7 des DPR 
Nr. 487/1994 i.d.g.F. müssen auch die 
Gemeindeverwaltungen der Region Trentino-
Südtirol gewährleisten, dass auch den 
Bewerberinnen, die aufgrund von 



risultino impossibilitate al rispetto del calendario 
previsto dal bando a causa dello stato di 
gravidanza o allattamento, anche mediante lo 
svolgimento di prove asincrone e garantendo la 
disponibilità di specifici spazi per consentire 
l’allattamento. A tal fine i bandi di concorso 
dovranno indicare le misure di carattere 
organizzativo e le modalità di comunicazione 
preventiva per chi ne abbia interesse. Infine nel 
caso di prove fisiche le amministrazioni 
possono richiedere la produzione di 
certificazione sanitaria attestante l’idoneità del 
candidato al loro svolgimento. Si introduce, con 
tale rinvio, un ulteriore istituto a tutela della 
maternità – puerpere e allattanti – anche nella 
fase dell’accesso al pubblico impiego nell’ottica 
di realizzare un’effettiva parità di genere. 

Schwangerschaft oder Stillen nicht am 
regulären Prüfungstermin erscheinen können, 
die Teilnahme an den Wettbewerbsprüfungen 
ermöglicht wird, indem u. a. asynchrone 
Prüfungen durchgeführt und spezifische, für 
das Stillen geeignete Räume bereitgestellt 
werden. In den Wettbewerbsausschreibungen 
müssen diesbezüglich die organisatorischen 
Maßnahmen und die Modalitäten für die 
Vorabmitteilung seitens der Personen, die 
daran Interesse haben, aufscheinen. In Bezug 
auf körperliche Prüfungen können die 
Verwaltungen das Vorweisen einer ärztlichen 
Bescheinigung verlangen, in der bestätigt 
wird, dass die sich bewerbende Person 
geeignet ist, diese Prüfung abzulegen. Mit 
dem Verweis auf Schwangere und Stillende 
wird somit eine weitere Maßnahme zum 
Schutz der Mutterschaft auch in der Phase 
der Einstellung in den öffentlichen Dienst im 
Hinblick auf die Erreichung eines 
tatsächliches Geschlechtergleichgewichts 
eingeführt. 

La lettera m) apporta due modifiche al primo 
comma dell’articolo 135-bis, che ha introdotto 
ulteriori norme sulla dirigenza per i comuni della 
provincia di Bolzano. 

 Durch Buchst. m) werden zwei Änderungen 
am Abs. 1 des Art. 135-bis vorgenommen, mit 
dem weitere Bestimmungen betreffend die 
Führungskräfte der Gemeinden der Provinz 
Bozen eingeführt wurden. 

La nuova lettera c) del comma 1 dell’articolo 
135-bis amplia la platea dei potenziali candidati 
al concorso pubblico per titoli ed esami per 
l’accesso alla qualifica dirigenziale nei comuni 
della provincia di Bolzano. 

 Der neue Buchst. c) des Art. 135-bis Abs. 1 
ermöglicht es einer größeren Anzahl von 
Personen, am öffentlichen Wettbewerb nach 
Bewertungsunterlagen und Prüfungen für den 
Erwerb der Qualifikation Führungskraft in den 
Gemeinden der Provinz Bozen teilzunehmen.

Fermi restando i requisiti relativi ai titoli di studio 
ed – ovviamente – al possesso dell’attestato di 
bilinguismo, con la nuova formulazione viene 
valorizzata l’esperienza professionale maturata 
dal personale, non più necessariamente a 
tempo indeterminato, delle pubbliche 
amministrazioni. 

 Unbeschadet der Voraussetzungen betreffend 
die Bildungsabschlüsse und selbstverständlich 
den Besitz des Zweisprachigkeitsnachweises 
wird mit der neuen Formulierung der 
Berufserfahrung des Personals der öffentlichen 
Verwaltung, die es nicht mehr unbedingt in 
einem unbefristeten Arbeitsverhältnis 
gesammelt haben muss, ein höherer 
Stellenwert beigemessen. 

I nuovi periodi aggiunti - in fine - alla lettera i) 
del comma 1 dell’articolo 135-bis, disciplinano 
nei termini più ampi e diversificati le possibilità 
di utilizzo dei dirigenti collocati in disponibilità, 
secondo le modalità proprie della riforma della 
dirigenza della provincia di Bolzano (art. 13, c. 
4, l.p. BZ n. 6/2022) e già previste dal disegno 
di legge delega di riforma della dirigenza a 
livello nazionale. 

 Die im Art. 135-bis Abs. 1 Buchst. i) am Ende 
hinzugefügten Sätze regeln die weiteren und 
vielfältigeren Einsatzmöglichkeiten der zur 
Verfügung stehenden Führungskräfte gemäß 
den in der Reform der Führungsstruktur der 
Provinz Bozen (Art. 13 Abs. 4 des 
Landesgesetzes der Provinz Bozen Nr. 6/2022) 
enthaltenen Modalitäten, die bereits im Entwurf 
des Ermächtigungsgesetzes für die Reform der 
Führungsstruktur auf gesamtstaatlicher Ebene 
vorgesehen sind.



Per il periodo di permanenza nel ruolo unico 
dirigenziale, i dirigenti privi di incarico, oltre a 
poter svolgere attività di supporto presso 
l’amministrazione di appartenenza, potranno – 
con il loro consenso - prestare la loro attività 
presso enti senza scopo di lucro, fermo 
restando che per tali attività non è conferito 
alcun incarico dirigenziale né spetta alcuna 
retribuzione aggiuntiva. Infine, potranno essere 
posti in aspettativa senza assegni per assumere 
incarichi in altre amministrazioni o in società 
partecipate o anche nel settore privato, con 
sospensione del periodo di disponibilità. 

 Führungskräfte ohne Auftrag können somit für 
den Zeitraum, in dem sie weiterhin im 
einheitlichen Stellenplan eingetragen sind, mit 
der Ausübung unterstützender Tätigkeiten nicht 
nur bei ihrer Verwaltung, sondern auch – mit 
ihrem Einverständnis – bei Körperschaften 
ohne Gewinnabsicht betraut werden. Für die 
Ausübung dieser Tätigkeiten wird ihnen 
allerdings weder ein Führungsauftrag erteilt 
noch erhalten sie eine zusätzliche Entlohnung. 
Schließlich können diese Führungskräfte in den 
unbezahlten Wartestand versetzt werden, um 
Aufträge bei anderen Verwaltungen oder bei 
Gesellschaften, an denen öffentliche 
Verwaltungen beteiligt sind, oder auch im 
privaten Sektor zu übernehmen, wobei in 
diesem Zeitraum die Zurverfügungstellung 
ausgesetzt wird. 
 

Le disposizioni recate dalle lettere r), s) e t) del 
comma 1 del presente articolo, che di seguito si 
illustrano, sono introdotte alla luce dell’impegno 
assunto dalla Giunta regionale con il Governo al 
fine di evitare l’impugnazione delle disposizioni 
di cui alle lettere q), r) e s) dell’articolo 1, 
comma 1, della legge regionale 25 luglio 2023, 
n. 5 recante “Assestamento del bilancio di 
previsione della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige/ Südtirol per gli esercizi finanziari 
2023-2025”. 

 Die nachstehend dargelegten Bestimmungen 
laut Abs. 1 Buchst. r), s) und t) dieses 
Artikels werden infolge der Verpflichtung 
eingeführt, die die Regionalregierung 
gegenüber der Staatsregierung eingegangen 
ist, um eine Anfechtung der Bestimmungen 
laut Art. 1 Abs. 1 Buchst. q), r) und s) des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 2023, Nr. 5 
„Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2023-
2025“ zu vermeiden. 

La lettera r) introduce una precisazione 
relativa alla norma di cui al nuovo comma 
4-bis dell’articolo 162 del CEL (introdotto con 
l’articolo 1, comma 1, lettera q, della legge 
regionale n. 5 del 2023) che consente ai 
segretari comunali, con il previo consenso 
dell’amministrazione di appartenenza, di 
svolgere l’incarico di supplenza o reggenza 
durante l’orario di servizio. 

 Durch Buchst. r) wird die Bestimmung laut 
dem neuen Abs. 4-bis des Art. 162 des Kodex 
näher präzisiert. Besagter Abs. 4-bis wurde 
durch Art. 1 Abs. 1 Buchst. q) des 
Regionalgesetzes Nr. 5/2023 eingeführt und 
ermöglicht es den Gemeindesekretären, nach 
vorheriger Zustimmung ihrer 
Herkunftsverwaltung die Vertretung oder 
Amtsführung während der Amtsstunden 
wahrzunehmen.

Tale norma è stata introdotta al fine di 
arginare il problema della copertura delle sedi 
segretarili per l’ipotesi di supplenza del titolare 
o per il caso di sede vacante. Per incentivare i 
segretari già in servizio ad assumere questi 
ulteriori incarichi si è riconosciuto loro, previo 
consenso dell’amministrazione di 
appartenenza, di assumere tali funzioni 
durante l’orario di lavoro. 

 Diese Bestimmung wurde eingeführt, um das 
Problem der Besetzung der freien oder durch 
einen Vertreter geführten Sekretariatssitze 
einzudämmen. Um einen Anreiz zur 
Übernahme weiterer Aufträge für die bereits 
Dienst leistenden Gemeindesekretäre zu 
schaffen, wurde ihnen die Möglichkeit 
eingeräumt, nach vorheriger Zustimmung 
ihrer Herkunftsverwaltung diese Aufgaben 
während der Arbeitszeit auszuüben.

Dal punto di vista economico al segretario 
spettano, per il periodo di supplenza o 

 Finanziell stehen dem Gemeindesekretär für 
den Zeitraum der Vertretung oder der 



reggenza, la maggiorazione dello stipendio e i 
rimborsi spesa previsti dal contratto collettivo 
per le sedi convenzionate. 

Amtsführung die Erhöhung des Gehalts und 
die Kostenrückerstattung zu, die für die durch 
Vereinbarung gebundenen Sekretariatssitze 
tarifvertraglich vorgesehen sind. 

Con il presente intervento normativo si precisa 
che la maggiorazione economica collegata 
alle sedi convenzionate, e disciplinata dal 
contratto collettivo, spetta una sola volta a 
prescindere dal numero degli incarichi 
conferiti. 

 Mit der vorliegenden Novelle wird nun 
präzisiert, dass die für die durch Vereinbarung 
gebundenen Sekretariatssitze tarifvertraglich 
vorgesehene Gehaltserhöhung unabhängig 
von der Zahl der erteilten Aufträge nur einmal 
zusteht. 

La lettera s) sopprime la modifica recata 
all’articolo 163, comma 1, del CEL dall’articolo 
1, comma 1, lettera r), della legge regionale n. 
5 del 2023, nella parte in cui consente di 
affidare gli incarichi di reggenza o di 
supplenza delle sedi segretarili (limitatamente 
ai comuni di quarta classe e di terza classe 
fino a 3.000 abitanti) anche a coloro che, pur 
non essendo abilitati, abbiano frequentato i 
corsi di preparazione alle funzioni di segretario 
comunale indetti dallo stato o dalle province 
autonome nella misura richiesta per 
l’ammissione all’esame di abilitazione. 
Un’apposita norma transitoria (articolo 1, 
comma 2) consente però la naturale 
conclusione degli incarichi conferiti entro la 
data di entrata in vigore della presente legge. 

 Durch Buchst. s) wird die durch Art. 1 Abs. 1 
Buchst. r) des Regionalgesetzes Nr. 5/2023 
eingeführte Änderung zum Art. 163 Abs. 1 des 
Kodex gestrichen, laut der Aufträge zur 
Amtsführung oder Vertretung von 
Sekretariatssitzen (ausschließlich in 
Gemeinden vierter Klasse und dritter Klasse 
bis zu 3.000 Einwohnern) auch an Personen 
erteilt werden können, die zwar keine 
Befähigung besitzen, aber an einem vom 
Staat oder von den Autonomen Provinzen 
veranstalteten Lehrgang zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
für die für die Zulassung zur 
Befähigungsprüfung erforderliche Dauer 
teilgenommen haben. Allerdings bleiben die 
zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses 
Gesetzes laufenden Aufträge aufgrund einer 
spezifischen Übergangsbestimmung (Art. 1 
Abs. 2) bis zu ihrem regulären Ende bestehen.

La lettera t) modifica parzialmente il comma 1 
del nuovo articolo 163-bis del CEL (introdotto 
dall’articolo 1, comma 1, lettera s, della legge 
regionale n. 5 del 2023), che disciplina la 
messa a disposizione di personale degli enti 
locali per assumere le funzioni di segretario 
comunale. 

 Durch Buchst. t) wird im neuen, durch Art. 1 
Abs. 1 Buchst. s) des Regionalgesetzes Nr. 
5/2023 eingeführten Art. 163-bis des Kodex, 
der die Zurverfügungstellung von Personal der 
örtlichen Körperschaften für die Übernahme 
der Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
regelt, der Abs. 1 teilweise geändert.

Con la modifica viene precisato che la messa 
a disposizione può avere una durata massima 
complessiva di tre anni e può riguardare i 
funzionari di ruolo con almeno due anni di 
servizio e che siano abilitati all’esercizio delle 
funzioni segretarili. 

 Mit der Änderung wird präzisiert, dass die 
Zurverfügungstellung die Gesamtdauer von 
drei Jahren nicht überschreiten darf und nur 
für planmäßige Beamte mit einem Dienstalter 
von mindestens zwei Jahren gilt, die die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs besitzen.

Viene inoltre soppressa (in coerenza con la 
modifica di cui alla lettera b del presente 
articolo 1) la parte che consente la messa a 
disposizione (limitatamente ai comuni di 
quarta classe e di terza classe fino a 3.000 
abitanti) anche ai dipendenti che, pur non 

 Außerdem wird (im Einklang mit der 
Änderung laut Buchst. b) dieses Art. 1) der 
Teil gestrichen, laut dem (nur für die 
Sekretariatssitze vierter Klasse und dritter 
Klasse in Gemeinden bis zu 3.000 
Einwohnern) auch die Zurverfügungstellung 



essendo abilitati, abbiano frequentato i corsi 
di preparazione alle funzioni di segretario 
comunale indetti dallo stato o dalle province 
autonome nella misura richiesta per 
l'ammissione all’esame di abilitazione. 

von Bediensteten zugelassen wird, die zwar 
keine Befähigung besitzen, aber an einem 
vom Staat oder von den Autonomen 
Provinzen veranstalteten Lehrgang zur 
Vorbereitung auf die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs für die für die Zulassung 
zur Befähigungsprüfung erforderliche Dauer 
teilgenommen haben. 

Si specifica, infine, il carattere, emergenziale 
di tale istituto, che si pone come strumento 
residuale da utilizzare per coprire le sedi 
segretarili scoperte per assenza o vacanza del 
titolare. Infatti si può ricorrere alla messa a 
disposizione di dipendenti in servizio presso gli 
enti locali (purché abilitati e con almeno 2 anni 
di servizio come funzionari) solo fino al 1° 
agosto 2025, con la possibilità di portare a 
termine gli incarichi già conferiti entro tale 
data. 

 Schließlich wird auf den Ausnahmecharakter 
dieser Möglichkeit hingewiesen, die nur als 
Notlösung zur Besetzung freier oder durch 
einen Vertreter geführten Sekretariatssitze 
gedacht ist. Die Möglichkeit, auf die 
Zurverfügungstellung von Bediensteten der 
örtlichen Körperschaften (sofern sie die 
notwendige Befähigung besitzen und ein 
Dienstalter von mindestens zwei Jahren im 
Funktionsrang eines Beamten aufweisen) 
zurückzugreifen, besteht nämlich nur bis zum 
1. August 2025, wobei die bis zu diesem 
Zeitpunkt erteilten Aufträge zu Ende geführt 
werden können. 

Con la lettera y) si vuole che il termine per 
l’accertamento dell'esistenza e del buono stato 
dei materiali di arredamento delle varie sezioni 
elettorali, previsto dall'articolo 223 del CEL, 
venga fissato in quindici giorni dalla 
pubblicazione del decreto di convocazione dei 
comizi, al fine di avere una scadenza uniforme 
per tutte le consultazioni elettorali. 
Attualmente, infatti, il CEL prevede per le 
suddette operazioni il termine massimo di dieci 
giorni dalla pubblicazione del decreto di 
convocazione dei comizi, mentre per tutte le 
altre consultazioni, sia a livello statale che 
provinciale, detta scadenza risulta essere di 
quindici giorni dalla suddetta pubblicazione. 
 

 Durch Buchst. y) soll die laut Art. 223 des 
Kodex vorgesehene Frist für die Feststellung 
des Vorhandenseins und des guten Zustands 
der Einrichtungsgegenstände der 
verschiedenen Wahlsprengel auf 15 Tage 
nach der Veröffentlichung des Wahl-
ausschreibungsdekrets angehoben werden,
damit für sämtliche Wahlen dieselbe Frist gilt. 
Derzeit ist im Kodex nämlich eine Frist von 10 
Tagen nach der Veröffentlichung des 
Wahlausschreibungsdekrets vorgesehen, 
während für alle anderen Wahlen auf 
gesamtstaatlicher oder Landesebene eine 
Frist von 15 Tagen nach besagter 
Veröffentlichung gilt. 

La lettera z) abroga l'articolo 225 del CEL che 
disciplina l'albo regionale dei presidenti di 
seggio, allo scopo di eliminare una 
duplicazione ed un aggravio di adempimenti 
burocratici in capo al comune, da una parte, e 
alla Regione, dall'altra. 

 Durch Buchst. z) wird der Art. 225 des Kodex 
betreffend das Verzeichnis der Vorsitzenden 
von Sprengelwahlbehörden aufgehoben, um 
eine Doppelbelastung und einen höheren 
bürokratischen Aufwand für die Gemeinden 
bzw. für die Region zu vermeiden.

In base all'articolo 1, comma 5, della legge 21 
marzo 1990, n. 53 recante "Misure urgenti atte 
a garantire maggiore efficienza al 
procedimento elettorale", infatti, il sindaco 
comunica le proposte di cancellazione 
dall’albo dei presidenti di seggio direttamente 
al presidente della corte di appello il quale, 

 Gemäß Art. 1 Abs. 5 des Gesetzes vom 21. 
März 1990, Nr. 53 betreffend Maßnahmen zur 
Verbesserung der Effizienz von 
Wahlverfahren muss nämlich der 
Bürgermeister die Vorschläge für die 
Streichung aus dem Verzeichnis der 
Vorsitzenden von Sprengelwahlbehörden dem 



entro il mese di gennaio, ne dispone la 
cancellazione ai sensi del comma 4 del 
medesimo articolo 1. Le operazioni di 
cancellazione dall'albo sono comunicate, in 
estratto, dal presidente della corte d'appello ai 
sindaci relativamente ai nominativi cancellati 
perché, sentita la commissione elettorale 
comunale, propongano, per la iscrizione 
nell'albo stesso, entro il mese di febbraio di 
ogni anno ed in numero doppio rispetto a 
quello dei depennati, i nomi di cittadini elettori 
a tal fine idonei ai sensi del medesimo articolo 
1, comma 5. Nella proposta vanno precisati i 
nominativi di coloro che abbiano manifestato 
con dichiarazione scritta gradimento per 
l'incarico di presidente di seggio elettorale.

Präsidenten des Oberlandesgerichts direkt 
mitteilen, welcher sodann bis Ende Jänner die 
Streichung im Sinne des Art. 1 Abs. 4 verfügt. 
Der Präsident des Oberlandesgerichts teilt 
anschließend den Bürgermeistern die aus 
dem Verzeichnis gestrichenen Namen 
auszugsweise mit, damit sie nach Anhören 
der Gemeindewahlkommission bis Ende 
Februar eines jeden Jahres doppelt so viele 
Namen von geeigneten Wahlberechtigten für 
die Eintragung gemäß Art. 1 Abs. 5 
vorschlagen können. Im Vorschlag sind die 
Namen jener Personen anzugeben, die ihre 
Bereitschaft zur Übernahme des Amtes als 
Vorsitzender/Vorsitzende einer 
Sprengelwahlbehörde schriftlich erklärt haben.

Oltre ai suddetti adempimenti, in base 
all'articolo 225 del CEL, il sindaco, sentita la 
commissione elettorale comunale, comunica 
altresì alla Regione, entro il mese di gennaio, i 
nominativi delle persone di cui si propone la 
cancellazione e, entro il mese di febbraio, i 
nominativi di cui si propone l'iscrizione all'albo 
e che hanno formulato domanda scritta per 
l'incarico di presidente di seggio. Entro il 
quarantesimo giorno precedente quello della 
votazione, poi, la Regione provvede a 
trasmettere alla cancelleria della corte 
d'appello di Trento l'elenco aggiornato e 
completo degli iscritti all'albo. 

 Neben obigen Verpflichtungen muss der 
Bürgermeister gemäß Art. 225 des Kodex 
nach Anhören der Gemeindewahlkommission 
bis Ende Jänner der Region die Namen der 
Personen mitteilen, deren Streichung aus dem 
Verzeichnis vorgeschlagen wird; außerdem 
muss er der Region bis Ende Februar die 
Namen der Personen mitteilen, deren 
Eintragung in das Verzeichnis vorgeschlagen 
wird und die einen schriftlichen Antrag auf 
Übernahme des Auftrags als Vorsitzender/ 
Vorsitzende einer Sprengelwahlbehörde 
eingereicht haben. Das Wahlamt der Region 
übermittelt sodann der Kanzlei des 
Oberlandesgerichts Trient spätestens am 
vierzigsten Tag vor dem Wahltag die 
aktualisierte und vollständige Aufstellung der 
im Verzeichnis eingetragenen Personen.

Si è in presenza quindi di una duplicazione di 
adempimenti soprattutto a carico del comune 
che si vuole eliminare con la presente 
proposta. 
 

 Durch diesen Änderungsvorschlag soll diese 
doppelte, hauptsächlich auf der Gemeinde 
lastende Verpflichtung beseitigt werden. 

Conseguentemente, si va con la lettera aa)
della presente proposta, a sostituire 
nell'articolo 226 del CEL, che disciplina la 
nomina dei presidenti di seggio, il richiamo 
all'albo di cui al suddetto articolo 225, con il 
richiamo all'albo di cui all'articolo 1 della legge 
21 marzo 1990, n. 53 concernente "Misure 
urgenti atte a garantire maggiore efficienza al 
procedimento elettorale". 
 

 Durch Buchst. aa) soll folglich im Art. 226 des 
Kodex betreffend die Ernennung der 
Vorsitzenden der Sprengelwahlbehörden der 
Verweis auf das Verzeichnis laut Art. 225 
durch den Verweis auf das Verzeichnis laut 
Art. 1 des Gesetzes vom 21. März 1990, Nr. 
53 betreffend Maßnahmen zur Verbesserung 
der Effizienz von Wahlverfahren ersetzt 
werden. 

Con la lettera bb), numero 2), si intende 
inserire espressamente, nell'articolo 235 del 
CEL, il divieto di sottoscrizione a sostegno 

 Durch Buchst. bb) Z. 2) soll in 
Übereinstimmung mit dem Urteil des 
Staatsrats vom 17.9.2021, Nr. 6350 im Art. 



delle liste dei candidati alla carica di 
consigliere comunale da parte dei candidati 
della lista stessa, in conformità a quanto 
affermato dal Consiglio di Stato con sentenza 
del 17.09.2021, n. 6350. Rimane ferma, 
invece, la possibilità per i candidati, purché 
elettori iscritti nelle liste elettorali del comune 
con diritto al voto per l’elezione del consiglio 
comunale, di sottoscrivere una lista diversa.  

235 des Kodex ausdrücklich das Verbot 
eingeführt werden, dass die Unterschriften zur 
Unterstützung der Listen der Kandidaten für 
das Amt eines Gemeinderatsmitglieds von 
den Kandidaten selbst geleistet werden 
können. Allerdings können die Kandidaten 
weiterhin die Unterschrift zur Unterstützung 
einer anderen Liste leisten, sofern sie in den 
Wählerlisten der Gemeinde eingetragen und 
das Wahlrecht für die Wahl des Gemeinderats 
besitzen.  

Con la lettera cc) si intende specificare che, 
come già previsto nel caso di contemporaneità 
delle elezioni del consiglio comunale e di 
quello circoscrizionale, nei comuni della 
provincia di Bolzano con popolazione fino a 
15.000 abitanti, in cui, all'atto della votazione, 
viene fornita una scheda per l'elezione del 
sindaco e una per l'elezione del consiglio 
comunale, l’elettore ha la facoltà di rifiutare 
una scheda. 

 Durch Buchst. cc) soll spezifisch vorgesehen 
werden, dass in den Gemeinden der Provinz 
Bozen bis zu 15.000 Einwohnern, in denen 
dem Wähler ein Stimmzettel für die Wahl des 
Bürgermeisters und ein Stimmzettel für die 
Wahl des Gemeinderats ausgehändigt wird, 
der Wähler einen Stimmzettel ablehnen kann, 
so wie es bereits bei gleichzeitiger Abhaltung 
der Gemeinderatswahl und der Wahl des 
Stadtviertelrats der Fall ist. 

Le lettere dd), ee) e ff) eliminano la 
possibilità per i candidati ammessi al 
ballottaggio di rinunciare a partecipare al 
secondo turno di votazione. La possibilità di 
rinuncia risulta infatti incoerente con i principi 
affermati dalla giurisprudenza (CDS  1 ottobre 
1998 n. 1384; TAR Calabria – Catanzaro, I 
Sezione, 26 ottobre 2004, n. 2001) in tema di 
rinuncia alla candidatura, secondo cui una 
volta scaduto il termine per la presentazione 
delle candidature alla carica di sindaco o di 
consigliere la rinuncia non può essere più 
presentata, per quell’esigenza di certezza che 
deve contraddistinguere il procedimento 
elettorale. La rinuncia a partecipare al 
ballottaggio può infatti provocare l’arresto 
procedimentale delle operazioni elettorali (in 
caso di rinunce in sequenza) creando 
incertezza sull’esito da dare alle stesse e 
inevitabili interferenze sulla sfera dei diritti di 
terzi (altri candidati e, soprattutto, elettori).  

 Durch die Buchstaben dd), ee) und ff) wird 
die Möglichkeit für die zur Stichwahl 
zugelassenen Kandidaten, auf den zweiten 
Wahlgang zu verzichten, aufgehoben. Die 
Möglichkeit des Verzichts steht nämlich im 
Widerspruch zu den von der Rechtsprechung 
(Urteil des Staatsrats vom 1. Oktober 1998, 
Nr. 1384; Urteil des Regionalen 
Verwaltungsgerichts Kalabrien – Catanzaro, I. 
Sektion, vom 26. Oktober 2004, Nr. 1001) 
bestätigten Grundsätzen in Sachen Verzicht 
auf eine Kandidatur. Gemäß diesen 
Grundsätzen ist es wegen der Sicherheit, 
durch die sich das Wahlverfahren unbedingt 
auszeichnen muss, nach Ablauf der Frist für 
die Einreichung der Kandidaturen für das Amt 
des Bürgermeisters oder für das Amt eines 
Gemeinderatsmitglieds nicht mehr möglich, 
auf die Kandidatur zu verzichten. Der Verzicht 
auf die Teilnahme an der Stichwahl kann 
nämlich zu einem Verfahrensstillstand der 
Wahlhandlungen (bei mehrfachen 
aufeinanderfolgenden Verzichtserklärungen) 
und zur Ungewissheit über das Ergebnis 
derselben führen, was zwangsläufig die 
Rechte Dritter (der anderen Kandidaten und 
vor allem der Wähler) beeinträchtigt.

Il comma 3 dell’articolo 1 prevede, 
limitatamente all’anno 2025, per i comuni con 

 Durch Art. 1 Abs. 3 wird das Quorum der 
Abstimmenden, das im Art. 287 Abs. 1, 2 und 3 



popolazione fino ai 5.000 abitanti la riduzione 
del quorum dei votanti per la validità 
dell’elezione previsto dall’articolo 287, commi 1, 
2 e 3, della legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 
dal 50 al 40 per cento degli elettori iscritti nelle 
liste elettorali del comune. Resta fermo 
quanto ulteriormente previsto dallo stesso 
articolo 287. 

des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
für die Gültigkeit der Wahlen in Gemeinden mit 
einer Bevölkerung bis zu 5.000 Einwohnern 
festgesetzt ist, nur für das Jahr 2025 von 50 auf 
40 Prozent der in den Wählerlisten der 
Gemeinde eingetragenen Wahlberechtigten 
herabgesetzt. Alle weiteren im Art. 287 
enthaltenen Bestimmungen bleiben 
unbeschadet. 

L’articolo 2 modifica l’articolo 1, comma 1, della 
legge regionale 29 ottobre 2014, n. 10 
Disposizioni in materia di diritto di accesso 
civico, pubblicità, trasparenza e diffusione di 
informazioni da parte della Regione e degli enti 
a ordinamento regionale, nonché modifiche alle 
leggi regionali 24.06.1957, n. 11 (Referendum 
per l'abrogazione di leggi regionali) e 
16.07.1972, n. 15 (Norme sull'iniziativa popolare 
nella formazione delle leggi regionali e 
provinciali) e successive modificazioni, in merito 
ai soggetti legittimati all'autenticazione delle 
firme dei sottoscrittori. 

 Durch Art. 2 soll der Art. 1 Abs. 1 des 
Regionalgesetzes vom 29. Oktober 2014, Nr. 
10 „Bestimmungen auf dem Sachgebiet des 
Rechtes auf Bürgerzugang, der 
Bekanntmachung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen seitens der 
Region und der Körperschaften, für deren 
Ordnung die Region zuständig ist, sowie 
Änderungen zu den Regionalgesetzen vom 
24. Juni 1957, Nr. 11 (Volksbefragung zur 
Aufhebung von Regionalgesetzen) und vom 
16. Juli 1972, Nr. 15 (Bestimmungen über das 
Volksbegehren bei der Bildung der Regional-
und Landesgesetze) mit ihren späteren 
Änderungen betreffend die Rechtssubjekte, 
die zur Beglaubigung der Unterschriften der 
Unterzeichner befugt sind“ geändert werden. 

Con la lettera a) del comma 1 dell’articolo 2, 
nello specifico, si modifica la lettera e) 
dell’articolo 1, comma 1, della legge regionale
n. 10 del 2014, prevedendo un rinvio alla 
disciplina dell’articolo 16, comma 3, del D. 
Lgs. 14 marzo 2013, n. 33, in relazione alla 
pubblicazione dei tassi di assenza del 
personale. 

 Durch Art. 2 Abs. 1 Buchst. a) soll der Art. 1 
Abs. 1 Buchst. e) des Regionalgesetzes Nr. 
10/2014 geändert und ein Verweis auf die 
Bestimmungen des Art. 16 Abs. 3 des GvD 
vom 14. März 2013, Nr. 33 in Bezug auf die 
Veröffentlichung der Abwesenheitsquoten des 
Personals vorgesehen werden. 

L’articolo 1, comma 1, lettera e), prevede che 
per i comuni della regione in luogo degli 
articoli 16 e 17 del decreto (D. Lgs. 
n. 33 del 2013) continua a trovare 
applicazione quanto disposto dall’articolo 4 
della legge regionale 25 maggio 2012, n. 2. 

 Laut Art. 1 Abs. 1 Buchst. e) finden nämlich 
auf die Gemeinden der Region anstelle der 
Art. 16 und 17 des GvD Nr. 33/2013 weiterhin 
die Bestimmungen des Art. 4 des 
Regionalgesetzes vom 25. Mai 2012, Nr. 2 
Anwendung. 

Con riferimento a tale disposizione regionale, 
innanzitutto si ricorda che il citato articolo 4 
della legge regionale n. 2 del 2012 non è più in 
vigore, in quanto lo stesso è stato riprodotto 
all’interno dell’articolo 13 del CEL (Disposizioni 
in materia di procedimento amministrativo, 
trasparenza e accesso): per i comuni della 
regione, la norma di riferimento per 
l’applicazione di questa disposizione della 
legge regionale n. 10 del 2014 è pertanto 

 Diesbezüglich ist zu vermerken, dass der Art. 
4 des Regionalgesetzes Nr. 2/2012 nicht mehr 
in Kraft ist, da er im Art. 13 des Kodex 
(Bestimmungen betreffend 
Verwaltungsverfahren, Transparenz und 
Zugangsrecht) übernommen wurde, d. h. 
hinsichtlich der Anwendung dieser 
Bestimmung des Regionalgesetzes Nr. 
10/2014 gilt für die Gemeinden der Region 
demnach der Art. 13 des Kodex. 



l’articolo 13 del CEL.  
Fatta questa premessa, l’intervento normativo 
in esame (che come anticipato rinvia alla 
disciplina statale per la pubblicazione dei tassi 
di assenza del personale) ha lo scopo di 
eliminare alcune incertezze applicative che si 
sono determinate in questo ambito.  

 Dies vorausgeschickt, sollen durch diese 
Gesetzesnovelle – die wie bereits erwähnt auf 
die staatlichen Bestimmungen betreffend die 
Veröffentlichung der Abwesenheitsquoten des 
Personals verweist – einige in diesem 
Zusammenhang entstandene Auslegungs-
schwierigkeiten ausgeräumt werden. 

Come si ricorderà, all’interno del comma 2 
dell’articolo 13 del CEL era stato soppresso, 
con la legge regionale 27 luglio 2021, n. 5, il 
riferimento alle assenze del personale. 
L’articolo 21, comma 1, della legge 18 giugno 
2009, n. 69, che aveva introdotto l’obbligo per 
le pubbliche amministrazioni di pubblicare sul 
proprio sito internet i tassi di assenza del 
personale, era stato infatti abrogato 
dall’articolo 53, comma 1, lettera h), del D. 
Lgs. n. 33 del 2013 e, al suo posto, aveva 
trovato applicazione - a livello statale -
l’articolo 16, comma 3, dello stesso D. Lgs. n. 
33 del 2013. Alla luce di tale quadro 
normativo, si era ritenuto che la norma del 
CEL di cui all’articolo 13, comma 2, per la 
parte relativa alle assenze del personale, 
prevedesse a carico dei comuni della regione 
un adempimento superfluo e superato per 
effetto della normativa recata dal D. Lgs. n. 33 
del 2013. La modifica dell’articolo 13, comma 
2, del CEL era stata apportata allo scopo di 
consentire ai comuni di assolvere alla 
pubblicazione dei tassi di assenza mediante 
indicazione, sul sito di ciascun comune, del 
link alla apposita sezione del sito del 
Dipartimento della funzione pubblica dedicata 
ai tassi di assenza, semplificando così gli 
adempimenti di pubblicazione. 

 Bekanntlich hatte das Regionalgesetz vom 27. 
Juli 2021, Nr. 5 im Art. 13 Abs. 2 des Kodex 
den Verweis auf die Abwesenheiten des 
Personals gestrichen. Der Art. 21 Abs. 1 des 
Gesetzes vom 18. Juni 2009, Nr. 69 – der für 
die öffentlichen Verwaltungen die Pflicht 
eingeführt hatte, auf ihrer Website die 
Abwesenheitsquoten des Personals zu 
veröffentlichen – war nämlich durch den Art. 
53 Abs. 1 Buchst. h) des GvD Nr. 33/2023 
aufgehoben worden und stattdessen galt auf 
staatlicher Ebene der Art. 16 Abs. 3 des GvD 
Nr. 33/2023. Vor dem Hintergrund dieses 
rechtlichen Rahmens war man also der 
Auffassung, dass der Art. 13 Abs. 2 des 
Kodex in dem Teil betreffend die 
Abwesenheiten des Personals eine 
überflüssige und aufgrund der Bestimmungen 
des GvD Nr. 33/2023 überholte Verpflichtung 
für die Gemeinden der Region enthielt. Die 
Änderung des Art. 13 Abs. 2 des Kodex sollte 
es den Gemeinden ermöglichen, die Pflicht 
zur Veröffentlichung der Abwesenheitsquoten 
einfach durch einen in ihrer Webseite 
angeführten Link zum spezifischen, den 
Abwesenheitsquoten gewidmeten Bereich der 
Website der Abteilung für das öffentliche 
Verwaltungswesen zu erfüllen. 

Si è riscontrato tuttavia che tale modalità di 
pubblicazione non è risultata possibile in 
quanto il sito della funzione pubblica non 
consente di procedere in tal senso. Stando 
così le cose, come anticipato, è emerso che 
l’attuale quadro normativo regionale, a seguito 
della modifica dell’articolo 13 del CEL, non 
risulta del tutto chiaro. 

 Allerdings hat sich herausgestellt, dass diese 
Modalität der Veröffentlichung nicht möglich 
war, da die Website der Abteilung für das 
öffentliche Verwaltungswesen eine solche 
nicht zulässt. Demzufolge ist der aktuelle, 
infolge der Änderung des Art. 13 des Kodex 
entstandene rechtliche Rahmen der Region 
nicht besonders klar. 

Con l’intervento in esame, viene specificato 
che i comuni assolveranno alla pubblicazione 
secondo le modalità indicate dall’articolo 16, 
comma 3, del D. Lgs. 
n. 33 del 2013: gli stessi sono dunque tenuti a 
pubblicare nella relativa sottosezione di 
Amministrazione trasparente, con cadenza 

 Durch die vorgeschlagene Änderung wird 
ausdrücklich festgelegt, dass die Gemeinden 
die Veröffentlichungspflicht gemäß den 
Modalitäten laut Art. 16 Abs. 3 des GvD Nr. 
33/2023 erfüllen, d. h. sie müssen im 
entsprechenden Unterbereich des 
Websitenbereichs „Transparente Verwaltung“ 



trimestrale, i dati relativi ai tassi di assenza del 
personale distinti per uffici di livello 
dirigenziale. 

alle drei Monate die Daten zu den 
Abwesenheitsquoten des Personals –
getrennt nach Organisationsstrukturen –
veröffentlichen. 

Con la lettera b) dell’articolo 2 viene 
modificata la lettera l) dell’articolo 1, comma 1, 
della legge regionale n. 10 del 2014. 
L’intervento normativo di cui si tratta trae 
origine dalla necessità di adeguare la 
disciplina regionale in materia di obblighi di 
pubblicazione concernenti i contratti pubblici di 
lavori, servizi e forniture alla nuova disciplina 
recata dall’articolo 37 del D. Lgs. n. 33 del 
2013, come novellato dall’articolo 224, comma 
4, del decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36 
(c.d. nuovo codice appalti). 

 Durch Art. 2 Buchst. b) wird der Art. 1 Abs. 1 
Buchst. l) des Regionalgesetzes Nr. 10/2014 
geändert. Diese Gesetzesnovelle ist 
erforderlich, um die Bestimmungen der 
Region hinsichtlich der Veröffentlichungs-
pflichten für öffentliche Bau-, Dienstleistungs-
und Lieferaufträge den neuen Bestimmungen 
laut Art. 37 des GvD Nr. 33/2013 – geändert 
durch Art. 224 Abs. 4 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 31. März 
2023, Nr. 36 (sog. Neuer Kodex der 
öffentlichen Verträge) – anzupassen.

Come noto, il citato D. Lgs. n. 36 del 2023 ha 
infatti introdotto importanti novità anche in 
relazione alla materia degli obblighi di 
pubblicazione per gli appalti pubblici, 
prevedendo che la pubblicità legale e la 
trasparenza dei dati e delle informazioni 
vengano garantite attraverso la Banca Dati 
Nazionale dei Contratti Pubblici (BDNCP) di 
ANAC (si vedano, in particolare, gli articoli 27 
(Pubblicità legale degli atti) e 28 (Trasparenza 
dei contratti pubblici) del D. Lgs. n. 36 del 
2023).  

 Bekanntlich hat das GvD Nr. 36/2023 wichtige 
Neuerungen auch bezüglich der 
Veröffentlichungspflichten für öffentliche 
Vergaben mit sich gebracht, u. a. sind die 
gesetzliche Bekanntmachung sowie die 
Transparenz der Daten und Informationen 
durch die Nationale Datenbank der 
öffentlichen Verträge (BDNCP) der ANAC zu 
gewährleisten (siehe dazu insbesondere Art. 
27 Gesetzliche Bekanntmachung der Akte und 
Art. 28 Transparenz der öffentlichen Verträge
des GvD Nr. 36/2023).  

In coerenza con le nuove disposizioni del 
codice, come accennato, il legislatore 
nazionale ha modificato anche la disciplina 
recata dall’articolo 37 del D. Lgs. n. 33 del 
2013, inserendo al suo interno il rinvio alla 
nuova disciplina del codice. 

 In Übereinstimmung mit den neuen 
Bestimmungen hat der staatliche 
Gesetzgeber, wie oben erwähnt, auch den Art. 
37 des GvD Nr. 33/2013 dahingehend 
geändert, dass darin auf die neuen 
Bestimmungen des Kodex der öffentlichen 
Verträge verwiesen wird. 

Più nello specifico, l’articolo 37 del D. Lgs. n. 33 
del 2013, al comma 1, prevede che fermo 
restando quanto previsto dall'articolo 9-bis – 
relativo alla pubblicazione delle banche dati – e 
fermi restando gli obblighi di pubblicità legale, le 
pubbliche amministrazioni e le stazioni 
appaltanti pubblicano i dati, gli atti e le 
informazioni secondo quanto previsto 
dall'articolo 28 del codice dei contratti pubblici. 
Al secondo comma, poi, il medesimo articolo 37 
specifica che, ai sensi dell'articolo 9-bis, gli 
obblighi di pubblicazione di cui al comma 1 (che 
è stato sopra riportato) si intendono assolti 
attraverso l'invio dei medesimi dati alla Banca 
dati nazionale dei contratti pubblici presso 
l'ANAC e alla banca dati delle amministrazioni 

 Im Einzelnen gilt laut Art. 37 Abs. 1 des GvD 
Nr. 33/2013, dass die öffentlichen 
Verwaltungen und die Vergabestellen 
unbeschadet der Bestimmungen laut Art. 9-bis
(Veröffentlichung der Datenbanken) und 
unbeschadet der gesetzlichen 
Bekanntmachungspflichten die Daten, Akte 
und Informationen gemäß Art. 28 des Kodex 
der öffentlichen Verträge veröffentlichen. 
Ferner wird im Art. 37 Abs. 2 präzisiert, dass 
im Sinne des Art. 9-bis die 
Veröffentlichungspflicht laut dem oben 
angeführten Abs. 1 durch Übermittlung der 
Daten – lediglich für den Teil betreffend die 
„Arbeiten“ – an die Nationale Datenbank der 
öffentlichen Verträge (BDNCP) der ANAC und 



pubbliche ai sensi dell'articolo 2 del decreto 
legislativo 29 dicembre 2011, n. 229, 
limitatamente alla parte lavori. 

an die Datenbank der öffentlichen 
Verwaltungen im Sinne des Art. 2 des GvD 
vom 29. Dezember 2011, Nr. 229 als erfüllt 
gilt.

Con l’articolo 2 della presente legge regionale, 
pertanto, si recepisce all’interno dell’articolo 1, 
comma 1, lettera l), della legge regionale n. 10 
del 2014 – che ancora contiene al suo interno il 
riferimento all’articolo 29 del D. Lgs. n. 50 del 
2016 non più in vigore – il contenuto integrale 
dell’articolo 37 del D. Lgs. n. 33 del 2013, come 
modificato dal D. Lgs. n. 36 del 2023.  

 Durch Art. 2 dieses Regionalgesetzes soll 
demnach im Art. 1 Abs. 1 Buchst. l) des 
Regionalgesetzes Nr. 10/2014, der immer 
noch einen Verweis auf den nicht mehr 
geltenden Art. 29 des GvD Nr. 50/2016 
enthält, der vollständige Wortlaut des Art. 37 
des GvD Nr. 33/2013 – geändert durch das 
GvD Nr. 36/2023 – übernommen werden. 

Gli enti ad ordinamento regionale sono dunque 
tenuti ad assicurare l’invio dei dati, delle 
informazioni, oltre che degli atti, alle banche dati 
citate nell’articolo 37 del D. Lgs. n. 33 del 2013, 
e ciò avverrà naturalmente anche mediante 
l’utilizzo dei sistemi informativi provinciali 
interoperanti con ANAC o con le piattaforme di 
approvvigionamento digitale per la gestione del 
ciclo di vita dei contratti pubblici. Gli stessi enti 
sono inoltre tenuti a predisporre all’interno della 
sottosezione di Amministrazione trasparente 
relativa ai bandi di gara e contratti – oltre al 
collegamento con i sistemi informativi provinciali 
secondo le indicazioni delle due province – il 
collegamento con la Banca dati nazionale dei 
contratti pubblici, come previsto dall’articolo 28 
del codice (richiamato dall’articolo 37 del D. 
Lgs. n. 33 del 2013). 

 Die Körperschaften, für deren Ordnung die 
Region zuständig ist, müssen demnach die 
Übermittlung der Daten, Informationen und 
Akte an die im Art. 37 des GvD Nr. 33/2013 
angeführten Datenbanken gewährleisten. 
Hierzu können selbstverständlich auch die mit 
ANAC interoperablen 
Landesinformationssysteme oder die digitalen 
Beschaffungsplattformen für die Verwaltung 
des gesamten Auftragszeitraums bei 
öffentlichen Aufträgen eingesetzt werden. Die 
besagten Körperschaften müssen darüber 
hinaus im Bereich „Transparente Verwaltung“, 
Unterbereich „Ausschreibungen und Verträge“  
neben dem Link zu den Landes-
informationssystemen entsprechend den 
Anweisungen der beiden Provinzen – auch 
den Link zur Nationalen Datenbank der 
öffentlichen Verträge gemäß Art. 28 des 
Kodex der öffentlichen Verträge (auf den im 
Art. 37 des GvD Nr. 33/2013 verwiesen wird) 
einrichten. 

Nel recepire la disciplina statale, analogamente 
a quanto era previsto nella precedente 
formulazione della lettera l) dell’articolo 1, 
comma 1, della legge regionale n. 10 del 2014, 
viene comunque fatto salvo quanto disposto 
dalla normativa provinciale in materia, in modo 
che siano assicurati gli spazi di autonomia del 
legislatore provinciale e l’adattamento della 
disciplina statale ai contesti normativi delle due 
province autonome.  

 Ähnlich wie im vorhergehenden Wortlaut des 
Art. 1 Abs. 1 Buchst. l) des Regionalgesetzes 
Nr. 10/2014 bleiben bei der Übernahme der 
staatlichen Bestimmungen die einschlägigen 
Landesbestimmungen in jedem Fall 
unberührt, sodass die Autonomie des Landes-
gesetzgebers und die Anpassung der 
staatlichen Bestimmungen an den rechtlichen 
Rahmen der beiden Autonomen Provinzen 
gewährleistet sind. 

 
Articolo 3 Art. 3
La legge regionale 28 febbraio 1993, n. 3 e 
s.m. disciplina una pensione di vecchiaia a 
favore delle persone casalinghe che non 
possono costituirsi una pensione per la 
mancanza di contributi previdenziali. Si 

 Das Regionalgesetz vom 28. Februar 1993, 
Nr. 3 i.d.g.F. sieht Bestimmungen für eine 
Altersrente zugunsten der im Haushalt tätigen 
Personen vor, die sich wegen fehlender 
Vorsorgebeiträge keine Rente aufbauen 



matura a 65 anni con il versamento ai 
rispettivi fondi provinciali di almeno 15 anni, 
fino a un massimo di 18 anni di contribuzione. 

können. Anrecht auf diese Rente haben 
Personen, die mindestens 65 Jahre alt sind 
und Beiträge an den jeweiligen Landesfonds 
für einen Zeitraum von mindestens 15 Jahren 
bis höchstens 18 Jahren eingezahlt haben. 

Data l’onerosità per il bilancio regionale di tale 
intervento, con la legge regionale 18 febbraio 
2005, n. 1 è stata prevista definitivamente la 
cessazione della possibilità di iscriversi a tale 
assicurazione volontaria e rimane pertanto 
ora in essere solo per coloro che vi hanno 
aderito prima del 22 luglio 2004. 

 In Anbetracht der starken finanziellen 
Belastung des Haushaltes der Region durch 
diese Maßnahme wurde mit dem 
Regionalgesetz vom 18. Februar 2005, Nr. 1 
endgültig festgelegt, dass die Eintragung bei 
der freiwilligen Regionalversicherung für die 
Rente zugunsten der im Haushalt tätigen 
Personen nicht mehr möglich ist. Demzufolge 
bleibt diese nur noch für die Personen 
bestehen, die vor dem 22. Juli 2004 
beigetreten sind. 

In base ad un particolare calcolo matematico 
l’importo della pensione derivante dai 
contributi versati può andare da poco più di 
500 euro, con 15 anni di contribuzione, a 
quasi 700 euro con 18 anni di contribuzione 
per tredici mensilità. Tale importo viene 
garantito qualunque sia l’eventuale reddito del 
coniuge e viene aggiornato annualmente sulla 
base della perequazione automatica delle 
pensioni secondo la legislazione nazionale. 
Se poi il reddito personale o familiare non 
supera determinati limiti, l’importo della 
pensione viene integrato fino ad un 
ammontare pari al trattamento minimo INPS 
che, per l’anno 2024, è stato fissato in via 
provvisoria in euro 597,39. In caso di morte la 
pensione non è reversibile. 
 

 Aufgrund einer spezifischen Berechnung 
beträgt die infolge der eingezahlten Beiträge 
zustehende Rente bei 15 Beitragsjahren 
knapp über 500,00 Euro monatlich und bei 18 
Beitragsjahren fast 700 Euro monatlich für 13 
Monatsraten. Dieser Betrag wird unabhängig 
vom eventuellen Einkommen des Ehepartners 
ausgezahlt und jährlich auf der Grundlage des 
automatischen Rentenausgleichs gemäß der 
gesamtstaatlichen Gesetzgebung aktualisiert. 
Überschreitet das persönliche oder das 
Familieneinkommen nicht bestimmte 
Grenzen, so wird die Rente bis zur Erreichung 
des NISF/INPS-Mindestbetrages ergänzt, der 
für das Jahr 2024 vorläufig auf 597,39 Euro 
festgesetzt wurde. Im Todesfall ist die Rente 
nicht übertragbar. 

I contributi versati dalle persone casalinghe 
per l'assicurazione regionale e gli importi 
messi a disposizione delle due Province 
autonome ai medesimi fini da parte della 
Regione, confluiscono in un apposito fondo 
pensioni con il quale si provvede 
all'erogazione delle pensioni. 
 

 Die von den im Haushalt tätigen Personen in 
die Regionalrente eingezahlten Beiträge 
sowie die Mittel, die von der Region den 
beiden Autonomen Provinzen für denselben 
Zweck bereitgestellt werden, fließen in einen 
dafür bestimmten Rentenfonds ein, aus dem 
die Renten ausgezahlt werden. 

Ciò premesso, dal momento della sua 
istituzione, la Regione è intervenuta diverse 
volte ad alimentare i suddetti fondi provinciali, 
sulla base di apposite stime attuariali, ma, 
considerato l'andamento dei mercati finanziari 
e la situazione congiunturale degli ultimi anni, 
risulta difficile fare delle previsioni attendibili a 
lungo termine e mantenere in equilibrio i fondi 

 Dies vorausgeschickt, hat die Region seit der 
Einführung der Rente mehrmals die 
Landesfonds aufgrund entsprechender 
versicherungsmathematischer Schätzungen 
aufgestockt, allerdings ist es angesichts der 
Entwicklung der Finanzmärkte und der 
wirtschaftlichen Lage der letzten Jahre 
schwierig, zuverlässige langfristige 



pensione. Prognosen zu erstellen und die 
Pensionsfonds im Gleichgewicht zu halten. 

Al fine di garantire in futuro l'erogazione delle 
rendite, pertanto, si intende con il presente 
articolo modificare la disciplina della pensione 
regionale al fine di contenere il più possibile i 
costi relativi alle erogazioni delle rendite 
stesse. Con il comma 1 lettera a), in 
particolare, si intende riformulare l'articolo 8 
comma 4 andando a prevedere 
espressamente che la pensione regionale non 
è più soggetta alla perequazione automatica. 
Con il comma 1 lettera b), invece, si intende 
eliminare l'integrazione al trattamento minimo. 
La pensione regionale viene quindi 
cristallizzata e dipenderà d'ora in poi 
solamente dalla situazione contributiva del 
soggetto interessato. 

 Um auch in Zukunft die Auszahlung der Rente 
zu gewährleisten, sollen durch diesen Artikel 
die Bestimmungen zur Regionalrente 
geändert werden, um die Kosten für die 
Rentenzahlungen so gering wie möglich zu 
halten. Durch Abs. 1 Buchst. a) soll der Art. 
8 Abs. 4 neu formuliert werden, und zwar wird 
ausdrücklich festgelegt, dass die 
Regionalrente nicht mehr automatisch 
ausgeglichen wird. Durch Abs. 1 Buchst. b) 
hingegen soll die Ergänzung der Rente bis 
zur Erreichung des Mindestbetrages 
aufgehoben werden. Dadurch soll die 
Regionalrente fixiert werden, so dass sie 
fortan nur noch von der Beitragssituation der 
betreffenden Person abhängt. 

A titolo informativo si fa presente che al 
31.12.2023 le persone titolari della pensione 
regionale sono 1.499 in Provincia di Trento, di 
cui 516 con integrazione al trattamento 
minimo, per un esborso annuo di oltre 11 
milioni e 200 mila euro e 2.257 in Provincia di 
Bolzano, di cui 669 beneficiarie del 
trattamento minimo regionale, per una spesa 
complessiva annua di oltre 15 milioni 300 mila 
euro. 

 In diesem Zusammenhang ist darauf 
hinzuweisen, dass zum 31.12.2023 in der 
Provinz Trient 1.499 Personen die 
Regionalrente bezogen, von denen 516 die 
Ergänzung bis zur Erreichung des 
Mindestbetrags erhielten, was einer jährlichen 
Ausgabe von mehr als 11.200.000 Euro 
entspricht, und in der Provinz Bozen 2.257 
Personen die Regionalrente bezogen, von 
denen 669 die Ergänzung bis zur Erreichung 
des Mindestbetrags erhielten, was einer 
jährlichen Ausgaben von mehr als 15.300.000 
Euro entspricht. 

Con l'articolo 3 comma 1 lettera c), infine, 
onde evitare dubbi interpretativi, si prevede 
espressamente che eventuali risorse che 
residuano al momento della chiusura del 
fondo sono restituite alla Regione 

 Durch Art. 3 Abs. 1 Buchst. c) soll – um 
Auslegungszweifel vorzubeugen – 
ausdrücklich vorgesehen werden, dass bei 
Schließung des Fonds eventuell noch 
vorhandene Mittel der Region rückerstattet 
werden. 

Le modifiche entreranno in vigore con il 1° 
gennaio 2025, al fine di consentire alle due 
Province autonome di fornire preventivamente 
ai soggetti interessati le dovute informazioni e 
di adeguare le proprie procedure informatiche 
e amministrative. (comma 2) 

 Die Änderungen treten ab 1. Jänner 2025 in 
Kraft, um den Autonomen Provinzen die Zeit 
zu geben, die betreffenden Personen im 
Voraus gebührend zu informieren und ihre IT- 
und Verwaltungsverfahren anzupassen. (Abs. 
2)

 
Articolo 4 Art. 4
Con l'articolo 4 della presente proposta si 
intende aumentare di 7 milioni di euro il limite 
della spesa attualmente autorizzata per la 

 Durch Art. 4 dieses Gesetzentwurfs soll die 
derzeit für die Verwaltung der Maßnahmen 
laut Art. 1, 2 und 4 des Regionalgesetzes Nr. 



gestione degli interventi previsti dagli articoli 
1, 2 e 4 della legge regionale n. 1 del 2005 e 
s.m. concernente “Pacchetto famiglia e 
previdenza sociale”, stabilito dall'articolo 13 
comma 1 della medesima legge regionale. 

1/2005 i.d.g.F. „Familienpaket und 
Sozialvorsorge“ geltende und mit Art. 13 Abs. 
1 des genannten Gesetzes festgelegte 
Ausgabengrenze um 7 Mio. Euro erhöht 
werden. 

Si ricorda brevemente che l’articolo 1 della LR 
n. 1/2005 disciplina un contributo a sostegno 
della previdenza obbligatoria e 
complementare a favore di coloro che si 
astengono dal lavoro per accudire i propri figli 
fino al terzo anno di vita o entro tre anni dalla 
data di adozione. In caso di affidamento il 
contributo spetta, a prescindere dall’età del 
bambino, per tutta la durata dell’affidamento 
stesso. Il contributo spetta anche ai lavoratori 
dipendenti con contratto di lavoro a tempo 
parziale, ai lavoratori autonomi e ai liberi 
professionisti. 

 Es sei kurz daran erinnert, dass mit Art. 1 des 
RG Nr. 1/2005 ein Beitrag zur Unterstützung 
der Pflicht- und der Zusatzvorsorge 
zugunsten von Personen geregelt wird, die 
von der Arbeit fernbleiben, um ihre Kinder bis 
zur Vollendung des dritten Lebensjahres des 
Kindes bzw. bis zum Ende des dritten Jahres 
ab dem Datum der Adoptionsmaßnahme zu 
betreuen. Im Falle der Anvertrauung eines 
Pflegekindes steht der Beitrag unabhängig 
vom Alter des Kindes für die gesamte Dauer 
der Anvertrauung zu. Der Beitrag steht 
ebenso den Arbeitnehmenden mit 
Teilzeitvertrag, den selbständig 
Erwerbstätigen und den freiberuflich Tätigen 
zu. 

L’articolo 2 della LR n. 1/2005 disciplina 
invece un contributo analogo a quello sopra 
descritto che viene però erogato a coloro che 
si dedicano all’assistenza domiciliare di 
familiari non autosufficienti.  

 Mit Art. 2 des RG Nr. 1/2005 wird ein 
ähnlicher Beitrag geregelt, der jedoch den 
Personen entrichtet wird, die sich der 
häuslichen Betreuung pflegebedürftiger 
Familienangehöriger widmen.  

Il contributo previsto invece dall'articolo 4 
della legge regionale in discorso e destinato 
alle persone disoccupate o che riducono 
l'attività lavorativa non è stato attivato né dalla 
Provincia di Trento, né dalla Provincia di 
Bolzano. 

 Die laut Art. 4 des RG Nr. 1/2005 
vorgesehene und an Arbeitslose oder 
Personen, die die Arbeitstätigkeit reduzieren, 
gerichtete Maßnahme wurde bisher weder in 
der Provinz Trient noch in der Provinz Bozen 
umgesetzt. 

A seguito della revisione della LR n. 1/2005, 
operata dalla LR n. 6/2021, che ha dato 
impulso all'accesso alle suddette provvidenze 
attraverso una semplificazione delle 
procedure e una riduzione dei tempi di 
erogazione dei contributi, la spesa per la 
gestione di tali interventi è stata in costante 
aumento negli ultimi due anni in entrambe le 
Province autonome. 

 Nach der mit RG Nr. 6/2021 erfolgten 
Überarbeitung des RG Nr. 1/2005, die den 
Zugang zu den genannten Leistungen durch 
die Vereinfachung der Verfahren und die 
Verkürzung der Auszahlungsfristen 
verbessert hat, sind die Ausgaben für die 
Verwaltung dieser Maßnahmen in den letzten 
zwei Jahren in beiden autonomen Provinzen 
stetig gestiegen. 

Si tratta di interventi che, valorizzando questa 
strategica competenza della Regione in 
materia di previdenza, mirano a ridurre i buchi 
contributivi o a integrare i versamenti 
previdenziali di coloro, soprattutto donne, che 
si dedicano all'educazione dei figli o 

 Dabei handelt es sich um Maßnahmen, die 
durch die Wahrnehmung dieser strategischen 
Zuständigkeit der Region im Bereich der 
Vorsorge darauf abzielen, die Beitragslücken 
zu verringern oder die 
Vorsorgebeitragszahlungen derjenigen, 



all'assistenza di familiari non autosufficienti, 
nell'ottica di ridurre il gap previdenziale tra 
uomini e donne e garantire a tutti, in futuro, 
durante il pensionamento, una vita dignitosa e 
serena. 

insbesondere der Frauen, zu ergänzen, die 
sich der Kindererziehung oder der Betreuung 
pflegebedürftiger Familienangehöriger 
widmen, um das Rentengefälle zwischen 
Männern und Frauen zu verringern und allen 
ein würdiges und sorgenfreies Leben in der 
Zukunft im Ruhestand zu garantieren. 

Pertanto, al fine di evitare che in caso di 
raggiungimento della spesa autorizzata le 
Province debbano introdurre criteri di priorità 
per l'accesso agli interventi, come previsto 
dall'articolo 10 comma 3 del regolamento di 
esecuzione della LR n. 1/2005 e s.m., emanto 
con decreto del Presidente della Regione 4 
giugno 2008, n 3L e s.m., con conseguente 
esclusione di alcuni soggetti interessati, si 
rende opportuno aumentare da 8 a 15 milioni 
di euro l'ammontare della spesa 
complessivamente autorizzata per la gestione 
dei suddetti interventi. 

 Bei Erreichen der genehmigten 
Ausgabengrenze müssen die Provinzen laut 
Art. 10 Abs. 3 der mit DPReg. vom 4. Juni 
2008, Nr. 3/L i.d.g.F. genehmigten 
Durchführungsverordnung zum 
Regionalgesetz Nr. 1/2005 i.d.g.F. 
Prioritätskriterien für den Zugang zu den 
Maßnahmen einführen und demnach einige 
Personen ausschließen. Um dem 
entgegenzuwirken, soll die für die Verwaltung 
der genannten Maßnahmen genehmigte 
Gesamtausgabe von 8 auf 15 Millionen Euro 
erhöht werden.

 
Articolo 5  Art. 5
Con l'articolo 5 della presente proposta di 
legge, si intende modificare la legge regionale 
21 settembre 2005, n. 7 e s.m. concernente 
“Nuovo ordinamento delle istituzioni pubbliche 
di assistenza e beneficenza – aziende 
pubbliche di servizi alla persona” nel modo 
seguente. 

 Durch Art. 5 dieses Gesetzentwurfs soll das 
Regionalgesetz vom 21. September 2005, Nr. 
7 i.d.g.F. „Neuordnung der öffentlichen 
Fürsorge- und Wohlfahrtseinrichtungen – 
öffentliche Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste‟ wie folgt geändert 
werden: 

In particolare con la lettera a) si adegua il 
testo della LR n. 7/2005 e s.m. alle novità 
introdotte dalla normativa statale in relazione 
al censimento generale della popolazione, al 
pari di quanto proposto nell'ambito del Codice 
degli enti locali (CEL) con l'articolo 1 del 
presente disegno di legge.

 Durch Buchst. a) wird der Wortlaut des RG 
Nr. 7/2005 den auf gesamtstaatlicher Ebene 
eingeführten Neuerungen in Bezug auf die 
allgemeine Volkszählung angepasst, wie es 
bereits für den Kodex der örtlichen 
Körperschaften durch Art. 1 dieses 
Gesetzentwurfs vorgeschlagen wurde.

Come sopra specificato, infatti, il passaggio 
dai censimenti generali, che avvenivano ogni 
dieci anni, al censimento permanente della 
popolazione, ha comportato anche la modifica 
della disciplina relativa alla rilevazione della 
consistenza dei gruppi linguistici, che viene
definita ora “Censimento dei gruppi linguistici” 
dal regolamento relativo alle modalità di 
attuazione del censimento dei gruppi linguistici 
emanato con decreto del Presidente della 
Provincia autonoma di Bolzano del 6 dicembre 
2022, n. 28. 

 Wie zuvor bereits erläutert zieht die 
Umstellung von den (zehnjährlichen) 
allgemeinen Volkszählungen auf die 
Dauerzählung der Bevölkerung auch eine 
Änderung der Bestimmungen betreffend die 
Erhebung der Stärke der Sprachgruppen nach 
sich, die nun laut der mit Dekret des 
Landeshauptmanns von Südtirol vom 6. 
Dezember 2022, Nr. 28 erlassenen 
Durchführungsverordnung betreffend die 
Modalitäten zur Umsetzung der 
Sprachgruppenzählung als 
„Sprachgruppenzählung“ bezeichnet wird.

Si provvede pertanto con tale modifica, ad Durch diese Änderung soll der in Art. 6 Abs. 6, 



adeguare alla nuova disciplina il riferimento per 
la determinazione della consistenza dei gruppi 
linguisitici indicato negli articoli 6 comma 6, 22 
comma 4, 29 commi 1 e 2 e 52 comma 5 
(articolo che peraltro ha perso ormai la propria 
efficacia) della LR n. 7/2005 e s.m.. 

Art. 22 Abs. 4, Art. 29 Abs. 1 und 2 sowie Art. 
52 Abs. 5 (der allerdings nicht mehr wirksam 
ist) des RG Nr. 7/2005 i.d.g.F. enthaltene 
Hinweis auf die Erhebung der Stärke der 
Sprachgruppen an die neue 
Bezugsbestimmung angepasst werden. 

Con la lettera b) si intende prevedere anche 
nei confronti della APSP, l'applicazione di 
quanto previsto dall'articolo 91 comma 1 
lettera e-bis) del Codice degli enti locali della 
regione in materia di reclutamento del 
personale. 

 Durch Buchst. b) soll auch in Bezug auf die 
ÖBPB die laut Art. 91 Abs. 1 Buchst. e-bis) 
des Kodex der örtlichen Körperschaften in 
Sachen Personaleinstellung vorgesehene 
Bestimmung angewandt werden. 

In particolare la suddetta disposizione del 
CEL, cui si vuole fare rinvio, stabilisce che 
l'accesso all'impiego avviene “mediante 
utilizzo delle graduatorie di concorso pubblico 
approvate dalla provincia e dal consiglio 
provinciale territorialmente competenti, 
nonché dai comuni, dalle aziende pubbliche di 
servizi alla persona, dalle comunità e dalle 
comunità comprensoriali e dalle A.S.U.C. con 
sede nel territorio provinciale di riferimento, 
previo accordo tra le amministrazioni 
interessate e secondo i criteri prestabiliti 
dall’amministrazione con deliberazione 
dell’organo esecutivo”.  

 Die Bestimmung des Kodex, auf die 
verwiesen wird, besagt nämlich: „Die 
Aufnahme in den Dienst erfolgt gemäß 
nachstehenden Modalitäten: durch 
Verwendung – nach Absprache zwischen den 
betroffenen Verwaltungen und gemäß den 
von der Verwaltung mit Beschluss des 
Exekutivorgans vorbestimmten Kriterien – der 
von der gebietsmäßig zuständigen Provinz 
und dem Landtag sowie von den Gemeinden, 
von den öffentlichen Betrieben für Pflege- und 
Betreuungsdienste, von den Gemeinschaften 
und Bezirksgemeinschaften und von den 
Eigenverwaltungen bürgerlicher 
Nutzungsgüter mit Sitz im jeweiligen 
Landesgebiet genehmigten Rangordnungen 
von öffentlichen Wettbewerben“. 

Tale disposizione viene integrata con l'articolo 
1 comma 1 della presente proposta di legge, 
al fine di prevedere la possibilità per gli enti 
locali, e conseguentemente, per effetto del 
rinvio, per le APSP, di utilizzare anche le 
graduatorie di concorso pubblico approvate 
dalla Regione. 

 Vorstehende Bestimmung wird durch Art. 1 
Abs. 1 dieses Gesetzentwurfs ergänzt, damit 
die örtlichen Körperschaften und demzufolge 
– aufgrund des Verweises – auch die ÖBPB 
die von der Region genehmigten 
Rangordnungen von öffentlichen 
Wettbewerben verwenden können.

Al fine di snellire le procedure, ridurre i tempi 
e i costi nell'ambito del reclutamenteo del 
personale, con l'integrazione della LR n. 
7/2005 in argomento si vuole pertanto che 
anche le aziende pubbliche di servizi alla 
persona (APSP) abbiano la possibilità di 
avvalersi delle graduatorie di altri enti pubblici. 

 Durch besagte Ergänzung des RG Nr. 7/2005 
sollen auch die Öffentlichen Betriebe für 
Pflege- und Betreuungsdienste (ÖBPB) die 
Rangordnungen anderer öffentlicher 
Körperschaften verwenden können, um die 
Verfahren in Bezug auf die 
Personaleinstellung zu straffen bzw. ihre 
Dauer und Kosten zu reduzieren. 

Come previsto anche per gli enti locali 
all'articolo 1 della presente proposta di legge, 
si recepiscono con la lettera c) le novità in 
materia di svolgimento delle prove di esame 
per gli aspiranti ad assunzioni ad uffici 
giudiziari o della pubblica amministrazione 

 Durch Buchst. c) sollen – wie laut Art. 1 
dieses Gesetzentwurfs für die örtlichen 
Körperschaften vorgesehen – die mit 
gesetzesvertretendem Dekret vom 15. Mai 
2023, Nr. 65 „Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für die Region Trentino-



situati nella provincia di Bolzano o aventi 
competenza regionale, introdotte dal decreto 
legislativo 15 maggio 2023, n. 65 concernente 
"Norme di attuazione dello statuto speciale 
per la regione Trentino-Alto Adige/Südtirol 
recante modifiche al decreto del Presidente 
della Repubblica 26 luglio 1976, n. 752 
(Norme di attuazione dello statuto speciale 
della regione Trentino-Alto Adige in materia di 
proporzionale negli uffici statali siti nella 
provincia di Bolzano e di conoscenza delle 
due lingue nel pubblico impiego)". 

Südtirol betreffend Änderungen zum Dekret 
des Präsidenten der Republik vom 26. Juli 
1976, Nr. 752 (Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für Trentino-Südtirol auf 
dem Sachgebiet des Proporzes in den 
staatlichen Ämtern in der Provinz Bozen und 
der Kenntnis der beiden Sprachen im 
öffentlichen Dienst)“ eingeführten 
Neuerungen in Bezug auf das Ablegen von 
Prüfungen seitens Anwärter auf Einstellung 
bei Gerichten oder Ämtern der öffentlichen 
Verwaltung in der Provinz Bozen oder mit 
regionaler Zuständigkeit übernommen 
werden.

Nello specifico, si ricorda che l'articolo 20 del 
DPR n. 752/1976, come da ultimo novellato 
dal citato D.Lgs. n. 65/2023, ferma restando la 
facoltà di sostenere le previste prove di 
esame sia nella lingua italiana che in quella 
tedesca secondo l'indicazione da effettuarsi 
nella domanda di ammissione, prevede ora 
che “Almeno una delle prove scritte, in quanto 
previste, e comunque le prove orali, sono 
sostenute nella lingua del gruppo linguistico al 
quale gli aspiranti appartengono o sono 
aggregati.”. La modifica non trova 
applicazione per gli aspiranti ad assunzioni 
appartenenti o aggregati al gruppo linguistico 
ladino, per i quali resta ferma la facoltà di 
sostenere le prove di esame sia nella lingua 
italiana che in quella tedesca, come previsto 
dall'art. 2, comma 1, del D.Lgs. n. 65/2023. 

 Aufgrund des zuletzt durch GvD Nr. 65/2023 
geänderten Art. 20 des DPR Nr. 752/1976 
bleibt das Recht unbeschadet, die 
vorgesehenen Prüfungen je nach der Angabe 
im Zulassungsgesuch entweder in 
italienischer oder in deutscher Sprache 
abzulegen, jedoch müssen nun mindestens 
eine der schriftlichen Prüfungen, soweit 
vorgesehen, und in jedem Fall die mündlichen 
Prüfungen in der Sprache der Sprachgruppe 
abgelegt werden, der die sich bewerbende 
Person angehört oder angegliedert ist. 
Gemäß Art. 2 Abs. 1 des GvD Nr. 65/2023 gilt 
die Neuerung nicht für Kandidaten und 
Kandidatinnen, die der ladinischen 
Sprachgruppe angehören oder angegliedert 
sind; für diese bleibt die Möglichkeit 
unbeschadet, die Prüfungen sowohl in 
italienischer als auch in deutscher Sprache 
abzulegen.

Si tratta in sostanza di una modifica formale 
della LR n. 7/2005 e s.m. considerato che tale 
previsione viene di fatto già applicata da tutte 
le APSP.  

 Es handelt sich im Wesentlichen um eine 
formelle Änderung des RG Nr. 7/2005 i.d.g.F., 
da diese Bestimmung de facto bereits von 
sämtlichen ÖBPB angewandt wird. 

 
Articolo 6  Art. 6
Con l'articolo 6 della presente proposta si 
intende dar seguito alla richiesta dei due 
Presidenti delle Camere di commercio di 
Bolzano e di Trento che, con nota di data 10 
aprile 2024, hanno fatto presente alla Regione 
l'opportunità di modificare la denominazione 
dei rispettivi enti camerali prevedendo 
l'inclusione della parola “turismo”, al fine di 
dare rilevanza al valore aggiunto generato da 
questo settore in ambito territoriale. 
 

 Durch Art. 6 dieses Gesetzentwurfs soll dem 
Wunsch der beiden Präsidenten der 
Handelskammern von Bozen und Trient 
entsprochen werden, die mit Schreiben vom 
10. April 2024 die Region auf die 
Zweckmäßigkeit hingewiesen haben, den 
Namen ihrer jeweiligen Handelskammern um 
das Wort „Tourismus“ zu ergänzen, um den 
von diesem Wirtschaftszweig erzeugten 
Mehrwert zu unterstreichen. 

Nella seduta di data 15 maggio 2024, la Die Regionalregierung hat in Absprache mit 



Giunta regionale ha deciso di accogliere la 
suddetta richiesta previa intesa con le due 
Province autonome. 
 

den beiden Autonomen Provinzen am 15. Mai 
2024 beschlossen, diesem Ersuchen 
nachzukommen. 

Le intese sul testo qui proposto sono arrivate 
il 3 giugno 2024 sia dalla Provincia autonoma 
di Trento che dalla Provincia autonoma di 
Bolzano. 

 Die Autonome Provinz Trient und die 
Autonome Provinz Bozen haben am 3. Juni 
2024 ihr Einverständnis mit dem hier 
vorgeschlagenen Wortlaut mitgeteilt.

 
Capo II  II. Kapitel 

Il Capo II contiene disposizioni in materia di 
personale, la determinazione degli oneri per la 
contrattazione per il periodo 2022-2024 e 
norme di modifica della disciplina della 
dirigenza regionale. 

 Das II. Kapitel enthält Bestimmungen in 
Sachen Personal, die Festlegung der 
Ausgaben für die Tarifverhandlungen im 
Zeitraum 2022-2024 und Bestimmungen zur 
Änderung der Regelung betreffend die 
Führungskräfte der Region. 

 
Articolo 7 Art. 7
La disposizione proroga al 31 dicembre 2025 
la possibilità di assumere presso gli uffici 
giudiziari personale con rapporto di lavoro a 
tempo determinato, ovvero di prorogare i 
rapporti di lavoro in essere o di accogliere 
personale in posizione di comando, al fine di 
garantire il funzionamento degli uffici 
medesimi. 

 Durch diese Bestimmung wird bis zum 31. 
Dezember 2025 die Möglichkeit verlängert, 
Personal mit befristetem Arbeitsverhältnis für 
die Gerichtsämter einzustellen, bestehende 
Arbeitsverhältnisse zu verlängern oder 
abgeordnetes Personal aufzunehmen, um die 
Tätigkeit der Gerichtsämter zu gewährleisten. 

 
Articolo 8 Art. 8
L’attuale Centro per la giustizia riparativa della 
Regione, originariamente Centro di 
Mediazione penale, è stato istituito nel 2004, 
in virtù della competenza regionale in materia 
di giudici di pace, a supporto di tali magistrati 
onorari presenti sul territorio regionale per 
dare attuazione concreta alle disposizioni di 
cui all'art. 29, comma 4, del decreto legislativo 
28 agosto 2000, n. 274 che prevedono, già 
nella versione originaria che, in caso di reato 
perseguibile a querela di parte, il giudice al 
fine di promuovere la conciliazione tra le parti, 
possa rinviare l'udienza per un periodo non 
superiore a due mesi e, ove occorra, possa 
avvalersi anche dell'attività di mediazione di 
centri o strutture pubbliche o private presenti 
sul territorio. 
 

 Das derzeitige Zentrum für Wieder-
gutmachungsjustiz der Region (ursprünglich: 
Strafrechtliche Mediationsstelle) wurde im 
Jahr 2004 aufgrund der regionalen 
Zuständigkeit in Sachen Friedensgerichte zur 
Unterstützung dieser im Gebiet der Region 
tätigen ehrenamtlichen Richter zwecks 
Umsetzung der Bestimmungen laut Art. 29 
Abs. 4 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
28. August 2000, Nr. 274 eingerichtet. Diese 
Bestimmungen sehen schon in der 
ursprünglichen Fassung vor, dass der Richter 
im Falle eines Antragsdelikts die Verhandlung 
für einen Zeitraum von höchstens zwei 
Monaten aufschieben kann, um die 
Schlichtung zwischen den Parteien zu fördern, 
und – falls erforderlich – auch die 
Mediationstätigkeit vorhandener öffentlicher 
oder privater Zentren oder Einrichtungen in 
Anspruch nehmen kann. 

Fin dal 2005, grazie al protocollo di 
collaborazione con il Ministero della Giustizia, 

 Dank des mit dem Justizministerium 
abgeschlossenen Zusammenarbeitsprotokolls 



rep. 4605/2005, è stata prevista l'estensione 
dell'attività del Centro all'ambito minorile e alla 
esecuzione penale. 
 
Ulteriori protocolli ed intese, anche con i 
Dipartimenti dell'amministrazione della 
giustizia ed autorità giudiziarie che si sono 
susseguiti negli anni, hanno permesso 
l'intervento del Centro laddove si ravvisi la 
possibilità di trovare soluzione a una 
situazione conflittuale, sia nei vari istituti che 
prevedono la mediazione con la persona 
offesa, come quello della messa alla prova 
per imputati adulti, sia in situazioni 
antecedenti la presentazione della querela, 
sia in contesti diversi da quello giudiziario 
(mediazione sociale). 
 

Rep.-Nr. 4605/2005 ist seit dem Jahr 2005 die 
Ausweitung der Tätigkeit des Zentrums auf die 
Jugendgerichtsbarkeit und den Strafvollzug 
vorgesehen. 
Weitere in den Jahren aufeinander folgende 
Protokolle und Einvernehmen, die unter 
anderem mit den Ressorts der 
Justizverwaltung und den Justizbehörden 
abgeschlossen wurden, haben es dem 
Zentrum ermöglicht, einen Beitrag zur Lösung 
von Konfliktsituationen zu leisten, wenn die 
Möglichkeit dazu bestand, und dies sowohl bei 
den verschiedenen Rechtsinstituten, die den 
Täter-Opfer-Ausgleich vorsehen (wie z. B. die 
Verfahrensaussetzung zur Bewährung für 
erwachsene Angeklagte), als auch vor der 
Erstattung einer Strafanzeige und in 
Kontexten außerhalb des gerichtlichen 
Rahmens (soziale Mediation). 

Da quasi un ventennio, quindi, l’attività del 
Centro per la giustizia ripartiva si esplica 
laddove opportuno e liberamente accettato 
dalle parti, con la promozione di un dialogo 
davanti a un mediatore, terzo, imparziale ed 
adeguatamente formato, tra le persone che 
subiscono pregiudizio a seguito di un reato e 
quelle responsabili dello stesso per rendere 
possibile la riparazione dell'offesa. 
L'accessibilità al servizio è volontaria, gratuita 
e tendenzialmente assoluta (limitata solo per 
ragioni di sicurezza ed incolumità) non solo 
per la vittima e l'autore di reato bensì anche 
per una pluralità di partecipanti o la comunità 
stessa qualora coinvolti o da coinvolgere nel 
caso specifico. 
 

 Seit fast zwanzig Jahren besteht die Arbeit 
des Zentrums für Wiedergutmachungsjustiz 
also darin, – in den Fällen, in denen es 
angebracht erscheint und von den Parteien 
freiwillig akzeptiert wird – in Anwesenheit 
eines dritten, unparteiischen und 
entsprechend geschulten Mediators den 
Dialog zwischen den Personen, die aufgrund 
einer Straftat einen Schaden erlitten haben, 
und den Tätern zu fördern, um eine 
Schadenswiedergutmachung zu ermöglichen. 
Der Zugang zu diesem Dienst ist freiwillig, 
kostenlos und in der Regel uneingeschränkt 
(bzw. nur aus Gründen des Schutzes und der 
Sicherheit beschränkt), und dies nicht nur für 
das Opfer und den Täter, sondern auch für 
eine Vielzahl von Akteuren oder für die 
Gemeinschaft selbst, wenn sie in den 
konkreten Fall involviert sind oder involviert 
werden sollen. 

La sensibilizzazione ai temi della giustizia 
riparativa e la prevenzione dei conflitti sono 
inoltre risultati da sempre obiettivi del Centro 
che a tale scopo opera utilizzando gli 
strumenti e le tecniche della giustizia 
riparativa e promuovendo incontri formativi, 
informativi e di sensibilizzazione con gli 
operatori, studenti, realtà giovanili e la 
cittadinanza in generale, spesso in 
collaborazione con l’Osservatorio sulla 
Giustizia di pace, conciliativa e riparativa della 

 Die Sensibilisierung für den Themenkreis der 
Wiedergutmachungsjustiz und der Konflikt-
vorbeugung gehören schon immer zu den 
Zielvorgaben des Zentrums, das zu diesem 
Zweck Instrumente und Techniken der 
Wiedergutmachungsjustiz einsetzt und Treffen 
zur Information, Sensibilisierung, Aus- und 
Weiterbildung mit Mitarbeitern und 
Mitarbeiterinnen, Studierenden, Jugendlichen
und Bürgern und Bürgerinnen im Allgemeinen 
– häufig in Zusammenarbeit mit der 



Facoltà di Giurisprudenza dell’Università degli 
Studi di Trento. 
 

Beobachtungsstelle für die Schlichtungs-
tätigkeit und die Wiedergutmachungsjustiz der 
Friedensgerichte der Fakultät für Rechts-
wissenschaften der Universität Trient –
veranstaltet. 

La recente riforma per l’efficienza del 
processo penale, di cui al decreto legislativo 
10 ottobre 2022, n. 150, ha introdotto una 
disciplina organica in materia di giustizia 
riparativa prospettando per il Centro la 
possibilità di erogare programmi di giustizia 
riparativa in ogni stato e grado del 
procedimento a seguito del riconoscimento 
del Centro da parte della Conferenza locale 
per la giustizia riparativa di cui agli artt. 63 e 
92 del suindicato decreto e 
dell’accreditamento dei mediatori/delle 
mediatrici presso il Ministero della Giustizia 
secondo le previsioni degli artt. 60 e 93 del 
medesimo decreto. 
 

 Mit der kürzlich durch das 
gesetzesvertretende Dekret vom 10. Oktober 
2022, Nr. 150 eingeleiteten Reform zur 
Steigerung der Effizienz des Strafprozesses 
wurde eine umfassende Regelung in Sachen 
Wiedergutmachungsjustiz eingeführt, die es 
dem Zentrum ermöglicht, Programme der 
Wiedergutmachungsjustiz in jeder Lage und 
Instanz des Strafverfahrens einzuleiten, sofern 
es durch die Lokale Konferenz für die 
Wiedergutmachungsjustiz laut Art. 63 und 92 
des genannten Dekrets anerkannt wurde und 
die Mediatoren und Mediatorinnen gemäß Art. 
60 und 93 desselben Dekrets beim 
Justizministerium akkreditiert sind. 

Sulla base di tali presupposti è stato 
modificato con legge regionale 25 luglio 2023, 
n. 5, l’articolo 3 della legge regionale 16 luglio 
2003, n. 4 per renderlo attuale sia dal punto di 
vista terminologico, dal momento che i centri 
ivi indicati non sono più definiti centri di 
mediazione bensì centri per la giustizia 
riparativa, sia dal punto di vista dei riferimenti 
legislativi mediante l’inserimento della 
disciplina organica di cui al Titolo IV del 
decreto legislativo sopra indicato.  
 

 Aufgrund dieser Voraussetzungen wurde mit 
Regionalgesetz vom 25. Juli 2023, Nr. 5 der 
Art. 3 des Regionalgesetzes vom 16. Juli 
2003, Nr. 4 geändert, um ihn sowohl 
hinsichtlich der Namensänderung (von 
Mediationsstelle zu Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz) als auch mit 
Bezug auf die gesetzlichen Grundlagen 
(durch Einfügung der umfassenden Regelung 
laut dem IV. Titel des genannten 
gesetzesvertretenden Dekrets) zu 
aktualisieren. 

Contestualmente, sempre con la legge 
regionale 25 luglio 2023, n. 5, in 
considerazione della necessità, prevista dalla 
norma statale sopracitata, di istituire e gestire 
Centri per la giustizia riparativa sul territorio, ai 
fini dell’estensione delle possibilità di accesso 
ai programmi di giustizia riparativa per 
qualsiasi tipo di reato, in ogni stato e grado 
del procedimento e durante l’esecuzione della 
pena o misura cautelare, si è disposto, con 
l’introduzione dell’art. 3-bis della legge 
regionale 16 luglio 2003, n. 4, che la Regione, 
in virtù della competenza in materia di giudici 
di pace (art. 6 del decreto legislativo 16 marzo 
1992, n. 267) e della delega delle funzioni 
riguardanti l’attività amministrativa e 
organizzativa di supporto agli uffici giudiziari 

 Angesichts der in der oben genannten 
staatlichen Regelung vorgesehenen 
Notwendigkeit, wohnortnahe Zentren für 
Wiedergutmachungsjustiz einzurichten und zu 
führen, um den Zugang zu den Programmen 
der Wiedergutmachungsjustiz bei jeder Art 
von Straftat in jeder Lage und Instanz des 
Strafverfahrens sowie während des 
Strafvollzugs oder der Ausführung einer 
vorbeugenden Maßnahme zu ermöglichen, 
wurde mit Einführung des Art. 3-bis des 
Regionalgesetzes vom 16. Juli 2003, Nr. 4 
verfügt, dass die Region im Rahmen der 
Zuständigkeit in Sachen Friedensgerichte 
(Art. 6 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
16. März 1992, Nr. 267) und der Delegierung 
von Befugnissen betreffend die Verwaltungs-



(decreto legislativo 7 febbraio 2017, n. 16), 
metta a disposizione il proprio Centro per la 
giustizia riparativa per garantire sul territorio il 
relativo servizio ed attività connesse, come la 
formazione dei nuovi mediatori e la 
sensibilizzazione della comunità intera sui 
temi della giustizia riparativa. E’ stata prevista 
inoltre l’adozione di un regolamento regionale 
che disciplini, dal punto di vista amministrativo 
e procedurale, nel rispetto dei principi generali 
già previsti nell’ambito della legislazione 
statale e comunitaria, l’attività del Centro per 
la giustizia riparativa regionale. 
 

und Organisationstätigkeit zur Unterstützung 
der Gerichtsämter (gesetzesvertretendes 
Dekret vom 7. Februar 2017, Nr. 16) ihr 
Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz zur 
Verfügung stellt, um den entsprechenden 
Dienst und die damit zusammenhängenden 
Tätigkeiten – wie zum Beispiel die Ausbildung 
der neuen Mediatoren und Mediatorinnen und 
die Sensibilisierung der gesamten 
Gemeinschaft für den Themenkreis der 
Wiedergutmachungsjustiz – zu gewährleisten. 
Außerdem ist der Erlass einer regionalen 
Verordnung vorgesehen, die aus verwaltungs- 
und verfahrenstechnischer Sicht die Tätigkeit 
des Zentrums für Wiedergutmachungsjustiz 
der Region unter Beachtung der bereits in der 
staatlichen und europäischen Gesetzgebung 
vorgesehenen allgemeinen Grundsätze 
regelt. 

In merito a tale disposizione sono state mosse 
delle osservazioni da parte dell’Ufficio 
Legislativo del Ministero della Giustizia in 
ordine alla competenza legislativa esclusiva 
dello Stato, dal momento che l’applicazione di 
numerosi istituti del diritto penale sostanziale 
e processuale, a seguito della riforma del 
2022, è strettamente connessa a quella degli 
strumenti di giustizia riparativa, nonché in 
ordine alla procedura di istituzione dei centri 
per la quale è delineato un meccanismo 
basato su Conferenze nazionale e locali nelle 
quali sono rappresentate anche le Regioni. 
 

 In Bezug auf letztgenannte Bestimmung hat 
das Amt für Gesetzgebung des 
Justizministeriums Einwände erhoben; diese 
betreffen zum einen die ausschließliche 
Gesetzgebungsbefugnis des Staates, da die 
Anwendung zahlreicher Rechtsinstitute des 
materiellen Strafrechts und des 
Strafprozessrechts nach der Reform im Jahr 
2022 mit der Anwendung von Instrumenten 
der Wiedergutmachungsjustiz einhergeht, und 
zum anderen das Verfahren für die Errichtung 
der Zentren, die durch eine Gesamtstaatliche 
Konferenz und Lokale Konferenzen, in denen 
auch die Regionen vertreten sind, erfolgen 
soll.  

Al fine di ovviare alle perplessità espresse da 
parte dell’Ufficio Legislativo, è stato assunto 
l’impegno a modificare, nel primo disegno di 
legge utile, la disciplina in questione nel modo 
indicato nella attuale proposta di modifica 
dell’art. 3-bis della legge regionale 16 luglio 
2003, n. 4, introdotto dalla legge regionale 25 
luglio 2023, n. 5. 
 

 Um den Einwänden des Amtes für Gesetz-
gebung Rechnung zu tragen, hat sich die 
Region verpflichtet, in dem erstmöglichen 
Gesetzentwurf die besagte Bestimmung zu 
ändern, wie es dem aktuellen 
Änderungsvorschlag des mit Regionalgesetz 
vom 25. Juli 2023, Nr. 5 eingeführten Art. 
3-bis des Regionalgesetzes vom 16. Juli 
2003, Nr. 4 zu entnehmen ist.  

Articolo 9 Art. 9
La proposta normativa determina gli oneri per 
la contrattazione collettiva per il personale 
regionale, riferito al triennio contrattuale 2022-
2024. 
 

 Mit diesem Gesetzentwurf werden die 
Ausgaben für die Tarifverhandlungen 
betreffend das Personal der Region für den 
Dreijahreszeitraum 2022-2024 festgelegt. 



La procedura per la contrattazione collettiva 
del personale regionale e delle Camere di 
commercio, industria, artigianato e agricoltura 
di Trento e di Bolzano è disciplinata dalla 
legge regionale 21 luglio 2000, n. 3 e 
successive modificazioni, che stabilisce: 

 Das Verfahren für die Tarifvertrags-
verhandlungen für das Personal der Region 
und der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern Trient und Bozen ist 
durch das Regionalgesetz vom 21. Juli 2000, 
Nr. 3 i.d.g.F. geregelt, das Folgendes 
vorsieht:

 all'articolo 4, comma 1-bis, che i contratti 
collettivi hanno durata triennale sia per la 
parte giuridica che per la parte economica; 

 all’articolo 7, comma 3, che i limiti di 
stanziamento entro i quali è contenuta la 
spesa massima complessiva per la 
contrattazione siano fissati in sede di 
approvazione della legge di bilancio, o di 
sua variazione, ed iscritti in apposito fondo 
dello stato di previsione della spesa. 

 

  Der rechtliche und der wirtschaftliche Teil 
der Tarifverträge gelten für einen Zeitraum 
von drei Jahren (Art. 4 Abs. 1-bis); 

 Die Grenzen für den Höchstsatz der 
Gesamtausgabe für die 
Tarifverhandlungen werden zum Zeitpunkt 
der Genehmigung des Haushaltsgesetzes 
bzw. des Gesetzes zur Haushaltsänderung 
festgelegt und die entsprechenden Mittel 
werden in einem eigenen Fonds im 
Ausgabenvoranschlag eingetragen (Art. 7 
Abs. 3). 

Il comma 1 della proposta normativa fissa per 
il nuovo triennio contrattuale 2022-2024 
l'importo complessivo disponibile, a copertura 
degli oneri per la contrattazione collettiva del 
personale regionale dell’area dirigenziale e 
non dirigenziale.  
 

 Im Abs. 1 des Gesetzentwurfes wird für den 
neuen dreijährigen Vertragszeitraum 2022-
2024 der zur Deckung der Ausgaben für die 
Tarifverhandlungen betreffend die 
Führungskräfte und das nicht im 
Führungsrang eingestufte Personal der 
Region verfügbare Gesamtbetrag festgesetzt. 

I relativi stanziamenti di bilancio considerano 
che al personale regionale per il triennio 
contrattuale 2022-2024 non è stato sinora 
disposto alcun incremento retributivo. 
 

 In den entsprechenden Haushaltsansätzen 
wird berücksichtigt, dass dem Personal der 
Region für den Vertragszeitraum 2022-2024 
bisher keine Gehaltsaufbesserung zuerkannt 
wurde. 

La Giunta regionale provvederà quindi a 
definire le modalità e i criteri di riparto delle 
risorse contrattuali da destinare al rinnovo del 
contratto collettivo del personale dell’area non 
dirigenziale e dirigenziale. 
 

 Die Regionalregierung legt daraufhin die 
Modalitäten und Kriterien für die Aufteilung 
der Mittel fest, die für die Erneuerung des 
Tarifvertrags des nicht im Führungsrang 
eingestuften Personals und des Tarifvertrags 
der Führungskräfte zu bestimmen sind. 

In sede di approvazione delle direttive da 
impartire all’A.P.Ra.N, la Giunta regionale 
potrà altresì riservare quota parte degli 
stanziamenti alla revisione del sistema di 
classificazione e di progressione economica 
previsto dall’ordinamento professionale del 
personale. 
 

 Anlässlich der Genehmigung der der 
Landesagentur für Kollektivvertrags-
verhandlungen (A.P.Ra.N.) zu erteilenden 
Richtlinien kann die Regionalregierung 
überdies einen Anteil der Ansätze der 
Überarbeitung der in der Berufsordnung des 
Personals vorgesehenen Klassifizierung und 
Gehaltsentwicklung vorbehalten. 

Gli articoli 10 e 11 recano disposizioni di 
modifica della disciplina della dirigenza 

 Die Art. 10 und 11, die einige Artikel des 
Regionalgesetzes vom 9. November 1983, 



regionale e degli incarichi di direzione degli 
uffici, modificando rispettivamente alcuni 
articoli della legge regionale 9 novembre 
1983, n. 15 e ss.mm. “Ordinamento degli uffici 
regionali e norme sullo stato giuridico e 
trattamento economico del personale” e della 
legge regionale 21 luglio 2000, n. 3 e ss.mm. 
„Norme in materia di personale“. 

Nr. 15 i.d.g.F. „Ordnung der Ämter der Region 
und Bestimmungen über die dienst- und 
besoldungsrechtliche Stellung des Personals“ 
bzw. des Regionalgesetzes vom 21. Juli 
2000, Nr. 3 i.d.g.F. „Dringende Bestimmungen 
auf dem Sachgebiet des Personalwesens“ 
ändern, enthalten neue Bestimmungen 
betreffend die Führungskräfte der Region und 
die Aufträge zur Amtsdirektion. 

Tale intervento legislativo risponde 
all’esigenza di aggiornare la normativa 
vigente rispetto a quanto previsto a livello 
nazionale e di armonizzare la disciplina della 
dirigenza regionale e dei direttori degli uffici 
con quella della Provincia di Trento, nonché 
con quella recentemente adottata dalla 
Provincia di Bolzano, anche al fine di 
garantire la mobilità.  
 

 Durch diese Gesetzesmaßnahme sollen die 
geltenden Bestimmungen auf der Grundlage 
des gesamtstaatlichen Rechtsrahmens 
aktualisiert sowie die regionale Regelung in 
Sachen Führungskräfte und Amtsdirektoren 
den diesbezüglichen Bestimmungen der 
Provinz Trient und den jüngsten 
Bestimmungen der Provinz Bozen angepasst 
werden, auch um die Mobilität zu 
gewährleisten.  

La lettera a) del comma 1 dell’articolo 10 
riformula l’articolo 6 della legge regionale n. 
15 del 1983, riducendo a sei il numero 
massimo delle strutture organizzative, con un 
potenziale beneficio economico, in ragione di 
tale riduzione del numero massimo. Per il 
resto trattasi di una modifica di carattere 
tecnico, in quanto le denominazioni e le 
attribuzioni delle strutture organizzative 
(ripartizioni) vengono già ora definite con 
regolamento della Giunta regionale, previa 
informazione alle organizzazioni sindacali, ai 
sensi dell’articolo 2 della legge regionale n. 3 
del 2000.  
 

 Durch Art. 10 Abs. 1 Buchst a) wird der Art. 
6 des Regionalgesetzes Nr. 15/1983 neu 
formuliert, indem die Höchstanzahl der 
Organisationsstrukturen auf sechs 
herabgesetzt und somit potentielle 
Einsparungen erzielt werden. Im Übrigen 
handelt es sich um eine technische Änderung, 
da die Benennungen und die Befugnisse der 
Organisationsstrukturen (Abteilungen) bereits 
derzeit mit Verordnung der Regionalregierung 
nach vorheriger Information an die 
Gewerkschaften im Sinne des Art. 2 des 
Regionalgesetzes Nr. 3/2000 festgelegt 
werden.  

Anche le modifiche introdotte con la lettera b) 
hanno natura tecnica. La soppressione dei 
commi 1 e 2 dell’articolo 8 della legge 
regionale n. 15 del 1983 consegue a quanto 
già rappresentato nel commento alla 
precedente lettera a). La soppressione del 
comma 5 è stata effettuata per garantire la 
coerenza con quanto viene previsto 
dall’articolo 10 comma 1 lettera l) del 
disegno di legge.  
 

 Durch Buchst. b) werden ebenfalls 
technische Änderungen vorgenommen. Die 
Streichung der Abs. 1 und 2 im Art. 8 des 
Regionalgesetzes Nr. 15/1983 ergibt sich als 
Folge der oben erläuterten Änderungen laut 
Buchst. a). Der Abs. 5 wurde im Einklang mit 
Art. 10 Abs. 1 Buchst. l) des Gesetzentwurfs 
gestrichen.  
 

Parimenti le modifiche tecniche apportate con 
la lettera c) all’articolo 9 della legge regionale 
n. 15 del 1983 intendono eliminare un 
riferimento non applicabile (modifica apportata 
al comma 1), posto che il Consiglio per 

 Durch Buchst. c) werden technische 
Änderungen am Art. 9 des Regionalgesetzes 
Nr. 15/1983 vorgenommen, um einen nicht 
anwendbaren Verweis auf den bereits durch 
Art. 7 Abs. 3 des Regionalgesetzes vom 5. 



l’organizzazione ed il personale è stato 
abrogato ancora con l’articolo 7, comma 3 
della legge regionale 5 dicembre 2006, n. 3, 
nonché, con la soppressione del comma 6, 
garantire la coerenza con quanto viene 
previsto alla lettera l).  
 

Dezember 2006, Nr. 3 abgeschafften Beirat 
für Organisations- und Personalangelegenheiten 
(Abs. 1) und den Abs. 6 im Einklang mit den 
Bestimmungen laut Buchst. l) zu streichen.  
 

Le modifiche apportate agli articoli 18 e 19 
della legge regionale n. 15 del 1983 dalle 
lettere d) ed e) sono finalizzate in primo luogo 
a garantire un supporto qualificato ed 
equilibrato all’attività istituzionale e 
amministrativa del Presidente e del 
Vicepresidente sostituto e, in secondo luogo, 
dirette a fornire ad entrambi il corretto 
collegamento politico-amministrativo con le 
strutture e gli uffici regionali di riferimento, 
nonché il collegamento necessario con gli enti  
provinciali e nazionali. 
 

 Die an Art. 18 und 19 des Regionalgesetzes 
Nr. 15/1983 durch Buchst. d) und e) 
vorgenommenen Änderungen sollen in erster 
Linie eine qualifizierte und ausgewogene 
Unterstützung der institutionellen und 
administrativen Tätigkeit des Präsidenten und 
des Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten gewährleisten und in zweiter 
Linie ihnen eine angemessene politisch-
administrative Verbindung zu den jeweiligen 
Organisationsstrukturen und Ämtern der 
Region sowie zu den anderen Körperschaften 
auf Landes- und Staatsebene zur Verfügung 
stellen. 

La lettera f) apporta alcune modifiche 
tecniche al testo dell’articolo 23 della legge 
regionale n. 15 del 1983, per garantire 
coerenza con le altre modifiche sopra 
illustrate. La disciplina della revoca 
dell’incarico è stata inserita nel comma 4 
dell’articolo 7-ter della legge regionale n. 3 del 
2000, come modificato dall’articolo 11 comma 
1 lettera b) del presente disegno di legge. 
 

 Mit Buchst. f) werden einige technische 
Änderungen am Wortlaut des Art. 23 des 
Regionalgesetzes Nr. 15/1983 im Einklang 
mit den oben erläuterten Änderungen 
vorgenommen. Die Regelung des 
Auftragswiderrufs wurde in den Art. 7-ter Abs. 
4 des Regionalgesetzes Nr. 3/2000 – 
geändert durch Art. 11 Abs. 1 Buchst. b) 
dieses Gesetzentwurfs – eingeführt. 

Con la lettera g) viene introdotto il nuovo 
articolo 23-bis concernente l’albo dei dirigenti, 
di nuova istituzione e che va a sostituire 
l’attuale albo degli idonei alle funzioni 
dirigenziali previsto dal vigente articolo 24 
comma 1. Nel nuovo albo dei dirigenti viene 
iscritto il personale regionale con qualifica 
dirigenziale. 
 

 Mit Buchst. g) wird der Art. 23-bis betreffend 
das neue Verzeichnis der Führungskräfte 
eingeführt, welches das im derzeit geltenden 
Art. 24 Abs. 1 vorgesehene Verzeichnis der 
Geeigneten zur Übernahme von Führungsaufgaben 
ersetzt. In das neue Verzeichnis der 
Führungskräfte wird das Personal der Region 
mit der Qualifikation Führungskraft 
eingetragen. 

In conseguenza di quanto disposto con la 
precedente lettera g), con la lettera h) 
vengono apportate alcune modifiche tecniche  
(punti 1), 2), 3) e 4)). Il punto 5) integra il 
comma 6 dell’articolo 24 della legge regionale 
n. 15 del 1983, rimandando alla Giunta 
regionale, tra l’altro, l’individuazione delle 
strutture per le quali è necessario che il 
dirigente sia in possesso dell’attestato di 
conoscenza delle lingue italiana e tedesca. 

 Infolge der durch Buchst. g) eingeführten 
Bestimmungen werden mit Buchst. h) einige 
technische Änderungen vorgenommen (Z. 1), 
2), 3) und 4)). Durch Z. 5) wird der Art. 24 
Abs. 6 des Regionalgesetzes Nr. 15/1983 
ergänzt, indem der Regionalregierung u. a. 
die Bestimmung der Strukturen überlassen 
wird, deren Leiter den Nachweis über die 
Kenntnis der italienischen und der deutschen 
Sprache besitzen müssen. Durch diese neue 



Trattasi di una previsione nuova, che mira a 
garantire anche il possesso di tali competenze 
linguistiche, quando ritenuto necessario, per 
un adeguato svolgimento dell’incarico 
dirigenziale. Il punto 6), da leggere in 
correlazione con quanto previsto al punto 8), 
disciplina il possesso dell’attestato di 
conoscenza delle lingue italiana e tedesca per 
il personale comandato. Il punto 7) esclude 
dal limite del 30 per cento gli incarichi affidati 
a personale dirigenziale in comando da altre 
pubbliche amministrazioni, al fine di 
promuovere la mobilità.  

Bestimmung sollen auch genannte 
Sprachkompetenzen gewährleistet werden, 
wenn dies für die angemessene 
Wahrnehmung des Führungsauftrags als 
erforderlich erachtet wird. Z. 6), deren Inhalt 
mit dem Wortlaut der Z. 8) in Zusammenhang 
steht, regelt den Besitz des Nachweises über 
die Kenntnis der italienischen und der 
deutschen Sprache für das abgeordnete 
Personal. Laut Z. 7) werden die Aufträge, die 
an von anderen öffentlichen Verwaltungen 
abgeordnete Führungskräfte erteilt werden, 
von der Anwendung der 30-Prozent-Grenze 
ausgenommen, um die Mobilität zu fördern.  

La lettera i) introduce i nuovi articoli 24-bis, 
24-ter e 24-quater, che concernono 
rispettivamente la mobilità della dirigenza 
regionale, la qualifica di direttore e l’albo dei 
direttori. La qualifica di direttore è di nuova 
istituzione, distinta dalla qualifica dirigenziale, 
ed è analoga a quella prevista 
nell’ordinamento del personale della Provincia 
di Trento. Anche il relativo albo è di nuova 
istituzione. Attualmente è previsto solo un 
elenco del personale regionale che ha 
conseguito una idoneità alla direzione di 
ufficio, secondo quanto stabilito nel vigente 
articolo 25 della legge regionale n. 15 del 
1983. Nel nuovo albo dei direttori viene iscritto 
il personale regionale con qualifica di 
direttore. 
 

 Mit Buchst. i) werden die neuen Art. 24-bis, 
24-ter und 24-quater betreffend die Mobilität 
der Führungskräfte der Region, die 
Qualifikation Amtsdirektor bzw. das 
Verzeichnis der Amtsdirektoren eingeführt. 
Die neu eingeführte Qualifikation Amtsdirektor 
unterscheidet sich von der Qualifikation 
Führungskraft und entspricht jener, die in der 
Personalordnung der Provinz Trient 
vorgesehen ist. Auch das Verzeichnis der 
Amtsdirektoren wird neu eingeführt. Derzeit 
ist nur ein Verzeichnis der 
Regionalbediensteten im Besitz der Eignung 
zur Amtsdirektion gemäß dem geltenden Art. 
25 des Regionalgesetzes Nr. 15/1983 
vorgesehen. In das neue Verzeichnis der 
Amtsdirektoren wird das Personal der Region 
mit der Qualifikation Amtsdirektor 
eingetragen. 

Stante quanto introdotto con la lettera i), la 
lettera j) apporta le conseguenti modifiche 
all’articolo 25 e la lettera k) abroga l’articolo 
26. 
 

 Infolge der mit Buchst. i) eingeführten 
Bestimmungen wird durch Buchst j) der Art. 
25 entsprechend geändert und durch Buchst. 
k) der Art. 26 aufgehoben. 

Con la lettera l) viene riformulato l’articolo 27, 
per disciplinare tutte le fattispecie di 
sostituzione dei dirigenti e dei direttori, sia in 
caso di assenza o impedimento temporanei, 
sia in caso di vacanza di incarichi. 
 

 Mit Buchst. l) wird der Art. 27 neu formuliert, 
um alle Fälle der Ersetzung von 
Führungskräften und Amtsdirektoren, sowohl 
bei zeitweiliger Abwesenheit oder 
Verhinderung als auch im Falle unbesetzter 
Stellen, zu regeln. 

La lettera m) apporta alcune modifiche 
sostanzialmente di carattere tecnico 
all’articolo 28, al fine di garantire un ancor più 
efficace svolgimento delle conferenze ivi 
indicate. 

 Mit Buchst. m) werden einige technische 
Änderungen am Art. 28 vorgenommen, um 
eine noch effizientere Abwicklung der darin 
vorgesehenen Besprechungen zu 
gewährleisten.



 
I commi 2, 3 e 4 dell’articolo 10 dettano 
disposizioni transitorie per l’applicazione della 
nuova disciplina introdotta dal comma 1. 
 

 Die Abs. 2, 3 und 4 des Art. 10 enthalten 
Übergangsbestimmungen zur Umsetzung der 
neuen durch Abs. 1 eingeführten Regelung. 

L’articolo 11 modifica alcuni articoli della 
legge regionale n. 3 del 2000, in coerenza con 
le modifiche apportate alla legge regionale n. 
15 del 1983. 
 

 Durch Art. 11 werden einige Artikel des 
Regionalgesetzes Nr. 3/2000 in Anlehnung an 
die Änderungen am Regionalgesetz Nr. 
15/1983 geändert. 

In particolare, con la lettera a) viene integrato 
il sistema della contrattazione collettiva, 
rendendolo più aderente all’attuale situazione 
(già ora c’è una distinta contrattazione per 
l‘area dirigenziale e per l’area del personale 
non dirigenziale), nonché prevedendo una 
nuova area di contrattazione relativa ai 
direttori d’ufficio.  
 

 Mit Buchst. a) wird das System der 
Tarifverhandlungen ergänzt und der 
bestehenden Situation angepasst (die 
Tarifverhandlungen werden bereits jetzt 
getrennt für den Bereich der Führungskräfte 
und den Bereich des nicht im Führungsrang 
eingestuften Personals geführt), wobei ein 
weiterer Verhandlungsbereich für die 
Amtsdirektoren vorgesehen wird.  

Con la lettera b) viene riformulata ed 
aggiornata la disciplina della revoca degli 
incarichi dirigenziali 

 Mit Buchst. b) wird die Regelung des 
Widerrufs der Führungsaufträge neu 
formuliert und aktualisiert. 

 
 
TITOLO II II. TITEL
 
Articolo 12 Art. 12
Ai sensi dell’articolo 73 del decreto legislativo 
23 giugno 2011, n. 118 la presente 
disposizione procede al riconoscimento di un 
debito fuori bilancio individuato nell’apposita 
tabella. 
 

 Im Sinne des Art. 73 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 wird durch diese Bestimmung 
die in der spezifischen Tabelle angeführte 
außeretatmäßige Verbindlichkeit anerkannt. 

Articoli 13-17  Art.13-17
Dopo aver valutato le previsioni di stima 
dell’andamento dell’economia effettuate a 
livello nazionale e provinciale ed effettuato un 
attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei mesi 
di gennaio, febbraio, marzo, aprile e maggio 
2024, sono state rideterminate in aumento le 
corrispondenti previsioni di bilancio. 
 

 Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf 
staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung 
der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-Mai 
2024 wurden die diesbezüglichen 
Voranschläge erhöht. 

In particolare, sono state aumentate le 
previsioni sugli esercizi 2024, 2025 e 2026 per 
un importo di euro 5.000.000,00, in relazione 
alla devoluzione del gettito delle imposte sulle 
successioni e donazioni, lasciando inalterate 
le altre previsioni relative alle entrate di natura 
tributaria riscosse in maniera diretta.   
 

 Insbesondere wurden die Voranschläge für 
die Haushaltsjahre 2024, 2025 und 2026 
betreffend die Zuweisung des Ertrags aus den 
Steuern auf Erbschaften und Schenkungen in 
Höhe von 5.000.000,00 erhöht, wobei die 
übrigen Voranschläge betreffend direkt 
eingehobene Steuereinnahmen unverändert 
geblieben sind. 



L’andamento delle entrate sarà comunque 
continuamente monitorato in corso d’anno. 
 

Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden 
Fall im Laufe des Haushaltsjahrs ständig 
überwacht werden. 

In relazione a quanto spettante a titolo di 
acconto per l’esercizio 2024 a valere sui 
capitoli di spesa del bilancio dello Stato 
(proventi del lotto), in applicazione del punto 
3.7.9 del Principio contabile applicato 
concernente la contabilità finanziaria di cui 
all’Allegato 4/2 del decreto legislativo n. 
118/2011, le previsioni sono state aggiornate 
in aumento di euro 655.062,00 rispetto a 
quanto precedentemente autorizzato con il 
bilancio di previsione 2024, come comunicato 
dal Ministero dell‘Economia e delle Finanze. 
 
Per quanto riguarda la devoluzione del gettito 
dell’imposta sul valore aggiunto, le previsioni 
sono state inoltre aggiornate in aumento di 
euro 47.487.517,49 sulla base delle 
comunicazioni pervenute dal Ministero 
dell’Economia e delle Finanze – Dipartimento 
della Ragioneria Generale dello Stato 
concernenti la spettanza 2022 e relativo 
conguaglio.  
 

 Was die als Vorschuss für das Haushaltsjahr 
2024 aus den Ausgabenkapiteln des 
Staatshaushalts zustehenden Beträge 
(Lottoerträge) anbelangt, wurden die 
Voranschläge in Anwendung der Z. 3.7.9 des 
angewandten Haushaltsgrundsatzes 
betreffend die Finanzbuchhaltung laut Anlage 
4/2 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 
118/2011 entsprechend der Mitteilung des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen 
gegenüber dem im Haushaltsvoranschlag 
2024 vorgesehenen Betrag um 655.062,00 
Euro nach oben aktualisiert. 
In Bezug auf die Zuweisung des Ertrags aus 
der Mehrwertsteuer wurden die Voranschläge 
auf der Grundlage der Mitteilungen des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen – 
Generalrechnungsamt des Staates betreffend 
den zustehenden Betrag 2022 und den 
entsprechenden Ausgleich um 47.487.517,49  
Euro erhöht. 
 

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in 
aumento, per un importo pari ad euro 
6.610.480,47, lo stanziamento di competenza 
e di cassa concernente i trasferimenti da parte 
del Consiglio regionale, importo costituito da 
euro 7.000.000,00 quale trasferimento di una 
quota di avanzo del Consiglio regionale e al 
netto del minor introito di euro 389.519,53, 
rispetto a quanto già previsto in bilancio, per i 
disinvestimenti di cui alla legge regionale 17 
febbraio 2017, n. 1 
 

 Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der 
Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa betreffend die 
Überweisungen seitens des Regionalrats um 
6.610.480,47 Euro nach oben aktualisiert, die 
sich aus dem vom Regionalrat überwiesenen 
Überschuss in Höhe von 7.000.000,00 Euro 
abzüglich der Minderinnahmen in Höhe von 
389.519,53 Euro gegenüber dem 
Haushaltsvoranschlag betreffend die im Sinne 
des Regionalgesetzes vom 17. Februar 2017, 
Nr. 1 desinvestierten Beträge ergibt. 

Tra le entrate del titolo 3 è stato variato in 
aumento, per un importo complessivamente di 
euro 1.733.655,44, lo stanziamento relativo 
alla restituzione di somme da parte dei 
Consiglieri regionali e relativi oneri riflessi, in 
applicazione della legge regionale 11 luglio 
2014, n. 4, di cui euro 1.422.060,98 risultanti 
dall’allegato a/2 al rendiconto del Consiglio 
regionale quale quota vincolata del risultato di 
amministrazione ed euro 311.594,46 che 
saranno trasferiti nel corso dell’anno 2024 dal 
Consiglio regionale per effetto delle 

 Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde 
eine Erhöhung des Ansatzes in Höhe von 
insgesamt 1.733.655,44 Euro in Bezug auf 
die von den Regionalratsabgeordneten in 
Anwendung des Regionalgesetzes vom 11. 
Juli 2014, Nr. 4 zurückzuzahlenden Beträge 
und die entsprechenden Sozialbeiträge 
vorgesehen, von denen 1.422.060,98 Euro 
aus der Anlage a/2 zur Rechnungslegung  
des Regionalrats als gebundener Anteil des 
Verwaltungsergebnisses hervorgehen und 
311.594,46 Euro im Jahr 2024 vom 



restituzioni in contanti ovvero delle 
riassegnazioni di quote del Fondo Family ai 
sensi dell’articolo 3 della citata legge 
regionale n. 4/2014. 
 
 
Tali risorse sono vincolate al capitolo di spesa 
concernente il Fondo regionale per il sostegno 
della famiglia e dell'occupazione, destinato a 
finanziare interventi e progetti proposti dalle 
Province autonome di Trento e Bolzano, alle 
quali saranno trasferite. 
 
 
Nel titolo 3 è stato inserito uno stanziamento di 
euro 11.520.000,00 per dividendi di società ed 
enti con partecipazione regionale, in 
particolare della società Autostrada del 
Brennero. 
 

Regionalrat infolge der Rückerstattung von 
Barbeträgen oder der Neuzuweisung von 
Anteilen des Family Fonds im Sinne des Art. 
3 des Regionalgesetzes Nr. 4/2014 
überwiesen werden sollen. 
 
Diese Ressourcen sind für das 
Ausgabenkapitel betreffend den regionalen 
Fonds zur Unterstützung der Familien und der 
Beschäftigung bestimmt und werden den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen zur 
Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen 
Initiativen und Projekte überwiesen. 
 
Unter 3. Titel wurde ein Ansatz in Höhe von 
11.520.000,00 Euro betreffend Dividenden 
von Gesellschaften und Einrichtungen mit 
Beteiligung der Region (insbesondere der 
Brennerautobahn AG) eingeführt. 

Le previsioni di spesa, sia in termini di 
competenza che di cassa, sono state 
rimodulate, adeguandone gli stanziamenti, al 
fine di meglio corrispondere alle esigenze 
emerse nel corso dei primi mesi di gestione 
dell’anno 2024. 
 

 Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl 
auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im 
Laufe der ersten Monate des Haushaltsjahres 
2024 aufgetretenen Erfordernissen besser zu 
entsprechen. 

Sono stati rimodulati gli stanziamenti 
concernenti i finanziamenti a comuni e ad altri 
enti e associazioni per iniziative intese a 
favorire e sviluppare il processo di 
integrazione europea, per la concessione di 
patrocini finanziari per iniziative di particolare 
importanza per la Regione e per contributi e 
per iniziative dirette a favore di Stati colpiti da 
eventi bellici, calamitosi o in condizioni di 
particolari difficoltà economiche e sociali, per 
un importo di euro 3.750.000,00 per 
l’esercizio 2024. 
 

 Die Ansätze für Finanzierungen an 
Gemeinden, andere Körperschaften und 
Vereine betreffend Initiativen zur Förderung 
und Entwicklung des europäischen 
Integrationsprozesses, für die Gewährung von 
finanziellen Unterstützungen betreffend 
Initiativen von besonderem regionalen Belang 
sowie für Beiträge und direkte Initiativen 
zugunsten von Ländern, die von Kriegen oder 
Katastrophen betroffen sind oder sich in einer 
schwierigen wirtschaftlichen und sozialen 
Lage befinden, wurden für das Haushaltsjahr 
2024 in Höhe von 3.750.000,00 Euro neu 
festgelegt.  

Trovano inoltre copertura le nuove o maggiori 
spese derivanti dalla presente legge di 
assestamento. È stato previsto un aumento in 
parte corrente del Fondo unico per il 
finanziamento delle funzioni delegate alle due 
Province autonome, per euro 9 milioni a 
decorrere dall’esercizio 2024, di cui euro 7 
milioni conseguentemente alla modifica della 
legge regionale 18 febbraio 2005, n. 1 
concernente “Pacchetto famiglia e previdenza 

 Ferner werden die neuen oder höheren 
Ausgaben gedeckt, die sich aus diesem 
Nachtragshaushaltsgesetz ergeben. Ab dem 
Haushaltsjahr 2024 wurde eine Erhöhung des 
laufenden Teils des Einheitsfonds für die 
Finanzierung der an die Autonomen 
Provinzen Bozen und Trient delegierten 
Befugnisse um 9 Millionen Euro vorgesehen, 
von denen 7 Millionen Euro infolge der 
Abänderung des Regionalgesetzes vom 18. 



sociale”.  
 

Februar 2005, Nr. 1 „Familienpaket und 
Sozialvorsorge“ erforderlich sind.  

È stato previsto altresì uno stanziamento sul 
fondo per il finanziamento dei maggiori oneri 
connessi ai rinnovi dei contratti collettivi di 
lavoro del personale. 
 
Sono state infine destinate ulteriori 
significative risorse per l’accollo, ai sensi 
dell’articolo 79 comma 4bis dello Statuto 
speciale, da parte della Regione di una quota 
del contributo alla finanza pubblica in termini di 
saldo netto da finanziare posto a carico delle 
Province autonome di Trento e Bolzano. A 
copertura di tale incremento di spesa è stata 
utilizzata una quota, pari a 54 milioni di euro, 
del risultato di amministrazione determinato 
nel rendiconto 2023. 
 

 Ferner wurde ein Ansatz betreffend den 
Fonds zur Finanzierung der Mehrausgaben im 
Zusammenhang mit der Erneuerung der 
Tarifverträge des Personals vorgesehen. 
 
Schließlich wurde der Ansatz für die 
Übernahme seitens der Region eines Anteils 
des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 
79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts stark erhöht. 
Zur Deckung dieser Ausgabenerhöhung 
wurde ein Anteil in Höhe von 54 Mio. Euro 
des in der Rechnungslegung 2023 
festgelegten Verwaltungsergebnisses 
verwendet. 

Nell’ambito delle operazioni di variazione della 
cassa si è provveduto all’utilizzo del fondo 
cassa disponibile all’01/01/2024. 

 Im Rahmen der Änderungen der 
Kassarechnung wurde die Verwendung des 
Kassenfonds zum 1.1.2024 verfügt.
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TITOLO I I. TITEL 
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regionale di contabilità 

 Änderungen der regionalen 
Gesetzesbestimmungen im Sinne des Art. 

13-ter des Regionalgesetzes über das 
Rechnungswesen 

 
Capo I 

 
 I. Kapitel 

Disposizioni in materia di enti locali, 
previdenza, aziende pubbliche di servizi alla 
persona e Camere di commercio, industria, 

agricoltura e artigianato 

 Bestimmungen in Sachen örtliche 
Körperschaften, Vorsorge, öffentliche 

Betriebe für Pflege- und Betreuungsdienste 
sowie Handels-, Industrie-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammern
 

Articolo 1  Art. 1 
Modifiche alla legge regionale  
3 maggio 2018, n. 2 recante 

“Codice degli enti locali  
della Regione autonoma  

Trentino-Alto Adige”  
e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.d.g.F.  

 
  

 
1. Alla legge regionale 3 maggio 2018, 

n. 2 e successive modificazioni sono apportate le 
seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) nel comma 4 dell’articolo 1 le parole:
“censimento ufficiale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 a) Im Art. 1 Abs. 4 werden die Worte „amtlichen 
Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

b) il comma 7 dell’articolo 44 è sostituito dal 
seguente: 

 b)  Im Art. 44 wird der Abs. 7 durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

“7. Per l’applicazione delle disposizioni 
contenute nel presente capo e per la 
determinazione della popolazione in materia di 
procedimenti elettorali e referendari si considera 
la popolazione del comune determinata con 
decreto del Presidente della Repubblica ai sensi 
dei commi 236-bis e 236-ter della legge 27 
dicembre 2017, n. 205 e s.m..”; 

 „7. Zwecks Umsetzung der in diesem Kapitel 
enthaltenen Bestimmungen und Ermittlung der 
Einwohnerzahl bei der Abwicklung von Wahlen 
und Referenden wird die mit Dekret des 
Präsidenten der Republik im Sinne der Absätze 
236-bis und 236-ter des Gesetzes vom 27. 
Dezember 2017, Nr. 205 i.d.g.F. festgelegte 
Einwohnerzahl der Gemeinde berücksichtigt.“;

c) nel comma 3 dell’articolo 49 la lettera c) è 
sostituita dalla seguente:

 c) Im Art. 49 Abs. 3 wird der Buchst. c) durch 
den nachstehenden Wortlaut ersetzt:

“c) i progetti di fattibilità tecnico-economica di 
opere pubbliche nei casi fissati dallo statuto 
comunale, secondo quanto previsto dall’articolo 

 „c) die Projekte zur technischen und 
wirtschaftlichen Machbarkeit von öffentlichen 
Arbeiten in den in der Gemeindesatzung 
vorgesehenen Fällen gemäß den Bestimmungen 



50;”; laut Artikel 50;“; 
d) all'articolo 50 sono apportate le seguenti 

modifiche: 
 d) Im Art. 50 werden nachstehende 

Änderungen vorgenommen: 
1) la rubrica è sostituita dalla seguente 

“Progetti di fattibilità tecnico-economica di 
opere pubbliche”; 

 1) Die Überschrift wird durch die 
nachstehende ersetzt: „Projekte zur 
technischen und wirtschaftlichen 
Machbarkeit von öffentlichen Arbeiten“;

2) nel comma 1 le parole: “dei progetti 
preliminari di opere pubbliche” sono 
sostituite dalle parole: “dei progetti di 
fattibilità tecnico-economica di opere 
pubbliche, qualora tale livello di 
progettazione sia previsto dalla normativa in 
materia per l’opera da realizzare,”; 

 2) Im Abs. 1 werden die Worte „der 
Vorprojekte von öffentlichen Arbeiten fest, 
die vom Gemeinderat zu genehmigen sind.“ 
durch die Worte „der Projekte zur 
technischen und wirtschaftlichen 
Machbarkeit von öffentlichen Arbeiten fest, 
die vom Gemeinderat zu genehmigen sind, 
sofern eine solche Planungsebene in den 
einschlägigen Bestimmungen für die 
auszuführenden Arbeiten vorgesehen ist.“ 
ersetzt;

e) dopo l’articolo 68.1.1 è inserito il seguente:  e) Nach Art. 68.1.1 wird der nachstehende 
Artikel eingefügt:

“Art. 68.1.1.1  „Art. 68.1.1.1 
Conferma della misura delle indennità di carica 
e dei gettoni di presenza degli amministratori 
degli enti locali della regione a decorrere dal 

turno generale del 2025 

 Bestätigung der Beträge der Amtsentschädigungen 
und der Sitzungsgelder für die Verwalter der 
örtlichen Körperschaften der Region ab dem 

allgemeinen Wahltermin 2025
1. A decorrere dal turno elettorale generale 

dell’anno 2025 sono confermate con 
regolamento della giunta regionale, adottato con 
le modalità previste dall’articolo 67, comma 3, le 
indennità di carica nella misura stabilita dal 
DPReg. 18 novembre 2022, n. 26 e s.m.. La 
misura è modificata nel caso di variazione della 
classificazione della sede segretarile o della 
popolazione residente al 31 dicembre 2023 
rispetto a quanto previsto dal DPReg. n. 26 del 
2022 e s.m. assegnando: 

 1. Ab dem allgemeinen Wahltermin 2025 
werden die mit DPReg. vom 18. November 2022, 
Nr. 26 i.d.g.F. festgelegten 
Amtsentschädigungsbeträge mit Verordnung der 
Regionalregierung bestätigt, die gemäß den 
Modalitäten laut Artikel 67 Absatz 3 erlassen 
wird. Der Betrag wird im Falle einer 
Neueinstufung des Sekretariatssitzes oder einer 
Änderung der Einwohnerzahl zum 31. Dezember 
2023 gegenüber der im DPReg. Nr. 26/L/2022 
angegebenen Einwohnerzahl geändert, wobei:

a)  in caso di passaggio in una fascia superiore,
l’indennità più bassa prevista nella fascia
stessa; 

 a) bei Übergang in eine höhere Kategorie die in 
dieser Kategorie vorgesehene niedrigste
Amtsentschädigung zugewiesen wird;

b)  in caso di passaggio in una fascia inferiore, 
l’indennità più alta prevista nella fascia 
stessa; 

 b) bei Übergang in eine niedrigere Kategorie die 
in dieser Kategorie vorgesehene höchste
Amtsentschädigung zugewiesen wird;

c)  per i comuni della provincia di Trento la cui 
popolazione superi i 10.000 abitanti viene 
corrisposta un’indennità pari ad euro 5.913. 

 c) in den Gemeinden der Provinz Trient mit 
mehr als 10.000 Einwohnern eine 
Amtsentschädigung von 5.913 Euro entrichtet
wird.

2. Resta fermo che la misura delle indennità 
per gli amministratori delle comunità 
comprensoriali è fissata dalla provincia 
autonoma di Bolzano.”; 

 2. Die Bestimmung, dass die Beträge der 
Amtsentschädigung der Verwalter der 
Bezirksgemeinschaften von der Autonomen 
Provinz Bozen festgelegt werden, bleibt 
unberührt.“; 

f)  all'articolo 68-ter sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 f) Im Art. 68-ter werden nachstehende
Änderungen vorgenommen: 

1)  nel comma 1 le parole “di cui all'articolo 
67” sono soppresse; 

 1) Im Abs. 1 werden die Worte „laut Artikel 
67“ gestrichen;



2)  nel comma 3 le parole “dal regolamento
previsto dall’articolo 67, comma 3” sono 
sostituite dalle parole: “dal regolamento 
adottato con le modalità previste dall’articolo 
67, comma 3”; 

 2) Im Abs. 3 werden die Worte „der im Artikel 
67 Absatz 3 vorgesehenen Verordnung“ 
durch die Worte „der nach den Modalitäten 
laut Artikel 67 Absatz 3 erlassenen 
Verordnung“ ersetzt;  

g) nella lettera e-bis) del comma 1 dell’articolo 
91 dopo le parole: “mediante utilizzo delle 
graduatorie di concorso pubblico approvate” 
sono inserite le parole: “dalla regione,”; 

 g) Im Art. 91 Abs. 1 Buchst. e-bis) werden nach 
den Worten „durch Verwendung – nach 
Absprache zwischen den betroffenen 
Verwaltungen und gemäß den von der 
Verwaltung mit Beschluss des Exekutivorgans 
vorbestimmten Kriterien – der“ die Worte „von 
der Region,“ eingefügt; 

h) all’articolo 93 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 h) Im Art. 93 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) nella lettera b) del comma 1 sono 
anteposte le parole: “maggiore età e”;  

 1) Im Abs. 1 Buchst. b) werden vor dem 
Wort „Arbeitstauglichkeit“ die Worte: 
„Volljährigkeit und“ eingefügt;  

2) il comma 6 è sostituito dal seguente:   2) Der Abs. 6 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

“6. I requisiti richiesti sono posseduti sia alla 
data di scadenza del termine stabilito nel 
bando di concorso sia all’atto della 
sottoscrizione del contratto di lavoro.”; 

 „6. Die erforderlichen Voraussetzungen 
müssen sowohl zum Datum des Ablaufs der 
in der Wettbewerbsausschreibung 
angegebenen Frist als auch zum Zeitpunkt 
der Unterzeichnung des Arbeitsvertrags erfüllt 
sein.“;

i) all’articolo 95 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 i) Im Art. 95 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) nel comma 2 è aggiunto in fine il 
seguente periodo: “Almeno una delle prove 
scritte, in quanto previste, e comunque le 
prove orali, sono sostenute nella lingua del 
gruppo linguistico al quale gli aspiranti 
appartengono o sono aggregati.”;  

 1) Im Abs. 2 wird am Ende folgender Satz 
hinzugefügt: „Mindestens eine der 
schriftlichen Prüfungen, soweit vorgesehen, 
und in jedem Fall die mündlichen Prüfungen 
werden in der Sprache der Sprachgruppe 
abgelegt, der die Bewerber angehören oder 
angegliedert sind.“;  

2) dopo il comma 2 è aggiunto il seguente 
comma:  

 2) Nach Abs. 2 wird der nachstehende 
Absatz hinzugefügt:  

“2-bis. Le disposizioni recate dal secondo 
periodo del comma 2 non trovano 
applicazione per gli aspiranti ad assunzioni 
appartenenti o aggregati al gruppo linguistico 
ladino, per i quali resta ferma la facoltà di 
sostenere le prove di esame sia nella lingua 
italiana che in quella tedesca.”; 

 „2-bis. Die Bestimmungen laut Abs. 2 zweiter 
Satz gelten nicht für Bewerber, die der 
ladinischen Sprachgruppe angehören oder 
angegliedert sind; für diese bleibt die 
Möglichkeit unbeschadet, die Prüfungen 
sowohl in italienischer als auch in deutscher 
Sprache abzulegen.“; 

j) all’articolo 97 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 j) Im Art. 97 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) nel comma 1 alla lettera e) dopo le parole: 
“ogni altra prescrizione” sono aggiunte le 
parole: “, anche con riferimento a quanto 
previsto dall’articolo 3, comma 2, lettere e) ed 
f), del decreto del presidente della repubblica 9 
maggio 1994, n. 487 e s.m.,”; 

 1) Im Abs. 1 Buchst. e) werden nach den 
Worten „jeden weiteren Hinweis“ die Worte „
– auch mit Bezug auf die Bestimmungen laut 
Artikel 3 Absatz 2 Buchstaben e) und f) des 
Dekrets des Präsidenten der Republik vom 9. 
Mai 1994, Nr. 487 i.d.g.F. –“ hinzugefügt; 

2) il comma 3 è sostituito dal seguente:  2) Der Abs. 3 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“3. Il termine per la presentazione delle  „3. Die Frist für die Einreichung der Gesuche 



domande non può essere inferiore a 10 giorni e 
non superiore a 30 giorni dalla pubblicazione 
del bando di concorso nel bollettino ufficiale 
della regione.”; 

darf nicht weniger als 10 und nicht mehr als 
30 Tage ab dem Datum der Veröffentlichung 
der Wettbewerbsausschreibung im Amtsblatt 
der Region betragen.“; 

k) nel comma 3 dell’articolo 98 le parole:
“censimento generale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 k) Im Art. 98 Abs. 3 werden die Worte 
„allgemeinen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

l) alla lettera a) del comma 1 dell’articolo 99, 
dopo le parole: “e delle prove selettive” sono 
aggiunte le seguenti parole: “, tenendo conto 
anche di quanto previsto dall’articolo 7, comma 
7, del decreto del presidente della repubblica 9 
maggio 1994, n. 487 e s.m..”; 

 l) Im Art. 99 Abs. 1 Buchst. a) werden nach 
den Worten „und der Auswahlprüfungen“ die 
Worte „unter Berücksichtigung auch der 
Bestimmungen laut Artikel 7 Absatz 7 des 
Dekrets des Präsidenten der Republik vom 9. 
Mai 1994, Nr. 487 i.d.g.F.“ hinzugefügt;

m) all’articolo 135-bis, comma 1, sono 
apportate le seguenti modifiche: 

 m) Im Art. 135-bis Abs. 1 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) la lettera c) è sostituita dalla seguente:  1) Der Buchst c) wird durch den 
nachstehenden Wortlaut ersetzt:

“c) al concorso pubblico per titoli ed esami 
per l’accesso alla qualifica dirigenziale sono 
ammessi coloro che sono in possesso di un 
diploma di laurea almeno triennale e 
dell’attestato di bilinguismo A o C1 e di 
un’anzianità di servizio di almeno 5 anni nella 
qualifica di appartenenza, purché non 
inferiore alla settima ter qualifica funzionale o 
di equivalente esperienza professionale della 
stessa durata nel settore privato.”; 

 „c) zum öffentlichen Wettbewerb nach 
Bewertungsunterlagen und Prüfungen für den 
Erwerb der Qualifikation als Führungskraft 
werden die Personen zugelassen, die einen 
Hochschulabschluss nach einer mindestens 
dreijährigen Studiendauer sowie den 
Zweisprachigkeitsnachweis A bzw. C1 
besitzen und ein Dienstalter von mindestens 
fünf Jahren in ihrer Funktionsebene, die 
mindestens der Funktionsebene sieben-ter
entsprechen muss, oder eine in gleichwertige 
und gleich lange Berufserfahrung im privaten 
Sektor aufweisen.“;  

2) nella lettera i) sono aggiunti in fine i 
seguenti periodi: “Per il periodo di 
permanenza nel ruolo unico le dirigenti e i 
dirigenti privi di incarico, con o senza 
demerito, sono collocati in disponibilità e 
destinati allo svolgimento di attività di 
supporto presso l’amministrazione di 
appartenenza o, con il loro consenso, presso 
enti senza scopo di lucro. Per tali attività non 
è conferito alle suddette e ai suddetti alcun 
incarico dirigenziale né spetta loro una 
retribuzione aggiuntiva. Le suddette e i 
suddetti dirigenti hanno altresì diritto a 
essere posti in aspettativa senza assegni per 
assumere incarichi in altre amministrazioni o 
in società partecipate dalle amministrazioni 
pubbliche o per svolgere attività lavorativa 
nel settore privato; in tali casi il periodo di 
disponibilità è sospeso.”; 

 2) im Buchst. i) werden am Ende 
nachstehende Sätze hinzugefügt: 
„Unbeanstandete oder beanstandete 
Führungskräfte ohne Auftrag stehen für den 
Zeitraum, in dem sie weiterhin im 
einheitlichen Stellenplan eingetragen sind, 
zur Verfügung und werden mit der Ausübung 
unterstützender Tätigkeiten bei ihrer 
Verwaltung oder, mit ihrem Einverständnis, 
bei Körperschaften ohne Gewinnabsicht 
betraut. Dabei wird ihnen weder ein 
Führungsauftrag erteilt noch erhalten sie eine 
zusätzliche Entlohnung. Diese 
Führungskräfte haben außerdem das Recht 
auf unbezahlten Wartestand, um Aufträge bei 
anderen Verwaltungen oder bei 
Gesellschaften zu übernehmen, an denen 
öffentliche Verwaltungen beteiligt sind, oder 
um im privaten Sektor zu arbeiten; in diesen 
Fällen wird die Zurverfügungstellung 
ausgesetzt.“;

n) all’articolo 142 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 n) Im Art. 142 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) nel comma 1 le parole: “dei risultati ufficiali  1) Im Abs. 1 werden die Worte „der amtlichen 



del censimento della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “del decreto del 
Presidente della Repubblica adottato ai sensi 
del comma 236-bis della legge 27 dicembre 
2017, n. 205 e s.m.”; 

Ergebnisse der Volkszählung“ durch die 
Worte „des im Sinne des Absatzes 236-bis
des Gesetzes vom 27. Dezember 2017, Nr. 
205 i.d.g.F. erlassenen Dekrets des 
Präsidenten der Republik“ ersetzt;

2) il comma 2 è abrogato;  2) Der Abs. 2 wird aufgehoben; 
o) nel comma 4 dell’articolo 147 le parole:

“censimento generale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 o) Im Art. 147 Abs. 4 werden die Worte 
„allgemeinen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

p) nel comma 1 dell’articolo 152 le parole:
“legale come determinata in esito all’ultimo 
censimento” sono sostituite dalle seguenti: 
“come determinata dal decreto del presidente 
della repubblica adottato ai sensi dei commi 
236-bis e 236-ter della legge 27 dicembre 2017, 
n. 205 e s.m.”; 

 p) Im Art. 152 Abs. 1 werden die Worte 
„amtliche Einwohnerzahl, wie sie aus der letzten 
Volkszählung hervorgeht.“ durch die Worte „mit 
im Sinne der Absätze 236-bis und 236-ter des 
Gesetzes vom 27. Dezember 2017, Nr. 205 
i.d.g.F. erlassenem Dekret des Präsidenten der 
Republik festgelegte Einwohnerzahl.“ ersetzt; 

q) nel comma 3 dell’articolo 156 le parole:
“censimento generale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 q) Im Art. 156 Abs. 3 werden die Worte 
„allgemeinen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

r) nel secondo periodo del comma 4-bis
dell’articolo 162 sono aggiunte in fine le 
seguenti parole: “, a prescindere dal numero 
degli incarichi allo stesso attribuiti. Al segretario 
già titolare di sede segretarile convenzionata ai 
sensi dell’articolo 140 spetta complessivamente 
una maggiorazione.”; 

 r) Im Art. 162 Abs.4-bis wird der zweite Satz 
durch nachstehende Sätze ersetzt: „In 
diesem Fall stehen dem Gemeindesekretär –
unabhängig von der Anzahl der ihm erteilten 
Aufträge – für den Zeitraum der Vertretung oder 
der Amtsführung die Erhöhung des Gehalts und 
die Kostenrückerstattung zu, die für die durch 
Vereinbarung gebundenen Sekretariatssitze 
tarifvertraglich vorgesehen sind. Dem 
Gemeindesekretär, der bereits Inhaber eines im 
Sinne des Art. 140 durch Vereinbarung 
gebundenen Sekretariatssitzes ist, steht 
insgesamt nur eine Erhöhung des Gehalts zu.“;

s) nel comma 1 dell’articolo 163 le parole: “o, 
limitatamente ai comuni di quarta classe e di 
terza classe fino a 3.000 abitanti, che abbiano 
frequentato i corsi di preparazione alle funzioni 
di segretario comunale indetti dallo stato o dalle 
province autonome nella misura richiesta per 
l’ammissione all’esame di abilitazione” sono 
soppresse; 

 s) Im Art. 163 Abs. 1 werden die Worte „oder, 
ausschließlich in Gemeinden vierter Klasse und 
dritter Klasse bis zu 3.000 Einwohnern, welche 
an einem vom Staat oder von den autonomen 
Provinzen veranstalteten Lehrgang zur 
Vorbereitung auf die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs für die für die Zulassung zur 
Befähigungsprüfung erforderliche Dauer 
teilgenommen haben“ gestrichen; 

t) all’articolo 163-bis sono apportate le 
seguenti modifiche: 

 t) Im Art. 163-bis werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) il comma 1 è sostituito dal seguente:  1) Der Abs. 1 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“1. Qualora non risulti possibile la copertura 
delle sedi segretarili ai sensi dell’articolo 163, 
per garantire la continuità dei servizi 
istituzionali e per conseguire un’economica 
gestione delle risorse, gli enti locali possono 
mettere a disposizione i propri dipendenti, 
previo loro consenso, in possesso 
dell’abilitazione alle funzioni di segretario 

 „1. Ist eine Besetzung der Sekretariatssitze 
gemäß Art. 163 nicht möglich, so können die 
örtlichen Körperschaften zur Gewährleistung 
der Kontinuität der institutionellen 
Dienstleistungen und einer wirtschaftlichen 
Ressourcenverwaltung ihre Bediensteten mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis und einem 
Dienstalter von mindestens zwei Jahren im 



comunale e in servizio a tempo indeterminato 
da almeno due anni nella qualifica di 
funzionario, per assumere 
temporaneamente, anche limitatamente a 
una parte dell’orario di lavoro, le funzioni di 
segretario nei comuni e nelle comunità, fino 
all’espletamento della procedura concorsuale 
o al rientro del titolare, e comunque per una 
durata massima complessiva non superiore 
ai tre anni.”; 

Funktionsrang eines Beamten, die die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs besitzen, mit deren 
Zustimmung zur Verfügung stellen, damit 
diese in Gemeinden und in Gemeinschaften 
zeitweilig – auch nur für einen Teil ihrer 
Arbeitszeit – die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs übernehmen, bis das 
Wettbewerbsverfahren durchgeführt wird oder 
bis der Amtsinhaber den Dienst wieder 
aufnimmt, wobei die Gesamtdauer von drei 
Jahren nicht überschritten werden darf.“;

2) dopo il comma 4 è aggiunto il seguente 
comma:  

 2) Nach Abs. 4 wird der nachstehende 
Absatz hinzugefügt:  

“4-bis. Le disposizioni recate dal presente 
articolo trovano applicazione fino al 1° agosto 
2025. I relativi incarichi, se conferiti entro tale 
data, proseguono sino alla naturale 
scadenza.”; 

 „4-bis. Die Bestimmungen dieses Artikels 
finden bis zum 1. August 2025 Anwendung. 
Die bis zu genanntem Datum erteilten 
Aufträge bleiben bis zu ihrem Ablauf gültig.“; 

u) nel comma 4 dell’articolo 164 le parole:
“censimento generale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 u) Im Art. 164 Abs. 4 werden die Worte 
„allgemeinen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

v) nel comma 1 dell’articolo 180 le parole:
“censimento ufficiale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 v) Im Art. 180 Abs. 1 werden die Worte 
„amtlichen Volkszählung“ durch das Wort: 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

w) nel comma 1 dell’articolo 206 le parole: 
“censimento ufficiale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 w) Im Art. 206 Abs. 1 werden die Worte: 
„amtlichen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

x) nel comma 4 dell’articolo 213 le parole:
“censimento ufficiale della popolazione” sono 
sostituite dalle seguenti: “censimento dei 
gruppi linguistici”; 

 x) Im Art. 213 Abs. 4 werden die Worte 
„amtlichen Volkszählung“ durch das Wort 
„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

y) nel comma 1 dell'articolo 223 le parole:
“Entro 10 giorni” sono sostituite dalle parole: 
“Entro 15 giorni”; 

 y) Im Art. 223 Abs. 1 werden die Worte „Binnen 
10 Tagen“ durch die Worte „Binnen 15 Tagen“ 
ersetzt;

z)  l'articolo 225 è abrogato;  z) Der Art. 225 wird aufgehoben; 
aa) nel comma 1 dell'articolo 226 le parole: “le 

persone iscritte all'albo di cui all'articolo 225”
sono sostituite dalle parole: “le persone 
iscritte all'albo di cui all'articolo 1 della legge 21 
marzo 1990, n. 53 concernente "Misure urgenti 
atte a garantire maggiore efficienza al 
procedimento elettorale"”;

 aa) Im Art. 226 Abs. 1 werden die Worte „laut 
Artikel 225“ durch die Worte „laut Artikel 1 des 
Gesetzes vom 21. März 1990, Nr. 53 betreffend 
dringende Maßnahmen zur Verbesserung der 
Effizienz von Wahlverfahren“ ersetzt; 

bb) all'articolo 235 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 bb) Im Art. 235 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

1) il comma 5 è sostituito dal seguente:  1) Der Abs. 5 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“5. La popolazione del comune è quella 
determinata con decreto del Presidente della 
Repubblica adottato ai sensi dei commi 236-bis
e 236-ter della legge 27 dicembre 2017, n. 205 

 „5. Die Einwohnerzahl der Gemeinde wird mit im 
Sinne der Absätze 236-bis und 236-ter des 
Gesetzes vom 27. +Dezember 2017, Nr. 205 
i.d.g.F. erlassenem Dekret des Präsidenten der 



e s.m..”; Republik festgelegt.“; 
2) dopo il comma 8 è aggiunto il seguente:  2) Nach Abs. 8 wird der nachstehende 

Absatz hinzugefügt: 
“8-bis. I candidati della lista non possono 
sottoscrivere la lista stessa. Rimane salva la 
facoltà di sottoscrivere una lista diversa da 
quella di appartenenza. ”; 

 „8-bis. Die Kandidaten der Liste dürfen diese 
nicht unterzeichnen. Sie können jedoch eine 
andere Liste als jene, in der sie aufscheinen, 
unterzeichnen.“;

cc) dopo il comma 6 dell'articolo 264 è inserito il 
seguente: 

 cc) Im Art. 264 wird nach dem Abs. 6 der 
nachstehende Absatz eingefügt:

“6-bis. Nei comuni della provincia di Bolzano 
con popolazione fino a 15.000 abitanti, il 
presidente prende nota sulla lista degli elettori 
che votano soltanto per il sindaco o soltanto per 
il consiglio comunale.”; 

 „6-bis In den Gemeinden der Provinz Bozen bis 
zu 15.000 Einwohnern vermerkt der Vorsitzende 
in der Liste die Namen der Wähler, die nur für 
die Wahl des Bürgermeisters oder nur für die 
Wahl des Gemeinderats ihre Stimme abgeben.“;

dd) nel comma 5 dell'articolo 266 le parole: “, di 
decesso o di rinuncia” sono sostituite dalle 
parole: “o di decesso” e l’ultimo periodo è 
soppresso; 

 dd) Im Art. 266 Abs. 5 werden die Worte „, 
Ableben oder Verzicht“ durch die Worte „oder 
Ableben“ ersetzt und der letzte Satz wird 
gestrichen;

ee) nel comma 4 dell'articolo 267 le parole: “, di 
decesso o di rinuncia” sono sostituite dalle 
parole: “o di decesso” e l’ultimo periodo è 
soppresso; 

 ee) Im Art. 267 Abs. 4 werden die Worte „, 
Ableben oder Verzicht“ durch die Worte „oder 
Ableben“ ersetzt und der letzte Satz wird 
gestrichen;

ff) nel comma 6 dell'articolo 269 le parole: “, di 
decesso o di rinuncia” sono sostituite dalle 
parole: “o di decesso” e l’ultimo periodo è 
soppresso. 

 

 ff) Im Art. 269 Abs. 6 werden die Worte „, 
Ableben oder Verzicht“ durch die Worte „oder 
Ableben“ ersetzt und der letzte Satz wird 
gestrichen. 

2. Gli incarichi conferiti sulla base della 
disciplina prevista dall’articolo 163 della legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. nel testo 
vigente prima dell’entrata in vigore della 
presente legge a coloro che, pur non essendo 
abilitati, hanno frequentato il corso di 
abilitazione proseguono sino alla loro naturale 
scadenza. 

 

 2. Die aufgrund des vor Inkrafttreten dieses 
Gesetzes geltenden Wortlauts des Art. 163 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
i.d.g.F. erteilten Aufträge an Personen, die zwar 
keine Befähigung besitzen, aber an einem 
Befähigungslehrgang teilgenommen haben, 
bleiben bis zu ihrem regulären Ende bestehen. 

3. Limitatamente all’anno 2025 per i comuni 
con popolazione fino ai 5.000 abitanti il numero 
minimo dei votanti previsto dall’articolo 287, 
commi 1, 2 e 3, della legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2 è ridotto dal 50 al 40 per cento degli 
elettori iscritti nelle liste elettorali del comune. 
Resta fermo quanto ulteriormente previsto dallo 
stesso articolo 287. 

3. Nur für das Jahr 2025 wird die im Art. 287 
Abs. 1, 2 und 3 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 vorgesehene Mindestanzahl 
der Abstimmenden für die Gemeinden mit einer 
Bevölkerung bis zu 5.000 Einwohnern von 50 
auf 40 Prozent der in den Wählerlisten der 
Gemeinde eingetragenen Wahlberechtigten 
herabgesetzt. Alle weiteren im Art. 287 
enthaltenen Bestimmungen bleiben 
unbeschadet. 

4. Gli eventuali maggiori oneri derivanti 
dall’applicazione della lettera e) del comma 1 
sono finanziati con le modalità previste 
dall’articolo 68.1, comma 12, della legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m., 
nell’ambito delle risorse rese disponibili con 

4. Die aus der Umsetzung des Abs. 1 
Buchst. e) eventuell entstehenden Mehr-
ausgaben werden nach den Modalitäten laut 
Art. 68.1 Abs. 12 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. im Rahmen der durch 
Art. 16 des Regionalgesetzes vom 1. August 



l’articolo 16 della legge regionale 1 agosto 
2022, n. 5. Dall’attuazione del presente articolo 
non derivano altri nuovi o maggiori oneri a 
carico della finanza pubblica. Gli enti locali 
provvedono all’attuazione degli adempimenti 
disposti dal presente articolo con le risorse 
umane, strumentali e finanziarie previste a 
legislazione vigente.  

2022, Nr. 5 zur Verfügung gestellten Mittel 
finanziert. Aus der Umsetzung dieses Artikels 
entstehen keine weiteren neuen oder höheren 
Ausgaben zu Lasten der öffentlichen Finanzen. 
Die örtlichen Körperschaften sorgen für die 
Durchführung der Amtshandlungen laut diesem 
Artikel mit den in den geltenden 
Gesetzesbestimmungen vorgesehenen Human-
, Finanz- und technischen Ressourcen.

 
Articolo 2  Art. 2 

Modifica dell’articolo 1 della legge regionale 29 
ottobre 2014, n. 10 e s.m. concernente 

“Disposizioni in materia di diritto di accesso 
civico, pubblicità, trasparenza e diffusione di 

informazioni da parte della Regione e degli enti 
a ordinamento regionale, nonché modifiche 

alle leggi regionali 24 giugno 1957, n. 11 
(Referendum per l’abrogazione di leggi 

regionali) e 16 luglio 1972, n. 15 (Norme 
sull’iniziativa popolare nella formazione delle 

leggi regionali e provinciali) e successive 
modificazioni, in merito ai soggetti legittimati 

all’autenticazione delle firme dei sottoscrittori)”

 Änderung des Art. 1 des Regionalgesetzes vom 
29. Oktober 2014, Nr. 10 i.d.g.F. „Bestimmungen 

auf dem Sachgebiet des Rechtes auf 
Bürgerzugang, der Bekanntmachung, 

Transparenz und Verbreitung von Informationen 
seitens der Region und der Körperschaften, für 
deren Ordnung die Region zuständig ist, sowie 
Änderungen zu den Regionalgesetzen vom 24. 

Juni 1957, Nr. 11 (Volksbefragung zur 
Aufhebung von Regionalgesetzen) und vom 16. 

Juli 1972, Nr. 15 (Bestimmungen über das 
Volksbegehren bei der Bildung der Regional- und 
Landesgesetze) mit ihren späteren Änderungen, 

betreffend die Rechtssubjekte, die zur 
Beglaubigung der Unterschriften der 

Unterzeichner befugt sind“
 
1. Nel comma 1 dell’articolo 1, della legge 

regionale 29 ottobre 2014, n. 10 e successive 
modificazioni sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 1. Im Art. 1 Abs. 1 des Regionalgesetzes 
vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 i.d.g.F. werden 
nachstehende Änderungen vorgenommen: 

a) nella lettera e) è aggiunto, in fine, il 
seguente periodo: “. I dati relativi ai tassi di 
assenza del personale sono pubblicati secondo 
le modalità dell’articolo 16, comma 3, del 
decreto”; 

 a) Im Buchst. e) wird am Ende der 
nachstehende Satz hinzugefügt: „. Die Daten 
zu den Abwesenheitsquoten des Personals 
werden gemäß den Modalitäten laut Artikel 16 
Absatz 3 des Dekrets veröffentlicht;“;

b) la lettera l) è sostituita dalla seguente:  b) der Buchst. l) wird durch nachstehenden 
Wortlaut ersetzt:

“l) in materia di obblighi di pubblicazione 
concernenti i contratti pubblici e gli affidamenti di 
lavori, servizi e forniture, si applica l’articolo 37 
del decreto, fatto salvo quanto disposto dalla 
normativa provinciale in materia;”. 

 „l) hinsichtlich der Pflicht zur Veröffentlichung 
von öffentlichen Verträgen sowie Bau-, Liefer-
und Dienstleistungsaufträgen wird –
unbeschadet der einschlägigen 
Landesbestimmungen – Artikel 37 des Dekrets 
angewandt;“.

 
Articolo 3 Art. 3 

Modifiche alla legge regionale 28 febbraio 1993, 
n. 3 e s.m. concernente “Istituzione 

dell'assicurazione regionale volontaria per la 
pensione alle persone casalinghe”

Änderungen zum Regionalgesetz vom 28. 
Februar 1993, Nr. 3 i.d.g.F. „Einführung der 

freiwilligen Regionalversicherung für die Rente 
zugunsten der im Haushalt tätigen Personen“

 
1. Alla legge regionale 28 febbraio 1993, n. 1. Das Regionalgesetz vom 28. Februar 



3 e s.m. sono apportate le seguenti modifiche: 1993, Nr. 3 i.d.g.F. wird wie folgt geändert:
a) Il comma 4 dell'articolo 8 è sostituito dal 

seguente: 
a) Im Art. 8 wird der Abs. 4 durch 

nachstehenden Absatz ersetzt: 
“4. La pensione regionale non è reversibile e non
è soggetta alla disciplina della perequazione
automatica delle pensioni.”;

„4. Die Regionalrente ist nicht übertragbar und 
unterliegt nicht den Bestimmungen betreffend 
den automatischen Rentenausgleich.“;

b) l'articolo 8-bis, introdotto dall'articolo 3 
comma 5 della legge regionale 23 maggio 
2008, n. 3, è abrogato; 

b) Der durch Art. 3 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 23. Mai 2008, Nr. 3 
eingeführte Art. 8-bis wird aufgehoben;

c) nel comma 1 dell'articolo 10 è aggiunto, in 
fine, il seguente periodo: “Eventuali risorse 
che residuano al momento della chiusura del 
fondo sono restituite alla Regione.”. 

 

c) Im Art. 10 Abs. 1 wird am Ende folgender 
Satz hinzugefügt: „Die bei Schließung des 
Fonds eventuell noch vorhandenen Mittel 
werden der Region rückerstattet.“. 

2. Le modifiche di cui al comma 1 lettere a) 
e b) si applicano a tutte le pensioni dal 1° 
gennaio 2025. 

2. Die Änderungen laut Abs. 1 Buchst. a) 
und b) gelten für sämtliche Renten ab 1. Jänner 
2025.

 
Articolo 4 Art. 4 

Modifica dell'articolo 13 della legge regionale 18 
febbraio 2005, n. 1 e s.m. concernente 

“Pacchetto famiglia e previdenza sociale”

 Änderung des Art. 13 des Regionalgesetzes 
vom 18. Februar 2005, Nr. 1 „Familienpaket und 

Sozialvorsorge“ i.d.g.F.
  

1. Nel comma 1 dell'articolo 13 della legge 
regionale 18 febbraio 2005, n. 1 e s.m. le 
parole “8 milioni” sono sostituite dalle parole: “15 
milioni”. 

 1. Im Art. 13 Abs. 1 des Regionalgesetzes 
vom 18. Februar 2005, Nr. 1 i.d.g.F. werden die 
Worte „8 Millionen“ durch die Worte „15 Millionen“ 
ersetzt. 

2. Alla copertura dell’onere di cui al comma 
1, pari a euro 7 milioni, si provvede per gli 
esercizi 2024-2026 mediante integrazione dello 
stanziamento sulla Missione 18 “Relazioni con 
le altre autonomie territoriali e locali” 
Programma 01 “Relazioni finanziarie con le 
altre autonomie territoriali” Titolo 1 “Spese 
correnti”. Agli oneri per gli esercizi successivi si 
provvede con legge di bilancio. 

 2. Die Deckung der Ausgabe laut Abs. 1 in 
Höhe von 7 Millionen Euro erfolgt für die 
Haushaltsjahre 2024-2026 durch 
entsprechende Ansatzergänzungen im 
Aufgabenbereich 18 „Beziehungen zu den 
anderen Gebiets- und Lokalkörperschaften“, 
Programm 01 „Beziehungen zu den anderen 
Gebietskörperschaften“, Titel 1 „Laufende 
Ausgaben“. Für die darauffolgenden Jahre wird 
die Ausgabe durch Haushaltsgesetz gedeckt.

 
Articolo 5 Art. 5 

Modifiche alla legge regionale 21 settembre 
2005, n. 7 e s.m. concernente “Nuovo 

ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza – aziende pubbliche 

di servizi alla persona” 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 21. 
September 2005, Nr. 7 i.d.g.F. „Neuordnung der 

öffentlichen Fürsorge- und 
Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche Betriebe 

für Pflege und Betreuungsdienste“
 

1. Alla legge regionale 21 settembre 2005, 
n. 7 e s.m. sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 21. September 
2005, Nr. 7 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) nel testo della legge, ovunque ricorrano le 
espressioni “censimento generale della 
popolazione” o “censimento ufficiale della 

 a) Im gesamten Wortlaut des Gesetzes werden 
die Worte „allgemeinen Volkszählung“ und 
„amtlichen Volkszählung“ durch das Wort 



popolazione”, queste sono sostituite con 
“censimento dei gruppi linguistici”; 

„Sprachgruppenzählung“ ersetzt; 

b) dopo il comma 3 dell'articolo 27 è aggiunto il 
seguente:  

 b) Im Art. 27 wird nach dem Abs. 3 der 
nachstehende Absatz hinzugefügt: 

 “3-bis. Trova applicazione quanto previsto
dall'articolo 91 comma 1 lettera e-bis) della legge
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.
concernente “Codice degli enti locali della
Regione autonoma Trentino-Alto Adige”.”;

  „3-bis. Es gelten die Bestimmungen laut Art. 91 
Abs. 1 Buchst. e-bis des Regionalgesetzes vom
3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“.“;

c) nel comma 2 dell'articolo 29 è aggiunto in 
fine il seguente periodo: “Almeno una delle 
prove scritte, in quanto previste, e comunque le 
prove orali, sono sostenute nella lingua del 
gruppo linguistico al quale gli aspiranti 
appartengono o sono aggregati, fatta eccezione 
per gli aspiranti ad assunzioni appartenenti o 
aggregati al gruppo linguistico ladino, per i quali 
resta ferma la facoltà di sostenere le prove di 
esame sia nella lingua italiana che in quella 
tedesca.”. 

 c) Im Art. 29 Abs. 2 werden am Ende die 
nachstehenden Sätze hinzugefügt: 
„Mindestens eine der schriftlichen Prüfungen – 
sofern vorgesehen – und auf jeden Fall die 
mündlichen Prüfungen sind in der Sprache der 
Sprachgruppe abzulegen, der die sich 
bewerbenden Personen angehören oder 
angegliedert sind. Davon ausgenommen sind 
die Bewerber und Bewerberinnen, die der 
ladinischen Sprachgruppe angehören oder 
angegliedert sind; für diese bleibt die Möglichkeit 
unbeschadet, die Prüfung in italienischer oder 
deutscher Sprache abzulegen.“ 

 
Articolo 6 Art. 6 

Modifica della denominazione delle Camere di 
commercio industria artigianato e agricoltura di 

Bolzano e di Trento 

 Änderung der Benennung der Handels-, 
Industrie-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammern Trient und Bozen
  

1. La denominazione della “Camera di 
Commercio, industria, artigianato e agricoltura di 
Bolzano” è sostituita dalla seguente: “Camera di 
commercio, industria, artigianato, turismo e 
agricoltura di Bolzano”. 

 1. Die Benennung der „Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen“ 
wird durch die nachstehende ersetzt: „Handels-, 
Industrie-, Handwerks-, Tourismus- und 
Landwirtschaftskammer Bozen“. 

2. La denominazione della “Camera di 
Commercio, industria, artigianato e agricoltura di 
Trento” è sostituita dalla seguente: “Camera di 
commercio, industria, artigianato, turismo e 
agricoltura di Trento”. 

 2. Die Benennung der „Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Trient“ 
wird durch die nachstehende ersetzt: „Handels-, 
Industrie-, Handwerks-, Tourismus- und 
Landwirtschaftskammer Trient“. 

3. Nella normativa regionale ovunque 
ricorrano le espressioni “Camera di commercio, 
industria, artigianato e agricoltura” o “Camere di 
commercio, industria, artigianato e agricoltura” con 
riferimento alle camere di Bolzano e di Trento, 
queste espressioni sono sostituite 
rispettivamente con “Camera di commercio, 
industria, artigianato, turismo e agricoltura” e 
“Camere di commercio, industria, artigianato, 
turismo e agricoltura”. 

 3. In den gesamten Bestimmungen der 
Region werden die Ausdrücke „Handels-, 
Industrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer“ 
oder „Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern“ in Bezug auf die 
Kammern Bozen und Trient durch „Handels-, 
Industrie-, Handwerks-, Tourismus- und 
Landwirtschaftskammer“ bzw. „Handels-, Industrie-, 
Handwerks-, Tourismus- und 
Landwirtschaftskammern“ ersetzt. 

 
Capo II  II. Kapitel 

Disposizioni in materia di personale, oneri Bestimmungen in Sachen Personal, 



per la contrattazione per il periodo 2022-2024 
e disciplina della dirigenza 

Ausgaben für die Tarifverhandlungen im 
Zeitraum 2022-2024 und Regelung 
betreffend die Führungskräfte 

 
 

Articolo 7 Art. 7 
Modifiche all’articolo 1 della legge regionale 

17 marzo 2017, n. 4 “Disposizioni urgenti 
concernenti la delega di funzioni riguardanti 

l’attività amministrativa e organizzativa di 
supporto agli uffici giudiziari” e s.m. 

 

 Änderungen zum Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 17. März 2017, Nr. 4 „Dringende 

Bestimmungen bezüglich der Übertragung von 
Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 

Gerichtsämter“ i.d.g.F.
  
1. All’articolo 1 della legge regionale 17 

marzo 2017, n. 4 e s.m. sono apportate le 
seguenti modificazioni: 
a) nel comma 1 le parole “fino al 31 dicembre 

2024” sono sostituite dalle parole “fino al 31 
dicembre 2025”; 

b) nel comma 1-bis le parole “fino al 31 dicembre 
2024” sono sostituite dalle parole “fino al 31 
dicembre 2025”. 

 1. Der Art. 1 des Regionalgesetzes vom 17. 
März 2017, Nr. 4 i.d.g.F. wird wie folgt 
geändert: 
a) Im Abs. 1 werden die Worte „bis zum 31. 

Dezember 2024“ durch die Worte „bis zum 31. 
Dezember 2025“ ersetzt; 

b) Im Abs. 1-bis werden die Worte „bis zum 31. 
Dezember 2024“ durch die Worte „bis zum 31. 
Dezember 2025“ ersetzt. 

  
Articolo 8 Art. 8 

Modifiche all’art. 3-bis della legge regionale 16 
luglio 2003, n. 4 concernente “Disposizioni per 

l’assestamento del bilancio di previsione 
dell’anno 2003 della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige” 
 

 „Änderungen zum Art. 3-bis des 
Regionalgesetzes vom 16. Juli 2003, Nr. 4 

„Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol für das Jahr 2003“ 
 

  
1. L’art. 3-bis della legge regionale 16 luglio 

2003, n. 4 è sostituito dal seguente: 
 

 1. Art 3-bis des Regionalgesetzes vom 16. 
Juli 2003, Nr. 4 wird durch den nachstehenden 
Artikel ersetzt:

“Art. 3-bis 
Centro per la giustizia riparativa 

 

 „Art. 3-bis  
Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz  

 
1. Nel rispetto della competenza statale in 

materia penale, tenuto conto della competenza 
in materia di giudici di pace e della delega di 
funzioni riguardanti l’attività amministrativa e 
organizzativa di supporto agli uffici giudiziari, la 
Regione mette a disposizione, per le 
determinazioni della Conferenza locale per la 
giustizia riparativa, di cui al decreto legislativo 10 
ottobre 2022, n. 150, il proprio Centro per la 
giustizia riparativa. L’attività di tale centro è 
disciplinata con apposito regolamento.”  

 1. Unter Berücksichtigung der Zuständigkeit 
des Staates in Sachen Strafgesetzgebung und in 
Anbetracht der Zuständigkeit in Sachen 
Friedensgerichte und der Delegierung von 
Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 
Gerichtsämter stellt die Region für die 
Entscheidungen der Lokalen Konferenz für die 
Wiedergutmachungsjustiz gemäß gesetzes-
vertretendem Dekret vom 10. Oktober 2022, 
Nr. 150 ihr Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz 
zur Verfügung. Die Tätigkeit des Zentrums wird 
durch eine spezifische Verordnung geregelt“. 

   
Articolo 9 Art. 9 

Determinazione degli oneri per la contrattazione Festsetzung der Ausgaben für die



per il triennio 2022-2024 
 

Tarifverhandlungen für den 
Dreijahreszeitraum 2022-2024

 
1. L'onere annuo derivante dalla 

contrattazione collettiva relativa al personale 
regionale per il triennio 2022-2024 è 
determinato nel seguente importo: 

 1. Die jährliche Ausgabe für die Tarif-
verhandlungen für das Personal der Region für 
den Dreijahreszeitraum 2022-2024 wird wie 
folgt festgesetzt:

a) 1.500.000,00 euro sull’esercizio 2022 
 
b) 2.500.000,00 euro sull’esercizio 2023 
 
c) 2.800.000,00 euro sull’esercizio 2024 

 

 a) 1.500.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2022 

b) 2.500.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2023 

c) 2.800.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2024. 

2. Il riparto dell’onere annuo per il rinnovo 
del contratto collettivo di lavoro fra le aree 
negoziali del personale regionale è definito 
secondo le modalità ed i criteri stabiliti dalla 
Giunta regionale. 

 

 2. Die Aufteilung der jährlichen Ausgabe für 
die Erneuerung des Tarifvertrags zwischen den 
Vertragsbereichen des Personals der Region 
wird nach den von der Regionalregierung 
bestimmten Modalitäten und Kriterien 
festgelegt. 

3. Agli oneri derivanti dall’applicazione del 
presente articolo, quantificati in euro 
6.800.000,00 per l’esercizio 2024 ed in euro 
2.800.000,00 per gli esercizi 2025 e 2026, si 
provvede mediante corrispondenti integrazioni 
di stanziamento sulla Missione 20 “Fondi ed 
accantonamenti” Programma 03 “Altri fondi”, 
Titolo 1 “Spese correnti”. 

 

 3.  Die durch die Anwendung dieses Artikels 
entstehenden Ausgaben in Höhe von 
6.800.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2024 
und von 2.800.000,00 Euro für die 
Haushaltsjahre 2025 und 2026 werden durch 
entsprechende Ergänzungen der Ansätze im 
Aufgabenbereich 20 „Fonds und 
Rückstellungen“ – Programm 03 „Sonstige 
Fonds“ – Titel 01 „Laufende Ausgaben“ 
gedeckt. 

Articolo 10  Art. 10 
Modifiche alla legge regionale 9 novembre 

1983, n. 15 concernente “Ordinamento degli 
uffici regionali e norme sullo stato giuridico e 

trattamento economico del personale”  
e successive modificazioni ed integrazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 9. 
November 1983, n. 15 „Ordnung der Ämter der 

Region und Bestimmungen über die dienst- 
und besoldungsrechtliche Stellung des 

Personals“  
i.d.g.F. 

  
1. Alla legge regionale 9 novembre 1983, n. 

15 e successive modificazioni ed integrazioni 
sono apportate le seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 9. November 
1983, Nr. 15 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) il comma 1 dell’articolo 6 è sostituito dal 
seguente: 

 a) Im Art. 6 wird der Abs. 1 durch den 
nachstehenden ersetzt: 

“1. Le strutture organizzative della Giunta 
regionale, nel numero massimo di sei, 
comprendono la Segreteria della Giunta 
regionale e le Ripartizioni, che si articolano in 
uffici.”; 

 „1. Die Organisationsstrukturen der 
Regionalregierung, deren Höchstanzahl 6 
beträgt, umfassen das Sekretariat der 
Regionalregierung und die Abteilungen, die sich 
in Ämter gliedern.“; 

b) i commi 1, 2 e 5 dell’articolo 8 sono 
soppressi; 

 b) Im Art. 8 werden die Abs. 1, 2 und 5 
gestrichen;

c) all’articolo 9 sono apportate le seguenti c) Der Art. 9 wird wie folgt geändert:



modifiche: 
1) nel comma 1 le parole “, sentito il Consiglio 

per l'organizzazione ed il personale,” sono 
soppresse; 

 1) Im Abs. 1 werden die Worte „nach 
Anhören des Beirates für Organisations- und 
Personalangelegenheiten“ gestrichen; 

2) il comma 6 è soppresso; 2) Der Abs. 6 wird gestrichen; 
d) all’articolo 18 sono apportate le seguenti 

modifiche: 
 d) Der Art. 18 wird wie folgt geändert: 

1) la rubrica è sostituta dalla seguente 
“Ufficio di Gabinetto del Presidente della 
Giunta regionale e del Vicepresidente 
Sostituto” 

 1) Die Überschrift wird durch die 
nachstehende ersetzt: „Kabinettsamt des 
Präsidenten der Regionalregierung und des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten“;

2) il comma 1 è sostituito dal seguente:  2) Der Abs. 1 wird durch den 
nachstehenden ersetzt: 

“1. Gli Uffici di Gabinetto costituiscono il 
supporto funzionale all'attività del Presidente 
della Giunta regionale e del Vicepresidente 
Sostituto alla trattazione degli affari riservati 
alla competenza dei medesimi. Fanno parte 
del Gabinetto del Presidente o del Gabinetto 
del Vicepresidente Sostituto l'Ufficio Stampa 
e l'Ufficio pubbliche relazioni, in base al 
decreto di ripartizione degli affari di cui 
all’articolo 8 comma 6.”; 

 „1. Die Kabinettsämter dienen zur 
funktionellen Unterstützung der Tätigkeit des 
Präsidenten der Regionalregierung und des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten und zur Behandlung der ihrem 
Zuständigkeitsbereich vorbehaltenen 
Angelegenheiten. Zum Kabinettsamt des 
Präsidenten bzw. zum Kabinettsamt des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten gehören das Presseamt und das 
Amt für Öffentlichkeitsarbeit gemäß dem 
Dekret zur Aufteilung der Aufgabenbereiche 
laut Art. 8 Abs. 6.“; 

3) nel comma 2 le parole “del Gabinetto” 
sono sostituite dalle seguenti: “dei 
Gabinetti”; 

 3) Im Abs. 2 werden die Worte „des 
Kabinettsamtes“ durch die nachstehenden 
Worte ersetzt: „der Kabinettsämter“;

4) nel comma 3 le parole “Il Capo di 
Gabinetto viene scelto” sono sostituite dalle 
seguenti: “I Capi di Gabinetto vengono scelti 
rispettivamente” e dopo le parole “dal 
Presidente della Giunta regionale” sono 
aggiunte le seguenti: “e dal Vicepresidente 
Sostituto”; 

 4) Im Abs. 3 werden die Worte „Der 
Kabinettschef wird“ durch nachstehende 
Worte ersetzt: „Die Kabinettschefs werden” 
und die Worte „vom Präsidenten des 
Regionalausschusses” durch nachstehende 
Worte ersetzt “vom Präsidenten der
Regionalregierung bzw. vom Vizepräsidenten
– Stellvertreter des Präsidenten“;

5) nel comma 4 le parole “del Capo di 
Gabinetto” sono sostituite dalle seguenti: 
“dei Capi di Gabinetto”, dopo le parole “su 
proposta del Presidente” sono inserite le 
seguenti: “o del Vicepresidente Sostituto”, 
dopo le parole “in carica del Presidente 
della Giunta” sono inserite le seguenti: “o 
del Vicepresidente Sostituto”, la parola 
“medesima” è soppressa e dopo le parole 
“motivata richiesta del Presidente” sono 
inserite le seguenti: “o del Vicepresidente 
Sostituto”; 

 5) Im Abs. 4 werden die Worte „Zum 
Kabinettschef kann auch eine Person“ durch 
die Worte „Zu Kabinettschefs können auch 
Personen”, das Wort „angehört“ durch das 
Wort „angehören“, das Wort „ist“ durch das 
Wort „sind“ ersetzt und nach den Worten
„auf Vorschlag des Präsidenten“ die Worte
„oder des Vizepräsidenten – Stellvertreters 
des Präsidenten“, nach den Worten „die 
Amtsdauer des Präsidenten des 
Regionalausschusses“ die Worte „oder des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten“ und nach den Worten „auf 
begründeten Antrag des Präsidenten“ die 
Worte „oder des Vizepräsidenten –
Stellvertreters des Präsidenten“ eingefügt;



6) nel comma 9 le parole “Il Capo di 
Gabinetto e gli addetti allo stesso” sono 
sostituite dalle seguenti: “I Capi di 
Gabinetto e gli addetti agli stessi” e dopo le 
parole “al Presidente della Giunta regionale” 
sono aggiunte le seguenti: “o al
Vicepresidente Sostituto”; 

 6) Im Abs. 9 werden die Worte „Der 
Kabinettschef und das dem Kabinett 
zugeteilte Personal“ durch die Worte „Die 
Kabinettschefs und das den Kabinettsämtern
zugeteilte Personal“ ersetzt und nach den 
Worten „dem Präsidenten des 
Regionalausschusses“ die Worte „oder dem 
Vizepräsidenten – Stellvertreter des 
Präsidenten“ eingefügt; 

e) all’articolo 19 sono apportate le seguenti 
modificazioni: 

 e) Der Art. 19 wird wie folgt geändert: 

1) la rubrica è sostituta dalla seguente
“Segreterie del Presidente della Giunta 
regionale, del Vicepresidente Sostituto e degli 
Assessori”; 

 1) Die Überschrift wird durch die 
nachstehende ersetzt: „Sekretariate des 
Präsidenten der Regionalregierung, des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten und der Assessoren”;

2) nel comma 1 dopo le parole “dipendenze 
del Presidente della Giunta regionale” sono 
aggiunte le seguenti: “e del Vicepresidente 
Sostituto” e la parola “stesso” è sostituita 
dalle seguenti: “e del Vicepresidente 
Sostituto”; 

 2) Im Abs. 1 werden die Worte „Dem 
Präsidenten des Regionalausschusses“
durch nachstehende Worte ersetzt: „Dem 
Präsidenten der Regionalregierung und dem 
Vizepräsidenten – Stellvertreter des 
Präsidenten“ und nach den Worten „des 
Präsidenten“ nachstehende Worte 
eingefügt: „und des Vizepräsidenten –
Stellvertreters des Präsidenten“;

3) nel comma 4 dopo le parole “Presidente 
della Giunta” sono aggiunte le seguenti: “o 
del Vicepresidente Sostituto”; 

3) Im Abs. 4 werden nach den Worten
„Präsidenten des Regionalausschusses“
nachstehende Worte eingefügt: „oder des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten“;

4) nel comma 5 dopo le parole “Presidente 
della Giunta regionale” sono aggiunte le 
seguenti: “o del Vicepresidente Sostituto”; 

4) Im Abs. 5 werden nach den Worten
„Präsidenten des Regionalausschusses“
nachstehende Worte eingefügt: „oder des 
Vizepräsidenten – Stellvertreters des 
Präsidenten“;

5) nel comma 6 dopo le parole “Presidente 
della Giunta regionale” sono aggiunte le 
seguenti: “o al Vicepresidente Sostituto”; 

5) Im Abs. 6 werden nach den Worten
„Präsidenten des Regionalausschusses“
nachstehende Worte eingefügt: „oder dem
Vizepräsidenten – Stellvertreter des 
Präsidenten“;

f) all’articolo 23 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 f) Der Art. 23 wird wie folgt geändert: 

1) nel comma 2 le parole “della Ragioneria o 
di dirigente del Servizio studi e relazioni 
linguistiche o di dirigente” sono soppresse; 

 1) Im Abs. 2 werden die Worte „des 
Rechnungsamtes oder des Dirigenten der 
Diensteinheit für Studien und 
Sprachangelegenheiten oder eines 
Abteilungsdirigenten“ gestrichen;

g) dopo l’articolo 23 è inserito il seguente:  g) Nach dem Art. 23 wird der nachstehende 
Artikel eingefügt:

“Art. 23-bis 
Albo dei dirigenti 

 

 „Art. 23-bis 
Verzeichnis der Führungskräfte  

 
1. E’ istituito l’albo dei dirigenti, in cui è 

iscritto il personale regionale con qualifica 
 1. Es wird das Verzeichnis der 

Führungskräfte eingeführt, in welches die 



dirigenziale. Regionalbediensteten mit der Qualifikation 
Führungskraft eingetragen werden. 

2. L’albo contiene, per ciascun dirigente 
iscritto, il curriculum vitae e il profilo 
professionale, comprensivi delle esperienze 
professionali maturate, della formazione 
acquisita e degli incarichi ricoperti. 

 2. Für jede eingetragene Führungskraft 
enthält das Verzeichnis den Lebenslauf und das 
Berufsbild einschließlich Berufserfahrung, 
Bildung und ausgeführter Aufträge. 

3. I dirigenti a cui è stato revocato l’incarico 
nelle ipotesi previste dall’ordinamento, o non è 
stato rinnovato o conferito altro incarico a seguito 
dell’esito negativo delle valutazioni effettuate, 
rimangono iscritti all’albo per un periodo non 
superiore a tre anni, senza percepire il 
trattamento differenziato in ragione dell’incarico.  

3. Führungskräfte, denen der Auftrag in den 
in der Rechtsordnung vorgesehenen Fällen 
widerrufen bzw. wegen negativer Bewertung 
nicht erneuert wurde oder kein weiterer Auftrag 
erteilt wurde, bleiben für die Dauer von höchstens 
drei Jahren im Verzeichnis und ihnen steht die 
auftragsbezogene differenzierte Vergütung nicht 
zu. 

4. I dirigenti a cui non è stato rinnovato 
l’incarico senza demerito rimangono iscritti 
all’albo per un periodo non superiore a cinque 
anni, senza percepire il trattamento differenziato 
in ragione dell’incarico. 

4. Unbeanstandete Führungskräfte, denen 
der Auftrag nicht erneuert wurde, bleiben für die 
Dauer von höchstens fünf Jahren im Verzeichnis 
und ihnen steht die auftragsbezogene 
differenzierte Vergütung nicht zu.  

5. Per il periodo di permanenza nell’albo i 
dirigenti privi di incarico sono collocati in 
disponibilità e destinati allo svolgimento di attività 
di supporto alle strutture organizzative. 
Trascorso tale periodo senza che sia stato 
conferito un nuovo incarico dirigenziale, il 
dirigente decade dalla qualifica, è cancellato 
dall’albo ed è inquadrato nella qualifica di 
direttore, anche in sovrannumero, con 
riconoscimento dell’anzianità maturata. 

5. Führungskräfte ohne Auftrag stehen für 
den Zeitraum, in dem sie weiterhin im 
Verzeichnis eingetragen sind, zur Verfügung und 
werden mit der Ausübung unterstützender 
Tätigkeiten bei den Organisationsstrukturen 
betraut. Wird der Führungskraft in diesem 
Zeitraum kein neuer Führungsauftrag erteilt, 
verliert sie nach Ablauf dieser Frist ihre 
Qualifikation als Führungskraft; sie wird aus dem 
Verzeichnis gestrichen und in die Qualifikation 
Amtsdirektor – auch überzählig – mit 
Anerkennung des erreichten Dienstalters 
eingestuft. 

6. I dirigenti che assumono incarichi 
dirigenziali in comando presso altre 
amministrazioni pubbliche mantengono 
l’iscrizione all’albo fino all’eventuale passaggio 
nei ruoli di queste amministrazioni. ”; 

6. Führungskräfte, die Führungsaufträge bei 
anderen öffentlichen Verwaltungen in Abordnung 
übernehmen, bleiben bis zum eventuellen 
Übergang in den Stellenplan dieser 
Verwaltungen im Verzeichnis eingetragen.“; 

h) all’articolo 24 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 h) Der Art. 24 wird wie folgt geändert: 

1) nel comma 1 le parole “o, in assenza, 
quello inserito nell’albo degli idonei alle 
funzioni dirigenziali al quale accede il 
personale in possesso dell’idoneità alla 
direzione d’ufficio e del diploma di laurea 
almeno quadriennale che abbia superato 
l’esame finale del corso di formazione per 
aspiranti dirigenti indetto 
dall’amministrazione” sono soppresse; 

 1) Im Abs. 1 werden die Worte „oder – bei 
dessen Nichtvorhandensein – das im 
Verzeichnis der Geeigneten zur Übernahme 
von Führungsaufgaben eingetragene 
Personal beauftragt. Für die Eintragung in 
genanntes Verzeichnis sind die Eignung zum 
Amtsdirektor und ein mindestens vierjähriger 
Hochschulabschluss erforderlich. Überdies 
muss die Abschlussprüfung des 
Ausbildungslehrganges für Anwärter auf 
Führungspositionen bestanden worden sein“ 
durch das Wort „beauftragt“ ersetzt;

2) il comma 1-bis è soppresso; 2) Der Abs. 1-bis wird gestrichen;
3) nel comma 4 le parole “o, in relazione alle 

caratteristiche dei posti da ricoprire e 
 3) Im Abs. 4 werden die Worte „bzw. – je 

nach den Merkmalen der zu besetzenden 



comunque nella misura non superiore al 50 
per cento dei posti complessivi, a seguito di 
concorsi per titoli riservati agli iscritti all'albo 
degli idonei alle funzioni dirigenziali” sono 
sostituite dalle seguenti: “banditi in 
relazione al numero degli incarichi da 
conferire”; 

Stellen und auf jeden Fall im Ausmaß von 
höchstens 50 Prozent der Gesamtanzahl der 
Stellen – von Wettbewerben nach 
Bewertungsunterlagen für die im Verzeichnis 
der Geeigneten zur Übernahme von 
Führungsaufgaben eingetragenen 
Bediensteten erteilt“ durch die 
nachstehenden ersetzt: „erteilt, die 
aufgrund der Anzahl der zu erteilenden 
Aufträge ausgeschrieben werden“;

4) nel comma 5 le parole “diploma di laurea 
almeno quadriennale e” sono sostituite 
dalle seguenti: “diploma di laurea 
magistrale o equivalente e il possesso della 
qualifica di direttore o, in alternativa,” e le 
parole “di almeno sette anni” sono 
sostituite dalle seguenti: “di almeno cinque 
anni”; 

 4) Im Abs. 5 werden die Worte „mindestens 
vierjähriger Hochschulabschluss sowie“
durch die nachstehenden ersetzt: 
„Masterabschluss oder ein gleichwertiger 
Hochschlulabschluss und die Qualifikation 
Amtsdirektor oder alternativ dazu“ und die 
Worte „sieben Jahre“ durch die 
nachstehenden ersetzt: „mindestens fünf 
Jahre“;

5) nel comma 6 le parole “nonché i criteri di 
valutazione dei titoli” sono sostituite dalle 
seguenti: “i criteri di valutazione dei titoli, 
anche ai fini di valorizzare il personale 
interno, nonché l’individuazione delle 
strutture per le quali è necessario il possesso 
dell’attestato di conoscenza delle lingue 
italiana e tedesca.”; 

 5) Im Abs. 6 werden die Worte „sowie die 
Kriterien für die Bewertung der Unterlagen 
fest“ durch die nachstehenden ersetzt: 
„die Kriterien für die Bewertung der 
Unterlagen – auch zur Aufwertung des 
internen Personals – sowie die Strukturen 
fest, für welche der Besitz des Nachweises 
über die Kenntnis der italienischen und der 
deutschen Sprache erforderlich ist“;

6) nel comma 11-bis le parole: “indennità di 
direzione” sono sostituite dalle seguenti: 
“indennità di posizione” ed è aggiunto in 
fine il seguente periodo: “Il personale 
comandato deve essere in possesso 
dell'attestato di conoscenza delle lingue 
italiana e tedesca ai sensi del decreto del 
presidente della Repubblica 26 luglio 1976 n. 
752 di livello C1 ovvero acquisirlo entro tre
anni dal conferimento dell’incarico, pena la 
revoca del comando.” 

 6) Im Abs. 11-bis wird das Wort 
„Direktionszulage“ durch das Wort 
„Positionszulage“ ersetzt und am Ende der 
nachstehende Satz hinzugefügt: „Das 
abgeordnete Personal muss – bei sonstigem 
Widerruf der Abordnung – den Nachweis der 
Stufe C1 über die Kenntnis der italienischen 
und der deutschen Sprache im Sinne des 
Dekrets des Präsidenten der Republik vom 
26. Juli 1976, Nr. 752 besitzen oder binnen 
drei Jahren ab der Auftragserteilung 
erlangen.“

7) nel comma 11-ter le parole “e gli incarichi 
di cui al comma 11 bis” sono soppresse;

 7) Im Abs. 11-ter werden die Worte „und die 
Aufträge gemäß Abs. 11-bis“ gestrichen;

8) nel comma 11-quater le parole “e gli 
incarichi di cui al comma 11 bis” sono 
soppresse e le parole “per l’accesso alla 
carriera direttiva” sono sostituite dalle 
seguenti: “di livello C1”; 

 8) Im Abs. 11-quater werden die Worte „und 
die Aufträge gemäß Abs. 11-bis“ gestrichen 
und die Worte „für den Zugang zur höheren 
Laufbahn vorgesehenen Nachweises“ durch 
die nachstehenden ersetzt: „Nachweises 
der Stufe C1“;

i) dopo l’articolo 24 sono inseriti i seguenti:  i) Nach dem Art. 24 werden die 
nachstehenden Artikel eingefügt:

“Art. 24-bis 
Mobilità 

 

 „Art. 24-bis 
Mobilität 

1. È garantita la mobilità della dirigenza con 1. Mit dem Ziel, die Führungs- und 



altri enti pubblici, con l’obiettivo di impiegare le 
competenze dirigenziali e professionali in nuovi 
ambiti, in cui acquisire nuove competenze, e di 
promuovere la flessibilità e le iniziative 
innovative.  

Berufskompetenz in neuen Bereichen 
einzusetzen, um den Erwerb neuer Kompetenzen 
zu ermöglichen, sowie Flexibilität und innovative 
Vorhaben zu fördern, wird die Mobilität der 
Führungskräfte mit anderen öffentlichen 
Körperschaften gewährleistet. 

2. I dirigenti che sono collocati in aspettativa 
per assumere un incarico dirigenziale a tempo 
determinato presso altro ente pubblico 
mantengono la qualifica acquisita. L’incarico è 
conferito secondo le modalità previste dall’ente 
di destinazione.”; 
 

2. Führungskräfte, die in den Wartestand 
versetzt werden, um einen befristeten 
Führungsauftrag bei einer anderen öffentlichen 
Körperschaft zu übernehmen, behalten die 
erworbene Qualifikation bei. Der Auftrag wird 
nach den von der aufnehmenden Körperschaft 
vorgesehenen Modalitäten erteilt.“; 

“Art. 24-ter 
Qualifica di direttore 

 

 „Art. 24-ter 
Qualifikation Amtsdirektor 

1. E’ istituita la qualifica di direttore. 1. Es wird die Qualifikation Amtsdirektor 
eingeführt. 

2. I direttori sono preposti agli uffici in cui si 
articolano le strutture dirigenziali. 

2. Die Amtsdirektoren sind den Ämtern 
vorgesetzt, in welche sich die Führungsstrukturen 
gliedern. 

3. L’accesso alla qualifica di direttore 
avviene per concorso pubblico per esami o per 
titoli ed esami bandito in relazione al numero 
degli incarichi da conferire. Per la partecipazione 
ai concorsi è richiesto il diploma di laurea e 
un’esperienza professionale di almeno cinque 
anni nelle posizioni professionali dell’area C della 
Regione ovvero in funzioni direttive/quadro 
presso enti pubblici o altri soggetti pubblici o 
privati. 

3. Die Qualifikation Amtsdirektor wird im 
Rahmen öffentlicher Wettbewerbe nach 
Prüfungen oder nach Bewertungsunterlagen und 
Prüfungen erworben, die aufgrund der Anzahl der 
zu erteilenden Aufträge ausgeschrieben werden. 
Für die Teilnahme an den Wettbewerben sind ein 
Hochschulabschluss sowie eine mindestens 
fünfjährige Berufserfahrung in den Berufsklassen 
des Bereichs C bei der Region bzw. in 
leitenden/höheren Funktionsebenen bei 
öffentlichen Körperschaften oder anderen 
öffentlichen oder privaten Rechtssubjekten 
erforderlich. 

4. Con regolamento sono disciplinate le 
procedure concorsuali, le tipologie e le modalità 
di svolgimento delle prove, nonché i criteri di 
valutazione dei titoli.”; 
 

4. Die Wettbewerbsverfahren, die Art der 
Prüfungen und die Modalitäten für deren 
Durchführung sowie die Kriterien für die 
Bewertung der Unterlagen werden mit 
Verordnung festgelegt.“; 

“Art. 24-quater 
Albo dei direttori 

 

 „Art. 24-quater 
Verzeichnis der Amtsdirektoren 

1. E’ istituito l’albo dei direttori, in cui è 
iscritto il personale regionale con qualifica di 
direttore. 

1. Es wird das Verzeichnis der 
Amtsdirektoren eingeführt, in das die 
Regionalbediensteten mit der Qualifikation 
Amtsdirektor eingetragen werden. 

2. L’albo contiene, per ciascun direttore 
iscritto, il curriculum vitae e il profilo 
professionale, comprensivi delle esperienze 
professionali maturate, della formazione 
acquisita e degli incarichi ricoperti. 

2. Für jeden eingetragenen Amtsdirektor 
enthält das Verzeichnis den Lebenslauf und das 
Berufsbild einschließlich Berufserfahrung, 
Bildung und ausgeführter Aufträge. 

3. I direttori a cui è stato revocato l’incarico 
nelle ipotesi previste dall’ordinamento, o non è 
stato rinnovato o conferito altro incarico a seguito 
dell’esito negativo delle valutazioni effettuate, 

3. Amtsdirektoren, denen der Auftrag in den 
in der Rechtsordnung vorgesehenen Fällen 
widerrufen bzw. wegen negativer Bewertung 
nicht erneuert wurde oder kein weiterer Auftrag 



rimangono iscritti all’albo per un periodo non 
superiore a tre anni, senza percepire il 
trattamento differenziato in ragione dell’incarico. 

erteilt wurde, bleiben für die Dauer von höchstens 
drei Jahren im Verzeichnis und ihnen steht die 
auftragsbezogene differenzierte Vergütung nicht 
zu. 

4. I direttori a cui non è stato rinnovato 
l’incarico senza demerito rimangono iscritti 
all’albo per un periodo non superiore a cinque 
anni, senza percepire il trattamento differenziato 
in ragione dell’incarico. 

4. Unbeanstandete Amtsdirektoren, denen 
der Auftrag nicht erneuert wurde, bleiben für die 
Dauer von höchstens fünf Jahren im Verzeichnis 
und ihnen steht die auftragsbezogene 
differenzierte Vergütung nicht zu. 

5. Per il periodo di permanenza nell’albo i 
direttori privi di incarico sono collocati in 
disponibilità e destinati allo svolgimento di attività 
di supporto alle strutture organizzative. 
Trascorso tale periodo senza che sia stato 
conferito un nuovo incarico, il direttore decade 
dalla qualifica, è cancellato dall’albo ed è 
ricollocato nell’area C, con riconoscimento 
dell’anzianità maturata, secondo le modalità 
definite nel contratto collettivo. 

5. Amtsdirektoren ohne Auftrag stehen für 
den Zeitraum, in dem sie weiterhin im 
Verzeichnis eingetragen sind, zur Verfügung und 
werden mit der Ausübung unterstützender 
Tätigkeiten bei den Organisationsstrukturen 
betraut. Wird dem Amtsdirektor in diesem 
Zeitraum kein neuer Auftrag erteilt, verliert er 
nach Ablauf dieser Frist seine Qualifikation; er 
wird aus dem Verzeichnis gestrichen und in den 
Bereich C mit Anerkennung des erreichten 
Dienstalters gemäß den im Tarifvertrag 
festgelegten Modalitäten eingestuft.  

6. I direttori che assumono incarichi di 
direzione d’ufficio in comando presso altre 
amministrazioni pubbliche mantengono 
l’iscrizione all’albo fino all’eventuale passaggio 
nei ruoli di queste amministrazioni.”; 

6. Amtsdirektoren, die Aufträge zur 
Amtsdirektion bei anderen öffentlichen 
Verwaltungen in Abordnung übernehmen, 
bleiben bis zum eventuellen Übergang in den 
Stellenplan dieser Verwaltungen im Verzeichnis 
eingetragen.“; 

j) all’articolo 25 sono apportate le seguenti 
modificazioni: 

 j) Der Art. 25 wird wie folgt geändert: 

1) nel comma 1 le parole “, su proposta del 
Presidente della Giunta, tra i dipendenti che 
hanno conseguito l'idoneità attraverso il 
superamento di apposito concorso interno di 
cui ai commi successivi” sono sostituite 
dalle seguenti: “tra il personale con 
qualifica di direttore”; 

 1) Im Abs. 1 werden die Worte „auf Vorschlag 
des Präsidenten des Regionalausschusses 
vom Regionalausschuss aus den Reihen der 
Bediensteten ernannt, die aus einem eigenen 
internen Wettbewerb nach den 
nachstehenden Absätzen als geeignet 
hervorgegangen sind“ durch die 
nachstehenden ersetzt: „von der 
Regionalregierung aus den Reihen des 
Personals mit der Qualifikation Amtsdirektor 
ernannt“;

2) nel comma 2 le parole “la durata di” sono 
sostituite dalle seguenti: “un periodo non 
superiore a” e le parole “con riferimento allo 
stesso o ad altro ufficio” sono soppresse”; 

 2) Im Abs. 2 werden die Worte „für die Dauer 
von“ durch die nachstehenden ersetzt: „für 
einen Zeitraum von höchstens“ und die 
Worte „für dasselbe Amt oder für ein anderes 
Amt“ gestrichen”; 

3) i commi 3, 4 e 5 sono soppressi;  3) Die Abs. 3, 4 und 5 werden gestrichen; 
k) l’articolo 26 è abrogato;  k) Der Art. 26 wird aufgehoben; 
l) all’articolo 27 sono apportate le seguenti 

modificazioni: 
 l) Der Art: 27 wird wie folgt geändert: 

1) la rubrica è sostituita dalla seguente:
“Sostituzione del dirigente di ripartizione o di 
struttura equiparata e dei direttori d'ufficio” 

 1) Die Überschrift wird durch die 
nachstehende ersetzt: „Ersetzung des 
Leiters einer Abteilung oder einer 
gleichgestellten Organisationsstruktur und 
der Amtsdirektoren“; 

2) nel comma 1 le parole “da altro dirigente o” 2) Im Abs. 1 werden die Worte „durch einen 



sono soppresse ed è aggiunto, in fine, il 
seguente periodo: “Per periodi di assenza 
o impedimento superiori a sessanta giorni 
consecutivi la Giunta regionale individua un 
sostituto dirigente tra gli altri dirigenti o tra i 
direttori della stessa ripartizione.”;  

anderen Dirigenten oder“ gestrichen und 
am Ende wird der nachstehende Satz 
hinzugefügt: „Bei Abwesenheit oder 
Verhinderung, die mehr als sechzig 
aufeinander folgende Tage dauert, bestimmt 
die Regionalregierung einen stellvertretenden 
Leiter unter den anderen Führungskräften 
oder unter den Amtsdirektoren derselben 
Abteilung.“;

3) dopo il comma 1 è inserito il seguente:  3) Nach dem Abs. 1 wird der nachstehende 
Absatz eingefügt: 

“1-bis. In caso di vacanza di incarichi 
dirigenziali la Giunta regionale, se non 
dispone la soppressione della struttura 
organizzativa, in attesa del conferimento 
dell’incarico, affida provvisoriamente 
l’incarico, per il periodo massimo di un anno, 
al dirigente di un’altra struttura organizzativa 
oppure ad un direttore della stessa 
ripartizione.”; 

 „1-bis. Im Falle von nicht besetzten Stellen für 
Führungskräfte beauftragt die 
Regionalregierung, sofern sie nicht die 
Abschaffung der Organisationsstruktur 
verfügt, in Erwartung der Auftragserteilung  
vorübergehend – für höchstens ein Jahr – 
den Leiter/die Leiterin einer anderen 
Organisationsstruktur oder einen 
Amtsdirektor/eine Amtsdirektorin derselben 
Abteilung.“;

4) il comma 2 è soppresso: 4) Der Abs. 2 wird gestrichen; 
5) il comma 3 è sostituito dal seguente  5) Der Abs. 3 wird durch den 

nachstehenden ersetzt: 
“3. In caso di assenza temporanea del 
direttore di un Ufficio, questi è sostituito, in 
base a disposizione del Presidente, dal 
dirigente della struttura, da altro direttore 
della medesima ripartizione o da un 
dipendente appartenente all’area C 
dell’ufficio, individuato dal direttore stesso. 
Per periodi di assenza o impedimento 
superiori a sessanta giorni consecutivi la 
Giunta regionale individua un sostituto 
direttore tra altri direttori della stessa 
ripartizione o tra il personale dell’ufficio 
appartenente all’area C.”; 

 „3. Bei zeitweiliger Abwesenheit eines 
Amtsdirektors wird dieser aufgrund einer 
Verfügung des Präsidenten durch den Leiter 
der Organisationsstruktur, durch einen 
anderen Amtsdirektor derselben Abteilung 
oder durch einen im Bereich C eingestuften 
Bediensteten des Amtes, der vom 
Amtsdirektor bestimmt wird, ersetzt. Bei 
Abwesenheit oder Verhinderung, die mehr als 
sechzig aufeinander folgende Tage dauert, 
bestimmt die Regionalregierung einen 
stellvertretenden Amtsdirektor unter den 
anderen Amtsdirektoren derselben Abteilung 
oder unter den im Bereich C eingestuften 
Bediensteten des Amtes.“; 

6) dopo il comma 3 sono inseriti i seguenti:  6) Nach dem Abs. 3 werden die 
nachstehenden Absätze eingefügt:

“3-bis. Nel caso di vacanza di incarichi 
direttoriali la Giunta regionale, se non 
dispone la soppressione dell’ufficio, in attesa 
del conferimento dell’incarico, affida 
provvisoriamente, per il periodo massimo di 
un anno, l’incarico al dirigente di ripartizione 
ove è incardinato l’ufficio o a un altro direttore 
o a un dipendente dell’ufficio stesso 
appartenente all’area C. In caso di affido ad 
un dipendente dell’ufficio, a questi spetta 
l’indennità di posizione relativa all’incarico.”; 

 „3-bis. Im Falle von nicht besetzten Stellen für 
Amtsdirektoren beauftragt die 
Regionalregierung, sofern sie nicht die 
Abschaffung des Amtes verfügt, in Erwartung 
der Auftragserteilung vorübergehend – für 
höchstens ein Jahr – den Leiter der Abteilung, 
zu der das Amt gehört, oder einen anderen 
Amtsdirektor oder einen im Bereich C 
eingestuften Bediensteten desselben Amtes. 
Wird ein Bediensteter des Amtes beauftragt, 
steht ihm die für den Auftrag vorgesehene 
Positionszulage zu.“; 

“3-ter. In caso di vacanza dell’incarico di 
dirigente o direttore e in caso di sostituzione 
per periodi di assenza o impedimento 

„3-ter. Im Falle von nicht besetzten Stellen für 
Führungskräfte oder Amtsdirektoren sowie Im 
Falle der Ersetzung bei Abwesenheit oder 



superiori a sessanta giorni consecutivi ai 
dirigenti e direttori incaricati provvisoriamente 
spetta una specifica indennità di sostituzione 
definita nel contratto collettivo.”; 

Verhinderung, die mehr als sechzig 
aufeinander folgende Tage dauert, steht den 
vorübergehend beauftragten Führungskräften 
und Amtsdirektoren eine spezifische, im 
Tarifvertrag festgelegte Ersetzungszulage 
zu.“;

7) i commi 4 e 5 sono soppressi; 7) Die Abs. 4 und 5 werden gestrichen;
m) all’articolo 28 sono apportate le seguenti 

modifiche: 
 m) Der Art. 28 wird wie folgt geändert: 

1) nel comma 1 le parole “Presidente della 
Giunta regionale” sono sostituite dalle 
seguenti: “Segretario Generale”; 

 1) Im Abs. 1 werden die Worte „Präsident des 
Regionalausschusses“ durch das Wort 
„Generalsekretär“ ersetzt; 

2) dopo il comma 1 è inserito il seguente:  2) Nach dem Abs. 1 wird der nachstehende 
Absatz eingefügt: 

“1-bis. Al fine di verificare lo stato di 
attuazione del programma di legislatura il 
Presidente o il suo Capo di Gabinetto 
convocano almeno una volta all’anno la 
conferenza dei dirigenti.”; 

 „1-bis Um den Umsetzungsstand des 
Legislaturprogramms zu überprüfen, berufen 
der Präsident oder sein Kabinettschef 
mindestens einmal im Jahr die 
Dienstleiterbesprechung ein.“; 

3) nel comma 3 le parole “ed al Consiglio per 
l'organizzazione ed il personale” sono 
soppresse. 

 3) Im Abs. 3 werden die Worte „und dem 
Beirat für Organisations- und 
Personalangelegenheiten“ gestrichen; 

 
2. In prima applicazione la qualifica di 

dirigente e di direttore e la conseguente 
iscrizione nel relativo albo sono riconosciute ai 
dipendenti regionali che, al momento 
dell’entrata in vigore della presente legge, sono 
iscritti rispettivamente nell’albo del personale 
regionale idoneo alle funzioni dirigenziali e 
nell’elenco generale del personale che ha 
conseguito l’idoneità alla direzione d’ufficio e 
che ricoprono un incarico dirigenziale o di 
direzione d’ufficio. 

 

2. Bei Erstanwendung werden die 
Qualifikation Führungskraft und die Qualifikation 
Amtsdirektor mit Eintragung in das 
entsprechende Verzeichnis den 
Regionalbediensteten zuerkannt, die zum 
Zeitpunkt der Inkrafttretens dieses Gesetzes im 
Verzeichnis des zur Übernahme von 
Führungsaufgaben geeigneten Personals der 
Region bzw. im allgemeinen Verzeichnis des 
Personals im Besitz der Eignung zur 
Amtsleitung eingetragen sind und einen 
Führungsauftrag bzw. einen Auftrag als 
Amtsdirektor innehaben. 

3. In prima applicazione i dipendenti 
regionali privi di incarico che, al momento 
dell’entrata in vigore della presente legge, sono 
iscritti nell’albo del personale regionale idoneo 
alle funzioni dirigenziali e nell’elenco generale 
del personale che ha conseguito l’idoneità alla 
direzione d’ufficio, sono inseriti in un’apposita 
sezione degli albi di nuova istituzione per un 
periodo non superiore a cinque anni, senza 
percepire alcun trattamento differenziato. 
Trascorso questo periodo senza il conferimento 
di un incarico dirigenziale o di direzione con 
contestuale riconoscimento della qualifica 
rispettivamente di dirigente o di direttore, sono 
cancellati dall’albo. L’iscrizione nell’apposita 

3. Bei Erstanwendung werden die 
Regionalbediensteten ohne Auftrag, die zum 
Zeitpunkt der Inkrafttretens dieses Gesetzes im 
Verzeichnis des zur Übernahme von 
Führungsaufgaben geeigneten Personals der 
Region und im allgemeinen Verzeichnis des 
Personals im Besitz der Eignung zur 
Amtsleitung eingetragen sind, in eine 
besondere Sektion der neu eingeführten 
Verzeichnisse für einen Zeitraum von 
höchstens fünf Jahren eingetragen, wobei ihnen 
keine differenzierte Vergütung zusteht. Wird 
ihnen in diesem Zeitraum kein Führungs- oder 
Direktionsauftrag mit gleichzeitiger 
Zuerkennung der Qualifikation Führungskraft 



sezione non dà diritto all’attribuzione 
dell’incarico in caso di vacanza di posti 
dirigenziali o direttoriali, per la copertura dei 
quali possono essere attivate le procedure 
previste dalla legge regionale 9 novembre 
1983, n. 15 e successive modificazioni ed 
integrazioni. 

 

bzw. der Qualifikation Amtsdirektor erteilt, so 
werden sie aus dem Verzeichnis gestrichen. 
Die Eintragung in der besonderen Sektion gibt 
kein Anrecht auf die Auftragserteilung im Falle 
unbesetzter Stellen für Führungskräfte oder 
Amtsdirektoren, für deren Besetzung die im 
Regionalgesetz vom 9. November 1983, Nr. 15 
vorgesehenen Verfahren eingeleitet werden 
können. 

4. Il personale che ha partecipato a un 
precedente corso di formazione per aspiranti 
direttori, può partecipare ai concorsi pubblici 
banditi nei primi cinque anni dopo l’entrata in 
vigore della presente legge anche in assenza 
dei requisiti previsti dalla nuova disciplina. 

 

4. Das Personal, das an einem 
vorhergehenden Lehrgang für Anwärter auf das 
Amt eines Direktors teilgenommen hat, kann an 
den in den ersten fünf Jahren nach Inkrafttreten 
dieses Gesetzes ausgeschriebenen öffentlichen 
Wettbewerben teilnehmen, auch wenn es die in 
der neuen Regelung vorgesehenen 
Voraussetzungen nicht erfüllt. 

5. All’attuazione degli adempimenti previsti 
dal presente articolo si provvede con le risorse 
umane, strumentali e finanziarie previste a 
legislazione vigente e comunque senza nuovi o 
maggiori oneri a carico del bilancio regionale. 

 

5. Für die Durchführung der Amtshandlungen 
laut diesem Artikel wird mit den in den geltenden 
Gesetzesbestimmungen vorgesehenen Human-, 
Finanz- und technischen Ressource und auf 
jeden Fall ohne neue oder höhere Ausgaben zu 
Lasten des Haushalts der Region gesorgt. 

Articolo 11  Art. 11 
Modifiche alla legge regionale 21 luglio 2000, 
n. 3 concernente “Norme urgenti in materia di 

personale”  
e successive modificazioni ed integrazioni

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 21. Juli 
2000, Nr. 3 „Dringende Bestimmungen auf dem 

Sachgebiet des Personalwesens“ 
i.d.g.F. 

   
1. Alla legge regionale 21 luglio 2000, 

n. 3 e successive modificazioni sono apportate 
le seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 21. Juli 2000, 
Nr. 3 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) all’articolo 4 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 a) Der Art. 4 wird wie folgt geändert: 

1) nel comma 1-ter dopo le parole “sui 
seguenti livelli” sono aggiunte le seguenti: 
“e aree”; 

 1) Im Abs. 1-ter werden nach den Worten 
„auf nachstehenden Ebenen“ die 
nachstehenden Worte eingefügt: „und in 
nachstehenden Bereichen“; 

2) nella lettera a) del comma 1-ter dopo le 
parole “riferito al comparto” sono aggiunte 
le seguenti: “: area dirigenziale, area 
direttoriale, area non dirigenziale”; 

 2) Im Abs. 1-ter Buchst. a) werden nach den 
Worten „auf Bereichsebene“ die 
nachstehenden Worte eingefügt: „im 
Bereich Führungskräfte, im Bereich 
Amtsdirektoren, im Bereich Nicht im 
Führungsrang eingestuftes Personal“;

b) il comma 4 dell’articolo 7-ter è sostituito dal 
seguente: 

 b) Im Art. 7-ter wird der Abs. 4 durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

“4. Gli incarichi dirigenziali possono essere 
revocati in caso di inosservanza delle direttive 
della Giunta regionale o dell’Assessore di 
riferimento o per responsabilità particolarmente 

 „4. Die Führungsaufträge können bei 
Nichtbeachtung der Anweisungen der 
Regionalregierung oder des zuständigen 
Assessors oder wegen besonders grober oder 



grave o reiterata e negli altri casi disciplinati 
dall’art. 21 del decreto legislativo 30 marzo 
2001, n. 165 e successive modificazioni ed 
integrazioni.”. 

wiederholter Pflichtverletzung sowie in den 
anderen im Art. 21 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 30. März 2001, Nr. 165 i.d.g.F. 
geregelten Fällen widerrufen werden.“;

 
TITOLO II II. TITEL 

Disposizioni per l’assestamento del 
bilancio di previsione 

 Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt  

  
Articolo 12  Art. 12 

Riconoscimento di legittimità dei debiti fuori 
bilancio ai sensi dell’articolo 73 del decreto 

legislativo 23 giugno 2011, n. 118 “Disposizioni 
in materia di armonizzazione dei sistemi 

contabili e degli schemi di bilancio 
delleRregioni, degli enti locali e dei loro 

organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della 
legge 5 maggio 2009, n. 42” 

 Anerkennung im Sinne des Art. 73 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 

2011, Nr. 118 der Rechtmäßigkeit der 
außeretatmäßigen Verbindlichkeiten 

„Bestimmungen in Sachen Harmonisierung der 
Buchhaltungssysteme und der 

Haushaltsvorlagen der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und deren Einrichtungen im 

Sinne der Art. 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 
2009, Nr. 42“ 

  
1. E’ riconosciuta la legittimità dei debiti fuori 

bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol derivanti dall’acquisizione di beni 
e servizi, in assenza del preventivo impegno di 
spesa, riportati nell’allegata tabella C. 

 

 1. Es wird die Rechtmäßigkeit der 
außeretatmäßigen Verbindlichkeiten der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol anerkannt, 
die sich aus dem Erwerb von Gütern und 
Dienstleistungen ohne vorherige 
Ausgabenzweckbindung ergeben und in der 
beiliegenden Tabelle C angeführt sind. 

2. Dall'applicazione del comma 1 non 
derivano ulteriori spese rispetto a quelle già 
autorizzate in bilancio. 
 

 2. Aus der Anwendung des Abs. 1 ergeben 
sich keine Mehrausgaben im Vergleich zu den 
im Haushalt bereits genehmigten Ausgaben. 

  
Articolo 13 Art. 13 

Residui attivi e passivi risultanti dal rendiconto 
generale

 Aktive und passive Rückstände, die sich aus 
der allgemeinen Rechnungslegung ergeben

 
1. I dati presunti dei residui attivi e passivi 

riportati nello stato di previsione dell’entrata e 
della spesa del bilancio per gli esercizi 
finanziari 2024-2026 sono rideterminati in 
conformità ai corrispondenti dati definitivi 
risultanti dal rendiconto generale per l’esercizio 
finanziario 2023. Le differenze fra l’ammontare 
dei residui del rendiconto e l’ammontare dei 
residui presunti riportato nello stato di 
previsione del bilancio sono riportate in allegato 
alla presente legge. 

 1. Die voraussichtlichen im Einnahmen- und 
Ausgabenvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2024-2026 angegebenen Daten betreffend die 
aktiven und passiven Rückstände werden in 
Übereinstimmung mit den entsprechenden in 
der Allgemeinen Rechnungslegung für das 
Haushaltsjahr 2023 enthaltenen endgültigen 
Daten neu festgelegt. Die Differenzen zwischen 
den Rückständen laut Rechnungslegung und 
den voraussichtlichen Rückständen im 
Haushaltsvoranschlag werden in der Anlage zu 
diesem Gesetz angegeben. 

  
Articolo 14 Art. 14 

Variazioni allo stato di previsione dell’entrata Änderungen zum Einnahmenvoranschlag



 
1. Nello stato di previsione dell’entrata del 

bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2024-
2026, di cui all’articolo 1 della legge regionale 
25 luglio 2023, n. 6 (Bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
per gli esercizi finanziari 2024-2026), sono 
introdotte le variazioni allegate alla presente 
legge. 

 1. Am Einnahmenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2024-2026 laut Art. 1 des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 2023, Nr. 6 
(Haushaltsvoranschlag der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2024-
2026) werden die in der Anlage zu diesem 
Gesetz angegebenen Änderungen 
vorgenommen. 

2. Tra le entrate del bilancio per l’esercizio 
finanziario 2024 è iscritta una quota del 
risultato di amministrazione disponibile 
determinato nel rendiconto dell’esercizio 2023 
di importo pari a 54 milioni di euro. 

 2. Unter den Einnahmen des Haushaltsjahrs 
2024 wird ein Anteil des in der 
Rechnungslegung des Haushaltsjahrs 2023 
festgelegten verfügbaren 
Verwaltungsergebnisses in Höhe von 54 Mio. 
Euro eingetragen. 

3. La quota di risultato di amministrazione di 
cui al comma 2 è destinata alla copertura 
dell’incremento della spesa sulla 
missione/programma 18.01 dell’esercizio 
finanziario 2024, relativa all’accollo da parte 
della Regione di una quota del contributo alla 
finanza pubblica in termini di saldo netto da 
finanziare posto a carico delle Province 
Autonome di Trento e di Bolzano, ai sensi 
dell’articolo 79, comma 4-bis dello Statuto 
Speciale per il Trentino Alto-Adige e in base 
agli Accordi stipulati tra la Regione e le 
Province autonome di Trento e di Bolzano. 

 3. Der Anteil am Verwaltungsergebnis laut 
Abs. 2 ist für die Deckung der erhöhten 
Ausgaben im Aufgabenbereich/Programm 
18.01 des Haushaltsjahrs 2024 in Bezug auf die 
Übernahme seitens der Region eines Anteils 
des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen Provinzen 
Trient und Bozen im Sinne des Art. 79 Abs. 4-
bis des Sonderstatuts für Trentino-Südtirol 
sowie aufgrund der zwischen der Region und 
den Autonomen Provinzen Trient und Bozen 
unterzeichneten Vereinbarungen bestimmt. 

 
4. Per effetto delle variazioni apportate, lo 

stato di previsione dell’entrata presenta le 
seguenti variazioni: 

 4. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der Einnahmenvoranschlag 
wie folgt geändert:

a) per l’esercizio finanziario 2024 in termini di 
competenza in euro 127.528.945,40 e in 
termini di cassa in euro 165.637.417,39; 

 a) für das Haushaltsjahr 2024 in Höhe von 
127.528.945,40 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
165.637.417,39 Euro in der Kassarechnung;

b) per l’esercizio finanziario 2025 in termini di 
competenza in euro 5.002.000,00; 

 b) für das Haushaltsjahr 2025 in Höhe von 
5.002.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2026 in termini di 
competenza in euro 5.002.000,00. 

 c) für das Haushaltsjahr 2026 in Höhe von 
5.002.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

 
Articolo 15 Art. 15 

Variazioni allo stato di previsione della spesa Änderungen zum Ausgabenvoranschlag
  

1. Nello stato di previsione della spesa del 
bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 

 1. Am Ausgabenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 



Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2024-
2026, di cui all’articolo 2 della legge regionale 
25 luglio 2023, n. 6 (Bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
per gli esercizi finanziari 2024-2026), sono 
introdotte le variazioni allegate alla presente 
legge. 

Haushaltsjahre 2024-2026 laut Art. 2 des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 2023, Nr. 6 
(Haushaltsvoranschlag der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2024-
2026) werden die in der Anlage zu diesem 
Gesetz angegebenen Änderungen 
vorgenommen. 

2. Per effetto delle variazioni apportate, lo 
stato di previsione della spesa presenta le 
seguenti variazioni: 

 2. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der Ausgabenvoranschlag 
wie folgt geändert:

a) per l’esercizio finanziario 2024 in termini di 
competenza in euro 127.528.945,40 e in 
termini di cassa in euro 165.637.417,39; 

 a) für das Haushaltsjahr 2024 in Höhe von 
127.528.945,40 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
165.637.417,39 Euro in der Kassarechnung;

b) per l’esercizio finanziario 2025 in termini di 
competenza in euro 5.002.000,00; 

 b) für   das   Haushaltsjahr 2025 in Höhe von 
5.002.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2026 in termini di 
competenza in euro 5.002.000,00. 

 c) für das Haushaltsjahr 2026 in Höhe von  
5.002.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

 
Articolo 16 Art. 16 

Allegati al bilancio Anlagen zum Haushalt 
  

1. In relazione alle variazioni apportate sono 
approvati gli allegati al bilancio previsti dal 
decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 per 
quanto modificati. 

 1. In Zusammenhang mit den 
vorgenommenen Änderungen werden die 
entsprechend geänderten Anlagen zum 
Haushaltsvoranschlag gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 genehmigt. 

 
Articolo 17 Art. 17 

Nuove autorizzazioni, riduzioni di spesa e 
copertura finanziaria 

 Neue Ermächtigungen, 
Ausgabenverminderungen und finanzielle 

Deckung 
  

1. Per il triennio 2024-2026 sono autorizzate 
le variazioni agli stanziamenti di cui all’allegata 
tabella A, concernenti il rifinanziamento di leggi 
regionali, nonché le nuove spese derivanti dalla 
presente legge. 

 1. Für den Dreijahreszeitraum 2024-2026 
werden die Änderungen der Ansätze laut 
beiliegender Tabelle A betreffend die 
Neufinanzierung von Regionalgesetzen sowie 
die neuen aus diesem Gesetz entstehenden 
Ausgaben genehmigt. 

2. Alla copertura delle spese di cui al comma 
1 si provvede con le modalità previste 
dall’allegata tabella B. 

 2. Die Ausgaben laut Abs. 1 werden nach 
den in der beiliegenden Tabelle B 
vorgesehenen Modalitäten gedeckt.

 
 
 
 

  

Articolo 18 Art. 18 
Entrata in vigore Inkrafttreten 



  
1. La presente legge entra in vigore il giorno 

successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

 1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft.

 



 
TABELLA A - Nuove autorizzazioni e riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di assestamento 
 
   
Missione Descrizione  Programma esercizio 2024 esercizio 2025 esercizio 2026 

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 03 €         365.000,00 €       10.000,00   €                        -  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 04 €          15.000,00 €          15.000,00 €          15.000,00

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 05 €        112.000,00 €            8.000,00  €            8.000,00  

02 GIUSTIZIA 01 €         260.000,00 €      120.000,00   €      115.000,00  

 
05 
 

TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI 
BENI E ATTIVITÀ CULTURALI 02 €      3.250.000,00 €                        -  €                        -  

12        DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 
SOCIALI E FAMIGLIA 07 €           22.000,00 €          22.000,00 €           22.000,00

18   
(art. 4)    

RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01  €      7.000.000,00 €     7.000.000,00 €        7.000.000,00  

18        
RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01 €   109.780.799,57 €    2.000.000,00  €     2.000.000,00  

19        RELAZIONI INTERNAZIONALI E 
COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 01 €        500.000,00 €                        -  €                         -

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 01 €        617.645,83 €                        -  €                        -

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 01 €                        -  -€         20.000,00  -€         20.000,00  

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 03 -€      2.183.730,00 - €   6.953.000,00  - €    6.938.000,00  

20 
(art. 9)     FONDI E ACCANTONAMENTI 03 €      6.800.000,00 €    2.800.000,00 €     2.800.000,00

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 03 €        990.230,00 €                        - €                        -

    

TOTALE nuove o ulteriori spese autorizzate  €   129.712.675,40 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

   

TOTALE riduzioni di precedenti autorizzazioni -€    2.183.730,00 -€    6.973.000,00  -€      6.958.000,00  



 
TABELLE A - Neue Ausgabenermächtigungen und -verminderungen in Zusammenhang mit 
der Neufinanzierung von Regionalgesetzen und dem Nachtragshaushalt 
 
      
Aufgaben-

bereich Beschreibung  Programm Haushaltsjahr 2024 Haushaltsjahr 2025 Haushaltsjahr 2026

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 03 €         365.000,00 €          10.000,00   €                        -   

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 04 €           15.000,00 €          15.000,00 €          15.000,00 

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 05 €         112.000,00 €            8.000,00   €            8.000,00   

02 JUSTIZ 01 €         260.000,00 €        120.000,00   €       115.000,00   

05 
SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN 

02 €      3.250.000,00 €                          -  €                         -  

12     SOZIALE RECHTE, SOZIAL-UND 
FAMILIENPOLITIK 07 €           22.000,00 €          22.000,00 €           22.000,00

18   
(Art. 4)      

BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01  €      7.000.000,00 €      7.000.000,00 €     7.000.000,00  

18          
BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01 €   109.780.799,57 €    2.000.000,00  €     2.000.000,00  

19 INTERNATIONALE 
BIEZIEHUNGEN 01 €        500.000,00 €                        -  €                         -

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 01 €        617.645,83 €                        -  €                        -

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 01 €                        -  -€         20.000,00  -€         20.000,00  

20    
 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 -€      2.183.730,00 - €   6.953.000,00  - €    6.938.000,00  

20 
 (Art. 9)      FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 €      6.800.000,00 €    2.800.000,00 €     2.800.000,00

20    
 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 €        990.230,00 €                        - €                        -

 
GESAMTBETRAG Neue oder weitere 
Ausgabenermächtigungen   €   129.712.675,40 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

      

GESAMTBETRAG Verminderungen 
vorhergehender Ermächtigungen  

-€    2.183.730,00 -€    6.973.000,00  -€      6.958.000,00  



 
TABELLA B - Copertura degli oneri 
 
  

 
 

esercizio 2024 esercizio 2025 esercizio 2026 

  
 
Oneri complessivi da coprire 
 

   

    

Nuove autorizzazioni di spesa concernenti il 
rifinanziamento di leggi regionali nonché derivanti dalla 
legge di assestamento 

 €   129.712.675,40 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

  

Minori entrate €       389.519,53  
 

€                         - 
 

€                         -

  

TOTALE ONERI DA COPRIRE  €   130.102.194,93 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

  
  
  
 
Mezzi di copertura 
 

 

  
Riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di 
assestamento 

€    2.183.730,00 €    6.973.000,00  €      6.958.000,00  

  

Maggiori entrate  €    73.398.234,93  
 

€    5.002.000,00 
 

€    5.002.000,00

  

Utilizzo avanzo di amministrazione parte disponibile  €   54.000.000,00  €                      -    €                        -   

   

Utilizzo avanzo di amministrazione parte accantonata  €        520.230,00  €                      -    €                        -   

   

Utilizzo avanzo di amministrazione parte vincolata  €               0,00  €                      -    €                        -   

 
    

TOTALE MEZZI DI COPERTURA  €   130.102.194,93 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  



 
TABELLE B - Deckung der Ausgaben 
 
  

 Haushaltsjahr 2024 Haushaltsjahr 2025 Haushaltsjahr 2026

  
 
Insgesamt zu deckende Ausgaben 
 

   

    
Neue Ausgabenermächtigungen in 
Zusammenhang mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

 €   129.712.675,40 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

    

Mindereinnahmen 
 €       389.519,53  

 
€                         - 

 
€                         -

    

ZU DECKENDE GESAMTAUSGABEN  €   130.102.194,93 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  

    
    
    
    
 
Deckungsmittel 
 

   

    
Ausgabenverminderungen in Zusammenhang 
mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

€    2.183.730,00 €    6.973.000,00  €      6.958.000,00  

    

Höhere Einnahmen  €    73.398.234,93  
 

€    5.002.000,00 
 

€    5.002.000,00

    
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Verfügbarer Anteil  €   54.000.000,00  €                      -    €                        -   

    
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Zurückgelegter Anteil  €        520.230,00  €                      -    €                        -   

   
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Zweckgebundener Anteil  €               0,00  €                      -    €                        -   

    

DECKUNGSMITTEL INSGESAMT  €   130.102.194,93 €   11.975.000,00  €    11.960.000,00  



TABELLA C - Riconoscimento di legittimità dei debiti fuori bilancio ai sensi dell’articolo 73 
del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118   
   

N. Tipologia di bene o servizio Missione-Programma-
Titolo-Capitolo 

Oneri per il bilancio regionale
esercizio 

2024 
esercizio 

2025 
esercizio 

2026 

1 

Compenso per l'attività di Consigliera di 
Fiducia per l'anno 2022 

(Atto Segreteria Generale di data 
18/06/2024) 

Missione 01 “Servizi 
istituzionali, generali e di 
gestione” Programma 11 

“Altri Servizi Generali”, Titolo 
1 “Spese correnti”,  Capitolo 

U01111.0000 

Euro 
2.000,00 

 
 

 

 

 

TABELLE C − Anerkennung der Rechtmäßigkeit der außeretatmäßigen Verbindlichkeiten im 
Sinne des Art. 73 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
   

Nr. Art des Gutes oder der 
Dienstleistung 

Aufgabenbereich – Programm – 
Titel – Kapitel 

Lasten für den Regionalhaushalt
Haushaltsjahr 

2024 
Haushaltsjahr  

2025 
Haushaltsjahr  

2026 

1 

Vergütung für die Tätigkeit 
als Vertrauensperson – 

Jahr 2022 
(Maßnahme des 

Generalsekretariats vom 
18.6.2024) 

Aufgabenbereich 01 „Institutionelle 
Allgemein- und 

Verwaltungsdienste“ – Programm 
11 „Sonstige allgemeine Dienste“ 
– Titel 1 „Laufende Ausgaben – 

Kapitel U01111.0000 

2.000,00 Euro

  
 

 



RELAZIONE TECNICA  
 

 TECHNISCH-FINANZIELLER BERICHT  
 

Oggetto: Betreff:
Assestamento del bilancio di previsione della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 
per gli esercizi finanziari 2024-2026 

 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2024-2026 

 
A cura delle competenti strutture della Giunta 
regionale 
 

 

 Erarbeitet von den zuständigen Strukturen 
der Regionalregierung  

Articolo 1  Art. 1 
Modifiche alla legge regionale  
3 maggio 2018, n. 2 recante 

“Codice degli enti locali  
della Regione autonoma  

Trentino-Alto Adige”  
e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz  
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.d.g.F.  

 

   

Comma 1 lett. a) Abs. 1 Buchst. a)
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. b)  Abs. 1 Buchst. b) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. c)  Abs. 1 Buchst. c) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. d)  Abs. 1 Buchst. d) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   



 

 

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. e)  Abs. 1 Buchst. e) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Impatto finanziario limitato. A decorrere dal 
turno generale 2025 l’aumento complessivo 
massimo della spesa (sulla base della 
variazione della popolazione) è stimato in euro 
18.844. Per quanto riguarda la copertura 
finanziaria si richiama quanto previsto dal 
comma 4 dell’articolo 1. 

 Begrenzt. Ab dem allgemeinen Wahltermin 
2025 wird die maximale Erhöhung der 
Gesamtausgabe (auf der Grundlage der 
Veränderung der Bevölkerungszahl) auf 
18.844 Euro geschätzt. Für die finanzielle 
Deckung wird auf Art. 1 Abs. 4 verwiesen. 

   

Comma 1 lett. f)  Abs. 1 Buchst. f) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. g)  Abs. 1 Buchst. g) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. h)  Abs. 1 Buchst. h) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. i)  Abs. 1 Buchst. i) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 



 

 

Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. j)  Abs. 1 Buchst. j) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Impatto organizzativo imposto dalle disposizioni 
previste dalla disciplina nazionale richiamata. 

 Organisationstechnische Auswirkungen sind 
durch die gesamtstaatlichen Bestimmungen 
bedingt, auf die verwiesen wird.  

   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. k)  Abs. 1 Buchst. k) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. l)  Abs. 1 Buchst. l) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Impatto organizzativo imposto dalle disposizioni 
previste dalla disciplina nazionale richiamata. 

 Organisationstechnische Auswirkungen sind 
durch die gesamtstaatlichen Bestimmungen 
bedingt, auf die verwiesen wird. 

   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
  
Comma 1 lett. m)  Abs. 1 Buchst. m) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. n)  Abs. 1 Buchst. n) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. o)  Abs. 1 Buchst. o) 



 

 

   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. p)  Abs. 1 Buchst. p) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. q)  Abs. 1 Buchst. q) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. r)  Abs. 1 Buchst. r) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. s)  Abs. 1 Buchst. s) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. t)  Abs. 1 Buchst. t) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine



 

 

   

Comma 1 lett. u)  Abs. 1 Buchst. u) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. v)  Abs. 1 Buchst. v) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. w)  Abs. 1 Buchst. w) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. x)  Abs. 1 Buchst. x) 
  

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. y)  Abs. 1 Buchst. y) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. z)  Abs. 1 Buchst. z) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   



 

 

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. aa)  Abs. 1 Buchst. aa) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. bb)  Abs. 1 Buchst. bb) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. cc)  Abs. 1 Buchst. cc) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. dd)  Abs. 1 Buchst. dd) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. ee)  Abs. 1 Buchst. ee) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 1 lett. ff)  Abs. 1 Buchst. ff) 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen



 

 

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 2 Abs. 2
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Comma 3  Abs. 3 
   

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessun impatto organizzativo  Keine
   

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

   

Articolo 2  Art. 2 
Modifica dell’articolo 1 della legge regionale 29 

ottobre 2014, n. 10 e s.m. concernente 
“Disposizioni in materia di diritto di accesso 
civico, pubblicità, trasparenza e diffusione di 

informazioni da parte della Regione e degli enti 
a ordinamento regionale, nonché modifiche alle 

leggi regionali 24 giugno 1957, n. 11 
(Referendum per l’abrogazione di leggi 

regionali) e 16 luglio 1972, n. 15 (Norme 
sull’iniziativa popolare nella formazione delle 

leggi regionali e provinciali) e successive 
modificazioni, in merito ai soggetti legittimati 

all’autenticazione delle firme  
dei sottoscrittori)” 

 Änderung des Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 i.d.g.F. 

„Bestimmungen auf dem Sachgebiet des 
Rechtes auf Bürgerzugang, der 

Bekanntmachung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen seitens der 
Region und der Körperschaften, für deren 
Ordnung die Region zuständig ist, sowie 

Änderungen zu den Regionalgesetzen vom 
24. Juni 1957, Nr. 11 (Volksbefragung zur 

Aufhebung von Regionalgesetzen) und vom 
16. Juli 1972, Nr. 15 (Bestimmungen über 

das Volksbegehren bei der Bildung  
der Regional- und Landesgesetze)  

mit ihren späteren Änderungen, betreffend 
die Rechtssubjekte, die zur Beglaubigung der 

Unterschriften der Unterzeichner  
befugt sind“ 

   
Comma 1 lett. a)  Abs. 1 Buchst. a) 
   
Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 

verfahrenstechnische Auswirkungen
Impatto organizzativo imposto dalle disposizioni 
previste dalla disciplina nazionale richiamata. 

 Organisationstechnische Auswirkungen sind 
durch die gesamtstaatlichen Bestimmungen 
bedingt, auf die verwiesen wird. 

   



 

 

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   
Comma 1 lett. b)  Abs. 1 Buchst. b) 
   
Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 

verfahrenstechnische Auswirkungen
Impatto organizzativo imposto dalle disposizioni 
previste dalla disciplina nazionale richiamata. 

 Organisationstechnische Auswirkungen sind 
durch die gesamtstaatlichen Bestimmungen 
bedingt, auf die verwiesen wird. 

   
Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung 
Nessun impatto finanziario  Keine
   

Articolo 3 Art. 3 
Modifiche alla legge regionale 28 febbraio 
1993, n. 3 e s.m. concernente “Istituzione 

dell'assicurazione regionale volontaria per la 
pensione alle persone casalinghe e 

finanziamento dei Fondi pensione provinciali”

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 28. 
Februar 1993, Nr. 3 i.d.g.F. „Einführung der 

freiwilligen Regionalversicherung für die 
Rente zugunsten der im Haushalt tätigen 

Personen“ 
  

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Le modifiche proposte dall’articolo 3 comma 1 
lettere a) e b) richiedono sotto il profilo 
amministrativo l’adeguamento del regolamento 
di esecuzione della legge regionale n. 3 del 
1993 e s.m., emanato con decreto del 
Presidente della Regione 12 ottobre 2009, n. 
7/L e s.m.. 

 Die durch Art. 3 Abs. 1 Buchst. a) und b) 
vorgeschlagenen Änderungen erfordern die 
Anpassung in verwaltungstechnischer 
Hinsicht der mit Dekret des Präsidenten der 
Region vom 12. Oktober 2009, Nr. 7/L 
i.d.g.F. erlassenen Durchführungsverordnung 
zum Regionalgesetz vom Nr. 3/1993 i.d.g.F.

  
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkung 
Dal punto di vista finanziario le suddette 
modifiche comportano un minor esborso per i 
fondi provinciali per le persone casalinghe 
istituiti da ciascuna Provincia autonoma e, 
conseguentemente, un risparmio per la 
Regione cui compete eventualmente andare a 
finanziare i fondi stessi in caso di insufficienza 
di risorse. 

 Die oben genannten Änderungen bewirken in 
finanzieller Hinsicht Minderausgaben bei den 
von den beiden Autonomen Provinzen 
eingerichteten Landesfonds für die Rente 
zugunsten der im Haushalt tätigen Personen 
und folglich auch für die Region, die im Falle 
unzureichender Mittel für die Finanzierung 
der Fonds aufkommen muss. 

Le stime in merito al fabbisogno finanziario dei 
fondi pensione vengono effettuate tenuto conto 
dell’inflazione, dei tassi di rendimento e delle 
tavole di mortalità. 

 Die Schätzungen des Finanzbedarfs der 
Rentenfonds werden unter Berücksichtigung 
der Inflation, der Renditen und der 
Sterbetafeln erstellt.

Bloccando l’applicazione della perequazione 
automatica (che è collegata all'inflazione) alle 
pensioni regionali, la spesa viene quindi 
cristallizzata e risulta peraltro più agevole per il 
gestore del fondo il raggiungimento 
dell'obiettivo di rendimento necessario per 
poter mantenere l'equilibrio finanziario del 
fondo stesso. Si ricorda infatti che, trattandosi 

 Indem die Anwendung des an die Inflation 
gekoppelten automatischen Ausgleichs für 
die Regionalrenten aufgehoben wird, werden 
die Ausgaben fixiert, wodurch es für den 
Fondsverwalter einfacher wird, die 
Zielrendite zu erreichen, die für die 
Aufrechterhaltung des finanziellen 
Gleichgewichts des Fonds erforderlich ist. Da 



 

 

di fondi pensione, la gestione finanziaria deve 
essere prudente. 

es sich um Rentenfonds handelt, ist nämlich 
eine umsichtige Finanzverwaltung geboten.

  
Articolo 4 Art. 4 

Modifica dell'articolo 13 della legge regionale 
18 febbraio 2005, n. 1 e s.m. concernente 
“Pacchetto famiglia e previdenza sociale”

 Änderung des Art. 13 des Regionalgesetzes 
vom 18. Februar 2005, Nr. 1 „Familienpaket 

und Sozialvorsorge“ i.d.g.F.
  

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

La modifica dell’articolo 13 della legge 
regionale n. 1/2005 e s.m., prevista dal 
presente articolo, richiede l'adeguamento del 
regolamento di esecuzione della legge 
regionale stessa, emanto con decreto del 
Presidente della Regione 4 giugno 2008, n. 3/L 
e s.m., il quale, all'articolo 10 comma 3 primo 
periodo, recita: “La spesa complessiva annua 
di euro 8 milioni, autorizzata per le finalità di cui 
agli articoli 1, 2 e 4 della LR 1/2005 ai sensi 
dell’articolo 13, comma 1 della medesima legge 
regionale, è ripartita tra le due Province 
autonome sulla base delle esigenze 
manifestate dalle Province stesse….In caso di 
insufficienza delle risorse finanziarie assegnate 
le Province stesse sono autorizzate a 
disciplinare con propri provvedimenti criteri di 
priorità per l’accesso agli interventi nonché per 
graduare l’entità degli stessi in relazione ai 
medesimi criteri di priorità.”. 

 Die in diesem Artikel vorgeschlagene 
Änderung zum Art. 13 des Regionalgesetzes 
Nr. 1/2005 i.d.g.F. erfordet die Anpassung 
der mit Dekret des Präsidenten der Region 
vom 4. Juni 2008, Nr. 3/L i.d.g.F. erlassenen 
Durchführungsverordnung, deren Art. 10 
Abs. 3 erster Satz wie folgt lautet: „Die für die 
Zwecke laut Art. 1, 2 und 4 des RG Nr. 
1/2005 genehmigte jährliche 
Gesamtausgabe von 8 Millionen Euro wird im 
Sinne des Art. 13 Abs. 1 des genannten 
Regionalgesetzes unter die beiden 
Autonomen Provinzen entsprechend den 
jeweils dargelegten Bedürfnissen aufgeteilt. 
... Sollten die den Provinzen zugewiesenen 
Finanzmittel unzureichend sein, so können 
sie durch eigene Maßnahmen 
Prioritätskriterien für die Inanspruchnahme 
der Beihilfen festlegen sowie das Ausmaß 
derselben entsprechend den genannten 
Prioritätskriterien staffeln.“ 

  
Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkung  
Sotto il profilo finanziario la modifica proposta 
con il presente articolo comporta oneri 
aggiuntivi nell'ambito del Fondo unico per il 
finanziamento delle funzioni delegate alle due 
Province autonome, di cui alla legge regionale 
16 luglio 2004, n. 1 e s.m., per un importo pari 
ad euro 7 milioni, da suddividersi in parti uguali 
fra le due Province autonome. 

 In finanzieller Hinsicht zieht die in diesem 
Artikel vorgeschlagene Änderung 
Mehrausgaben im Rahmen des 
Einheitsfonds für die Finanzierung der den 
Autonomen Provinzen delegierten 
Befugnisse laut Regionalgesetz vom 16. Juli 
2004, Nr. 1 i.d.g.F. in Höhe von 7 Millionen 
Euro nach sich, die zu gleichen Teilen auf die 
beiden Autonomen Provinzen aufzuteilen 
sind.

L'innalzamento a 15 milioni del limite di spesa 
autorizzata per la gestione della LR n. 1/2005 e 
s.m., si rende opportuno a seguito dell'aumento 
delle richieste di accesso agli interventi previsti 
dagli articoli 1 e 2 della legge medesima 
registrato negli ultimi due anni. 

 Die Anhebung der Ausgabengrenzen für die 
Verwaltung des RG Nr. 1/2005 i.d.g.F. auf 15 
Millionen ist erforderlich, da die Gesuche um 
Inanspruchnahme der Maßnahmen laut Art. 
1 und 2 des Gesetzes in den vergangenen 
zwei Jahren zugenommen haben.

Con la legge regionale n. 6/2021, infatti, la 
Regione ha rivisto la disciplina degli interventi 
in discorso con l’obiettivo di agevolarne 

 Die Region hat nämlich mit Regionalgesetz 
Nr. 6/2021 die Bestimmungen betreffend 
diese Maßnahmen überarbeitet, um deren 



 

 

l’accesso attraverso la semplificazione della 
gestione amministrativa e la riduzione dei tempi 
di erogazione dei contributi. 

Inanspruchnahme durch die Vereinfachung 
des Verwaltungsverfahrens und die 
Verkürzung der für die Auszahlung der 
Beiträge erforderlichen Zeit zu erleichtern.

In particolare, le proiezioni fornite dalle due 
Province autonome, relativamente al 2024, 
evidenziano il seguente fabbisogno finanziario 
complessivo: 
 

 Aus den von den Autonomen Provinzen für 
2024 bereitgestellten Prognosen geht 
nachstehender Gesamtfinanzbedarf hervor: 
 

Interventi previsti 
dagli artt. 1 e 2 
della LR n. 1/2005 
e s.m. 

N. richieste di 
contributo 

stimate 

Stima della spesa 
in euro 

PROVINCIA DI 
TRENTO 1.500 4.000.000,00 

PROVINCIA DI 
BOLZANO 4.020 9.300.245,00 

TOTALE 5.520 13.300.245,00 

Fonte: Elaborazione stime fornite da ASSE e da APAPI 

 

 
Maßnahmen laut Art. 
1 und 2 des RG Nr. 
1/2005 i.d.g.F. 

Geschätzte 
Anzahl an 
Beitrags-
gesuchen 

Geschätzte 
Ausgabe in 

Euro 

PROVINZ TRIENT 1.500 4.000.000,00 

PROVINZ BOZEN 4.020 9.300.245,00 

INSGESAMT 5.520 13.300.245,00 

Quelle: Ausarbeitung der Schätzungen der Landesagenturen ASWE 
und APAPI 

 
Al fine quindi di non dover ricorrere all’utilizzo 
dei suddetti criteri di priorità previsti dal 
D.P.Reg. n. 3/L/2008 e s.m., si propone 
l’aumento del limite in questione. 

 Die betreffende Ausgabengrenze soll 
angehoben werden, damit es nicht zur 
Anwendung der Prioritätskriterien laut 
DPReg. Nr. 3/L/2008 i.d.g.F. kommen muss.

Agli oneri per gli esercizi successivi si provvede 
con legge di bilancio. 

 Für die darauffolgenden Jahre wird die 
Ausgabe durch Haushaltsgesetz gedeckt.

  
Articolo 5 

Modifiche alla legge regionale 21 settembre 
2005, n. 7 e s.m. concernente “Nuovo 

ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza – aziende pubbliche 

di servizi alla persona” 

 Art. 5 
Änderungen zum Regionalgesetz vom 21. 

September 2005, Nr. 7 i.d.g.F. „Neuordnung 
der öffentlichen Fürsorge- und 

Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche 
Betriebe für Pflege und Betreuungsdienste“

  

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Nessuno Keine
 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkung 
Nessuno Keine

  
Articolo 6 Art. 6 

Modifica della denominazione delle Camere di 
commercio industria artigianato e agricoltura di 

Bolzano e di Trento 

 Änderung der Benennung der Handels-, 
Industrie-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammern Trient und Bozen
  

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessuno Keine
  

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkung 



 

 

Nessuno Keine
  

Articolo 7 Art. 7 
Modifiche all’articolo 1 della legge regionale 

17 marzo 2017, n. 4 “Disposizioni urgenti 
concernenti la delega di funzioni riguardanti 

l’attività amministrativa e organizzativa di 
supporto agli uffici giudiziari” e s.m. 

 

 Änderungen zum Art. 1 des 
Regionalgesetzes vom 17. März 2017, Nr. 4 

„Dringende Bestimmungen bezüglich der 
Übertragung von Befugnissen betreffend die 
Verwaltungs- und Organisationstätigkeit zur 

Unterstützung der Gerichtsämter“ i.d.g.F.
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 

  
Articolo 8 Art. 8 

Modifiche all’art. 3-bis della legge regionale 16 
luglio 2003, n. 4 concernente “Disposizioni per 

l’assestamento del bilancio di previsione 
dell’anno 2003 della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige” 
 

 Änderungen zum Art. 3-bis des 
Regionalgesetzes vom 16. Juli 2003, Nr. 4 

„Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol für das Jahr 2003“ 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

In considerazione dell’esistenza presso la 
Regione del Centro per la giustizia riparativa, 
originariamente Centro di Mediazione Penale, 
operante a supporto dell’attività conciliativa dei 
giudici di pace fin dal 2004 ed in ulteriori ambiti 
grazie ai protocolli sottoscritti nel corso degli 
anni (minori, messa alla prova, esecuzione 
penale, ecc.) nonché in grado di offrire l’intera 
gamma dei programmi di giustizia riparativa, la 
norma introdotta non determina particolari 
impatti organizzativi. Il Centro attualmente si 
avvale di quattro mediatrici, già iscritte nel 
Registro dei mediatori esperti, istituito presso il 
Ministero della Giustizia a seguito della Riforma 
Cartabia, che riescono a seguire sia l’attività 
strettamente legata alla giustizia di pace, sia 
quella derivante dall’attuazione dei protocolli 
sottoscritti. Sarà, invece, necessario che 
l’amministrazione regionale, rappresentata 
all’interno della Conferenza locale per la 
giustizia ripartiva, promuova il riconoscimento 
del Centro secondo le previsioni di cui agli artt. 
63 e 92 del decreto legislativo 10 ottobre 2022, 
n. 150 per consentire al Centro e alle relative 
mediatrici di allinearsi alle vigenti disposizioni 
legislative e rendere possibile, 

 Die neu eingeführte Bestimmung verursacht 
keine besonderen organisatorischen 
Auswirkungen, da es bei der Region bereits 
ein Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz 
(ursprünglich: Strafrechtliche Mediations-
stelle) gibt, das seit dem Jahr 2004 die 
Schlichtungstätigkeit der Friedensgerichte 
unterstützt und – dank der im Laufe der 
Jahre unterzeichneten Protokolle – auch in 
weiteren Bereichen (Jugendgerichtsbarkeit, 
Bewährung, Strafvollzug usw.) tätig ist und 
die Gesamtheit der Programme der 
Wiedergutmachungsjustiz anbietet. Das 
Zentrum beschäftigt derzeit vier 
Mediatorinnen, die bereits in dem infolge der 
Cartabia-Reform beim Justizministerium 
eingerichteten Verzeichnis der 
Mediationsexperten eingetragen sind und 
sowohl die mit der Friedensgerichtsbarkeit 
verbundene als auch die sich aus der 
Umsetzung der unterzeichneten Protokolle 
ergebende Tätigkeit bewältigen. Die 
Regionalverwaltung, die bei der Lokalen 
Konferenz für die Wiedergutmachungsjustiz 
vertreten ist, muss jedoch die Anerkennung 
des Zentrums gemäß Art. 63 und 92 des 



 

 

conseguentemente, l’erogazione di programmi 
di giustizia riparativa per tutti i tipi di reato in 
ogni stato e grado del procedimento e lo 
svolgimento delle attività connesse. 

 

gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150 unterstützen, damit 
das Zentrum und seine Mediatorinnen den 
geltenden staatlichen Bestimmungen 
entsprechen und dementsprechende 
Programme der Wiedergutmachungsjustiz 
bei jeder Art von Straftat in jeder Lage und 
Instanz des Strafverfahrens mitsamt den 
diesbezüglichen Tätigkeiten anbieten 
können. 

 
Previsioni sull’adozione di provvedimenti 
amministrativi 

 Prognosen über den Erlass von 
Verwaltungsmaßnahmen 

Per aderire alle disposizioni della riforma 
Cartabia ed estendere la possibilità di erogare 
programmi di giustizia riparativa a tutti i tipi di 
reato in ogni stato e grado del procedimento e 
lo svolgimento delle attività connesse, il Centro 
per la giustizia riparativa della Regione dovrà 
essere riconosciuto dalla Conferenza locale 
per la giustizia riparativa secondo la procedura 
di cui agli artt. 63 e 92 del decreto legislativo 
10 ottobre 2022, n. 150. 
 

 Um den Bestimmungen der Cartabia-Reform 
zu entsprechen und das Angebot an 
Programmen der Wiedergutmachungsjustiz 
auf jede Art von Straftat in allen Lagen und 
Instanzen des Strafverfahrens mitsamt den 
diesbezüglichen Tätigkeiten auszudehnen, 
bedarf das Zentrum für Wiedergutmachungs-
justiz der Region der Anerkennung durch die 
Lokale Konferenz für die Wiedergutmachungs-
justiz nach dem Verfahren laut Art. 63 und 92 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150. 

Si prevede altresì l’adozione di un regolamento 
regionale che disciplini, dal punto di vista 
amministrativo e procedurale, l’attività del 
Centro per la giustizia riparativa della Regione, 
non appena il quadro normativo di riferimento 
sarà definitivo. 
 

 Sobald der endgültige rechtliche Bezugs-
rahmen vorliegt, ist der Erlass einer 
regionalen Verordnung vorgesehen, die aus 
verwaltungs- und verfahrenstechnischer 
Sicht die Tätigkeit des Zentrums für 
Wiedergutmachungsjustiz der Region regelt. 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
In considerazione dell’esistenza presso la 
Regione del Centro per la giustizia ripartiva, già 
Centro di Mediazione Penale, fin dal 2004, 
operante in vari ambiti grazie anche ai 
protocolli sottoscritti nel corso degli anni (giudici 
di pace, minori, messa alla prova, esecuzione 
penale, ecc.) ed in grado di offrire l’intera 
gamma dei programmi di giustizia riparativa, la 
norma introdotta non determina particolari 
impatti organizzativi né finanziari. Il Centro 
attualmente si avvale di quattro mediatrici, 
peraltro già iscritte nell’Elenco dei mediatori 
esperti istituito presso il Ministero della 
Giustizia ai sensi dell’art. 60 del decreto 
legislativo 10 ottobre 2022, n. 150, che 
riescono a seguire sia l’attività strettamente 
legata alla giustizia di pace, sia quella derivante 
dall’attuazione dei protocolli sottoscritti. 

 Die neu eingeführte Bestimmung verursacht 
keine besonderen organisatorischen oder 
finanziellen Auswirkungen, da es bei der 
Region bereits ein Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz (ursprünglich: 
Strafrechtliche Mediationsstelle) gibt, das seit 
dem Jahr 2004 dank der im Laufe der Jahre 
unterzeichneten Protokolle in verschiedenen 
Bereichen (Friedensgerichte, Jugend-
gerichtsbarkeit, Bewährung, Strafvollzug 
usw.) tätig ist und die Gesamtheit der 
Programme der Wiedergutmachungsjustiz 
anbietet. Das Zentrum beschäftigt derzeit 
vier Mediatorinnen, die bereits in dem beim 
Justizministerium im Sinne des Art. 60 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150 eingerichteten 
Verzeichnis der Mediationsexperten 



 

 

 eingetragen sind und sowohl die mit der 
Friedensgerichtsbarkeit verbundene als auch 
die sich aus der Umsetzung der 
unterzeichneten Protokolle ergebende 
Tätigkeit bewältigen. 

Non si prevedono attualmente ulteriori oneri 
finanziari per il funzionamento e l’attività del 
Centro, in quanto da tempo operante ed in 
grado di funzionare con le risorse assegnate. 
Nel momento in cui, a seguito dell’attuazione 
della recente disciplina della giustizia riparativa, 
si dovessero sviluppare diverse esigenze e 
altre attività a carico del Centro, potrà rendersi 
indispensabile l’assegnazione di ulteriori figure 
professionali, che saranno individuate 
nell’ambito del piano triennale dei fabbisogni 
del personale ed i relativi stanziamenti 
verranno previsti nel bilancio di previsione. 
Qualora necessario, potranno essere altresì 
integrati gli stanziamenti di bilancio per il 
funzionamento del Centro e relativi programmi, 
attività e progetti. In considerazione del fatto 
che la Regione potrebbe beneficiare di 
trasferimenti da parte dello Stato ai sensi 
dell’articolo 67 del decreto legislativo 10 ottobre 
2022, n. 150 per le nuove attività richieste al 
Centro, le risorse necessarie potrebbero essere 
compensate. 
 

 Es sind derzeit keine weiteren Ausgaben für 
die Arbeit des Zentrums vorgesehen, da es 
schon seit langer Zeit tätig ist und mit den 
zugewiesenen Mitteln funktionsfähig ist. 
Sofern nach der Umsetzung der jüngsten 
Bestimmungen zur Regelung der 
Wiedergutmachungsjustiz neue Bedürfnisse 
entstehen und das Zentrum mit weiteren 
Tätigkeiten betraut wird, könnte die Zuteilung 
zusätzlicher Mitarbeiter erforderlich werden, 
die dann im Rahmen des Dreijahresplans 
des Personalbedarfs – mit entsprechenden 
Ansätzen im Haushaltsvoranschlag – zu 
bestimmen sind. Falls erforderlich, können 
auch die Haushaltsansätze für die Tätigkeit 
des Zentrums und die entsprechenden 
Programme, Initiativen und Projekte 
aufgestockt werden. Da die Region 
Zuweisungen vonseiten des Staates gemäß 
Art. 67 des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 22. Oktober 2022, Nr. 150 in Bezug auf 
die neuen, vom Zentrum auszuführenden 
Tätigkeiten erhalten könnte, könnten die 
nötigen Mittel ausgeglichen werden. 

Articolo 9 Art. 9 
Integrazione degli oneri per la contrattazione 

per il triennio 2022-2024 
 

 Ergänzung der Ausgaben für die 
Tarifverhandlungen für den 

Dreijahreszeitraum 2022-2024 
 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

L’attuazione dell’articolo richiede la 
sottoscrizione degli accordi negoziali per la 
tornata contrattuale del triennio 2022-2024 e la 
successiva attività amministrativa a carico 
della struttura preposta.  

 

 Die Umsetzung des Artikels erfordert die 
Unterzeichnung der Abkommen zum Abschluss 
des Tarifvertrags für den Dreijahreszeitraum 
2022-2024 und die darauf folgende von der 
zuständigen Organisationsstruktur durch-
zuführende Verwaltungstätigkeit. 

Impatto finanziario 
 

 Finanzielle Auswirkungen   

L’articolo prevede lo stanziamento di risorse 
per la copertura degli oneri che deriveranno 
dagli aumenti retributivi con effetto dall’anno 
2022, nell’ambito del rinnovo dei CCRL 2022-
2024 del personale regionale, entro il limite 
degli indici previsionali inflativi e in rapporto al 

 Der Artikel sieht – innerhalb der Grenze der 
voraussichtlichen Inflationsindizes und im 
Verhältnis zum Gesamtbetrag der Besoldungen 
2021 – die Bereitstellung von Ressourcen für die 
Deckung der Ausgaben vor, die aus den 
Gehaltserhöhungen ab dem Jahr 2022 im 
Rahmen der Erneuerung der Tarifverträge 2022-



 

 

monte salari dell’anno 2021. 
 

2024 für das Personal der Region erwachsen. 
 

Il comma 1 della proposta normativa fissa 
l’importo complessivo disponibile a copertura 
degli oneri per la contrattazione collettiva per il 
nuovo triennio contrattuale 2022-2024 del 
personale regionale dell’area dirigenziale e non 
dirigenziale:  
1.500.000 euro per il 2022 
2.500.000 euro per il 2023  
2.800.000 (spesa consolidata) per il 2024.  
 

 Im Abs. 1 des Gesetzentwurfes wird für den 
neuen dreijährigen Vertragszeitraum 2022-2024 
der zur Deckung der Ausgaben für die 
Tarifverhandlungen betreffend die 
Führungskräfte und das nicht im Führungsrang 
eingestufte Personal der Region verfügbare 
Gesamtbetrag wie folgt festgesetzt: 
1.500.000 Euro für das Jahr 2022 
2.500.000 Euro für das Jahr 2023 
2.800.000 Euro (konsolidierte Ausgabe) für das 
Jahr 2024. 

Per i fini di cui all’articolo in oggetto è pertanto 
stanziata in bilancio la spesa di euro 
6.800.000,00 per l’esercizio 2024 ed in euro 
2.800.000,00 per gli esercizi 2025 e 2026, 
nell’ambito della Missione 20 “Fondi ed 
accantonamenti” Programma 03 “Altri fondi”, 
Titolo 1 “Spese correnti”.  
Per gli anni successivi alla copertura dell’onere 
a regime, quantificato in euro 2.800.000,00 si 
provvede con i relativi bilanci regionali. 

 Demzufolge wird zu den Zwecken laut besagtem 
Artikel im Haushalt die Ausgabe in Höhe von 
6.800.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2024 
und von 2.800.000,00 Euro für die 
Haushaltsjahre 2025 und 2026 im 
Aufgabenbereich 20 „Fonds und Rückstellungen“ 
– Programm 03 „Sonstige Fonds“ – Titel 01 
„Laufende Ausgaben“ – Kapitel 953300 (Fonds 
für die Erneuerung der Tarifverträge) angesetzt. 
Für die darauf folgenden Haushaltsjahre wird die 
regelmäßige Ausgabe in Höhe von 2.800.000,00 
Euro durch die entsprechenden 
Haushaltsgesetze gedeckt. 
 

Articolo 10 Art. 10 
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Si ritiene che gli ulteriori adempimenti 
conseguenti all’approvazione delle nuove 
disposizioni siano minimali e consistenti 
prevalentemente nell’adozione di alcuni 
provvedimenti amministrativi. 
 

 Infolge der Genehmigung der neuen 
Bestimmungen dürften sich nur geringfügige 
zusätzliche Amtshandlungen als erforderlich 
erweisen, und zwar hauptsächlich der Erlass 
einiger Verwaltungsmaßnahmen. 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno. La riduzione del numero massimo 
delle strutture dirigenziali consente invece una 
limitazione dei costi che si sosterrebbero in 
caso di eventuale completa copertura della 
relativa dotazione organica. 
 

 Keine Auswirkungen. Die Herabsetzung der 
Höchstanzahl an Führungsstrukturen 
ermöglicht hingegen eine Eindämmung der 
Kosten, die sich im Falle der vollständigen 
Besetzung der betreffenden Planstellen 
ergeben würden.

  
Articolo 11 Art. 11 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato A

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONETitolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL 

TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO

 103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE 
SPECIALI

 0,00

 0,00TOTALE

Trasferimenti correnti 2TITOLO

 101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI 
PUBBLICHE

 0,00

 0,00TOTALE

Entrate extratributarie 3TITOLO

 400 TIPOLOGIA 400: ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE  0,00

 500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  0,00

 0,00TOTALE

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 

2026

Allegato A

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  54.520.230,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  92.628.701,99  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 

2026

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00 0,00

previsione di cassa  53.142.579,49  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 53.142.579,49

 53.142.579,49

 5.000.000,00

 0,00

 5.000.000,00

 0,00

previsione di competenza  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 6.610.480,47

 6.610.480,47

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

previsione di competenza  11.520.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  11.520.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  1.735.655,44  2.000,00  2.000,00 0,00

previsione di cassa  1.735.655,44  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 13.255.655,44

 13.255.655,44

 2.000,00

 0,00

 2.000,00

 0,00

 3
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

DENOMINAZIONETitolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL 

TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE

 4
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 

2026

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO

 73.008.715,40  5.002.000,00  5.002.000,00previsione di competenza  0,00

 73.008.715,40  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00previsione di competenza  0,00

 165.637.417,39  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 5



6
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato B

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

1
SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ORGANI ISTITUZIONALITOTALE

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

Allegato B

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 17.279,68previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  17.279,68  0,00  0,00previsione di cassa

 3



10

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

PROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

TOTALE

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALITOTALE

 4
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 429.267,72previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di competenza  0,00  10.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 350.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 350.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  365.000,00  10.000,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  794.267,72  0,00  0,00previsione di cassa

 15.000,00previsione di competenza  0,00  15.000,00  15.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 72.714,15previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  15.000,00  15.000,00  15.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  72.714,15  0,00  0,00previsione di cassa

 5



12

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALITOTALE

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVITOTALE

 6
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 112.000,00previsione di competenza  0,00  8.000,00  8.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 155.767,36previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.219.412,44previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  112.000,00  8.000,00  8.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  1.375.179,80  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 303.592,80previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 197.168,71previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  500.761,51  0,00  0,00previsione di cassa

 7
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RISORSE UMANETOTALE

11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI SERVIZI GENERALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,001

 8
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 72.854,20previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  72.854,20  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 70.345,63previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  70.345,63  0,00  0,00previsione di cassa

 23.000,00 33.000,00 492.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 2.903.402,69 0,00previsione di cassa

 9
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

2
GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00UFFICI GIUDIZIARITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,002

 10
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 60.000,00previsione di competenza  0,00  120.000,00  115.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 2.243.464,04previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 200.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 260.452,11previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  260.000,00  120.000,00  115.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  2.503.916,15  0,00  0,00previsione di cassa

 115.000,00 120.000,00 260.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 2.503.916,15 0,00previsione di cassa

 11
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5
TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALETOTALE

TOTALE MISSIONE  0,005

 12
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 3.250.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 3.464.760,01previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 84.415,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  3.250.000,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  3.549.175,01  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00 0,00 3.250.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 3.549.175,01 0,00previsione di cassa

 13
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

12
DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONE

7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E 
SOCIALI

PROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E 
SOCIALI

TOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0012

 14
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 22.000,00previsione di competenza  0,00  22.000,00  22.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 22.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  22.000,00  22.000,00  22.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  22.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 22.000,00 22.000,00 22.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 22.000,00 0,00previsione di cassa

 15
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

18
RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0018

 16
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 116.780.799,57previsione di competenza  0,00  9.000.000,00  9.000.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  116.780.799,57  9.000.000,00  9.000.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  116.780.799,57  0,00  0,00previsione di cassa

 9.000.000,00 9.000.000,00 116.780.799,57 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 116.780.799,57 0,00previsione di cassa

 17
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

19
RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOTOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0019

 18



25

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 500.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 700.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  500.000,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  700.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00 0,00 500.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 700.000,00 0,00previsione di cassa

 19
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

20
FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00FONDO DI RISERVATOTALE

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI FONDITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0020

 20
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 617.645,83previsione di competenza  0,00 -20.000,00 -20.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 31.476.623,97previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  617.645,83 -20.000,00 -20.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  31.476.623,97  0,00  0,00previsione di cassa

 5.606.500,00previsione di competenza  0,00 -4.153.000,00 -4.138.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 7.701.500,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  5.606.500,00 -4.153.000,00 -4.138.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  7.701.500,00  0,00  0,00previsione di cassa

-4.158.000,00-4.173.000,00 6.224.145,83 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 39.178.123,97 0,00previsione di cassa

 21
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 22
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40
di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00
di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00
previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40previsione di competenza
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39previsione di cassa

 23
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONE
Titolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL TERMINE 

DELL'ESERCIZIO PRECEDENTE 

QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO  0,00

Trasferimenti correnti 2TITOLO  0,00

Entrate extratributarie 3TITOLO  0,00

 0,00TOTALE PER TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  54.520.230,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  92.628.701,99  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

previsione di competenza  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00 0,00

previsione di cassa  53.142.579,49  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  13.255.655,44  2.000,00  2.000,00 0,00

previsione di cassa  13.255.655,44  0,00  0,00 0,00

 73.008.715,40  5.002.000,00  5.002.000,00previsione di competenza  0,00

 73.008.715,40  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00previsione di competenza  0,00

 165.637.417,39  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Allegato E

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONETOTALE  0,00

2 GIUSTIZIAMISSIONETOTALE  0,00

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONETOTALE  0,00

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONETOTALE  0,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

MISSIONETOTALE  0,00
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

Allegato E

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 492.000,00previsione di competenza  0,00  33.000,00  23.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 2.903.402,69previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 260.000,00previsione di competenza  0,00  120.000,00  115.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 2.503.916,15previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 3.250.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 3.549.175,01previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 22.000,00previsione di competenza  0,00  22.000,00  22.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 22.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57previsione di competenza  0,00  9.000.000,00  9.000.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONETOTALE  0,00

20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONETOTALE  0,00

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 4
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 500.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 700.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 6.224.145,83previsione di competenza  0,00 -4.173.000,00 -4.158.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 39.178.123,97previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39previsione di cassa

 5
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Allegato F

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Titolo Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE  0,00TITOLO

 0,00

 0,00

TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026

Allegato F

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 

2024

Variazioni anno 2025 Variazioni anno 2026
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 126.963.945,40previsione di competenza  0,00  4.992.000,00  5.002.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 163.510.969,13previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 215.000,00previsione di competenza  0,00  10.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.776.448,26previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 350.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 350.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39previsione di cassa

 3
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

ENTRATE CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2024

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2024

COMPETENZA ANNO 2025 COMPETENZA ANNO 2026

Fondo di Cassa all'1/1/2024 di riferimento  131.147.690,40

Utilizzo avanzo presunto di amministrazione  0,00  54.520.230,00  0,00  0,00

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di 
liquidità

 0,00  0,00  0,00  0,00

Fondo pluriennale vincolato  14.776.742,22  0,00  0,00

Titolo 1 - Entrate correnti di natura tributaria, 
contributiva e perequativa

 349.135.703,32  342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00

Titolo 2 - Trasferimenti correnti  11.035.615,47  11.035.615,47  0,00  0,00

Titolo 3 - Entrate extratributarie  21.085.955,17  20.824.748,92  7.825.080,12  7.585.080,12

Titolo 4 - Entrate in conto capitale  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

Titolo 5 - Entrate da riduzione di attività 
finanziarie

 48.326.138,70  57.326.138,70  31.519.738,70  27.332.738,70

 439.603.412,66  441.849.082,58  339.437.818,82 343.864.818,82Totale entrate finali

Titolo 7 - Anticipazioni da istituto 
tesoriere/cassiere

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 9 - Entrate per conto terzi e partite di 
giro

 16.645.765,62  16.615.765,62  16.585.000,00  16.585.000,00

 459.249.178,28  473.464.848,20  371.022.818,82 375.449.818,82Totale titoli

 590.396.868,68  542.761.820,42  375.449.818,82  371.022.818,82TOTALE COMPLESSIVO ENTRATE

 0,00Fondo di cassa finale presunto
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

SPESE
CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2024

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2024

COMPETENZA ANNO 2025 COMPETENZA ANNO 2026

Disavanzo di amministrazione  0,00  0,00  0,00

Titolo 1 - SPESE CORRENTI  474.309.438,16
-di cui fondo pluriennale vincolato

 408.213.322,96  295.312.545,70  300.007.424,37
 0,00  0,00  0,00

Titolo 2 - SPESE IN CONTO CAPITALE  95.764.398,90
-di cui fondo pluriennale vincolato

 93.582.731,84  43.725.273,12  38.790.394,45
 0,00  0,00  0,00

Titolo 3 - SPESE PER INCREMENTO 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

 700.000,00  9.350.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00 0,00 0,00-di cui fondo pluriennale vincolato

 570.773.837,06  339.437.818,82 343.864.818,82 511.146.054,80Totale spese finali

Titolo 5 - CHIUSURA ANTICIPAZIONI 
RICEVUTE DA ISTITUTO 

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 7 - USCITE PER CONTO TERZI E 
PARTITE DI GIRO

 16.623.031,62  16.615.765,62  16.585.000,00  16.585.000,00

 590.396.868,68  371.022.818,82 375.449.818,82 542.761.820,42Totale titoli

 590.396.868,68  542.761.820,42  375.449.818,82  371.022.818,82TOTALE COMPLESSIVO SPESE

 3



48

 



49

 

 

 

 

 
 

  
 
 
 
 
 

Assestamento del Bilancio di 
Previsione 2024 - 2026 

 
 

Allegato H 
 

Prospetto dimostrativo degli 
equilibri di bilancio 



50

Allegato H

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

EQUILIBRI DI BILANCIO

Utilizzo risultato di amministrazione presunto per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti

Ripiano disavanzo presunto di amministrazione esercizio precedente

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti iscritto in entrata

Entrate titoli 1-2-3

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Spese correnti

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Variazioni di attività finanziarie (se negativo)

Rimborso prestiti

- di cui  Fondo anticipazioni di liquidità

- di cui per estinzione anticipata di prestiti

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato presunto di amministrazione  per il finanziamento di spese d'investimento

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale iscritto in entrata

Entrate in conto capitale (Titolo 4)

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Entrate per accensioni di prestiti (titolo 6)

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Spese in conto capitale

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

Ripiano disavanzo pregresso derivante da debito autorizzato e non contratto (presunto)

Variazioni di attività finanziarie (se positivo)
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

Allegato H

202620252024

(+)  54.520.230,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  10.351.062,19  0,00  0,00

(+)  374.502.943,88  302.325.080,12  302.085.080,12

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  408.213.322,96  295.312.545,70  300.007.424,37

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 2.077.655,75 7.012.534,42 31.160.913,11

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  4.425.680,03  0,00  0,00

(+)  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  93.582.731,84  43.725.273,12  38.790.394,45

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  350.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.692.738,70  26.692.738,70  26.692.738,70

 3
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EQUILIBRI DI BILANCIO

B) Equilibrio di parte capitale

Utilizzo risultato presunto di amministrazione al finanziamento di attività finanziarie

Fondo pluriennale vincolato per incremento di attività finanziarie iscritto in entrata

Entrate titolo 5.00  -  Riduzioni attività finanziarie

Spese titolo 3.00 - Incremento attività finanziarie

- di cui fondo pluriennale vincolato

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

C) Variazioni attività finanziaria

EQUILIBRIO FINALE (D=A+B)

Saldo  corrente  ai fini della copertura degli investimenti pluriennali delle Autonomie speciali

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato di amministrazione per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti al netto del Fondo 
anticipazione di liquidità

Equilibrio di parte corrente ai fini della copertura degli investimenti plurien.

 4
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202620252024

-2.077.655,75-7.012.534,42-31.160.913,11

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  57.326.138,70  31.519.738,70  27.332.738,70

(-)  9.350.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  350.000,00  0,00  0,00

 26.692.738,70 26.692.738,70 26.692.738,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  31.160.913,11  7.012.534,42  2.077.655,75

(-)  54.520.230,00  0,00  0,00

 2.077.655,75 7.012.534,42-23.359.316,89

 5
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2023

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2024

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 26.827,92  26.827,92

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  897.176,66  897.176,66

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  198.941,86  198.941,86

 10 RISORSE UMANE  25.906,08  25.906,08

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  119.130,35  119.130,35

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  1.267.982,87  1.267.982,87

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  876.458,02  876.458,02

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  876.458,02  876.458,02

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 12.007.731,33  12.007.731,33

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  12.007.731,33  12.007.731,33

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 200.000,00  200.000,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  200.000,00  200.000,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 424.570,00  424.570,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  424.570,00  424.570,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2024, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2025  2026

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2023, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2024 e  

rinviata all'esercizio 2025 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2023

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2024

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 14.776.742,22  14.776.742,22Totale

 4 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2024, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2025  2026

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2023, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2024 e  

rinviata all'esercizio 2025 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2024

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2025

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2025, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2026  2027

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2024, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2025 e  

rinviata all'esercizio 2026 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2025
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2024

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2025

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2025
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2025, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2026  2027

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2024, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2025 e  

rinviata all'esercizio 2026 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2025
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2025

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2026

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2026, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2027  2028

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2025, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2026 e  

rinviata all'esercizio 2027 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2026

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2026
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2025

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2026

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2026
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2026, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2027  2028

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2025, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2026 e  

rinviata all'esercizio 2027 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2026

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2026
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 342.642.579,49  0,00  0,00  0,00 %

 332.487.517,49  0,00  0,00  0,00 %

 10.155.062,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 342.642.579,49  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.035.615,47  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.035.615,47  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.520.000,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 9.293.748,92  0,00  0,00  0,00 %

 20.824.748,92  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 57.326.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 441.849.082,58  0,00  0,00  0,00 %

 431.829.082,58  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9

2 / 2025
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 285.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2025
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 7.814.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 7.825.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 343.864.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 333.844.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2025
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2026

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2026

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 285.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2026
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2026

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2026

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 7.574.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 7.585.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 27.332.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 27.332.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 339.437.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 329.417.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2026



82

 



83

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Assestamento del Bilancio di 
Previsione 2024 - 2026 

 
 

Allegato O 
 

Prospetto dimostrativo del 
rispetto di vincoli di 

indebitamento 



84

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

ENTRATE TRIBUTARIE NON VINCOLATE, art. 62, c. 6 del D.Lgs. 118/2011

A) Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa (Titolo I)

B) Tributi destinati al finanziamento della sanità

C) TOTALE ENTRATE TRIBUTARIE AL NETTO DELLA SANITA' (A - B)

SPESA ANNUALE PER RATE MUTUI/OBBLIGAZIONI

D) Livello massimo di spesa annuale (pari al 20% di C)
E) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati fino al 31/12 dell'esercizio precedente

F) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati nell'esercizio in corso

G) Ammontare rate relative a  mutui e prestiti che costituiscono debito potenziale

H)Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati con la Legge in esame

I) Contributi erariali sulle rate di ammortamento dei mutui in essere al momento della sottoscrizione del finanziamento

L) Ammontare rate riguardanti debiti espressamente esclusi dai limiti di indebitamento

M) Ammontare disponibile per nuove rate di ammortamento (M = D-E-F-G-H+I+L)

TOTALE DEBITO

Debito contratto al 31/12 dell'esercizio precedente

Debito autorizzato nell'esercizio in corso

Debito autorizzato dalla Legge in esame

TOTALE DEBITO DELLA REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL

DEBITO POTENZIALE

Garanzie principali o sussidiarie prestate dalla Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol a favore di altre Amministrazioni 
pubbliche e di altri soggetti
di cui, garanzie per le quali è stato costituito  accantonamento

Garanzie che concorrono al limite di indebitamento

 2

0
0

0
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

Competenza anno 2024 Competenza anno 2025 Competenza anno 2026

 342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00

 68.528.515,90  58.900.000,00  58.900.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.109.000,00  640.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 68.528.515,90  56.791.000,00  58.260.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 9.000.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00  2.109.000,00  640.000,00

 6.905.000,00  2.718.000,00  0,00

 3
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NOTA INTEGRATIVA ALL’ASSESTAMENTO  
DEL BILANCIO DI PREVISIONE 2024–2026 

 
 

 

L’articolo 50 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 “Disposizioni in materia 
di armonizzazione dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle Regioni, degli enti 
locali e dei loro organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della legge 5 maggio 2009, n. 42” e 
s.m. e l’articolo 13 ter della legge regionale n. 3 di data 15 luglio 2009 “Norme in materia di 
bilancio e di contabilità della Regione”, e s.m., prevedono che la Regione approvi con 
legge - entro il 31 luglio di ogni anno - l’assestamento delle previsioni di bilancio, anche 
sulla scorta della consistenza dei residui attivi e passivi, del fondo pluriennale vincolato e 
del fondo crediti dubbia esigibilità, accertati in sede di rendiconto dall’esercizio scaduto il 
31 dicembre precedente, fermi restando i vincoli inerenti gli equilibri di bilancio. 

La legge di assestamento incide sul bilancio di previsione 2024-2026, approvato 
con legge regionale 25 luglio 2023, n. 6 ed interessato dall’operazione di riaccertamento 
ordinario dei residui, effettuata ai sensi dell’articolo 3 comma 4 del decreto legislativo 23 
giugno 2011, n. 118 e s.m. e dalla conseguente variazione di bilancio approvata con 
deliberazione della Giunta regionale n. 19 di data 20 febbraio 2024, con la quale sono stati 
adeguati i residui attivi e passivi presunti a quelli risultanti dalla chiusura dell’esercizio 
2023 e sono state apportate al bilancio di previsione le variazioni agli stanziamenti del 
fondo pluriennale vincolato e agli stanziamenti correlati.  

Nel provvedimento di assestamento si prende pertanto atto delle differenze tra i dati 
presunti rispetto ai dati definitivi riportati nel Rendiconto 2023. I residui attivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2024 in euro 28.417.730,08, sono stati rideterminati in euro 
12.785.132,92, con una diminuzione di euro 15.632.597,16; i residui passivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2024 in euro 49.031.718,49, sono stati rideterminati in euro 
17.576.070,12, con una diminuzione di euro 31.455.648,37. 
 

Con l’assestamento di bilancio si procede altresì all’adeguamento del fondo di 
cassa presunto. Rispetto al dato presunto del bilancio di previsione si è registrato un 
aumento del fondo di cassa di euro 92.628.701,99.  
 

Il prospetto allegato degli equilibri, aggiornato con le variazioni di bilancio apportate 
in sede di assestamento, anche con riferimento al riaccertamento ordinario dei residui, dà 
atto del permanere degli equilibri generali di bilancio. 

 
L’articolo 50 comma 3 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 sopraccitato 

prescrive che alla legge di assestamento sia allegata una nota integrativa che evidenzi gli 
aspetti che si vanno brevemente a delineare nel seguito: 
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a) Destinazione del risultato economico dell’esercizio precedente o 
provvedimenti atti al contenimento e assorbimento del disavanzo economico. 

 
Nell’esercizio 2023 si è conseguito un risultato economico negativo di euro 

70.519.665,78 che dovrà essere coperto dai componenti disponibili del patrimonio netto, 
escluso il fondo di dotazione e le riserve indisponibili, riducendo la voce Risultati 
economici di esercizi precedenti. 
 

b) Destinazione della quota libera del risultato di amministrazione. 
 

Il risultato di amministrazione al 31 dicembre 2023 pari ad euro 111.580.010,98  
presenta una parte accantonata pari ad euro 21.106.618,43, di cui euro 2.095.000,00 

quale accantonamento al fondo rischi per prestazioni di garanzia, euro 175.230,00 quale 
accantonamento al fondo rischi contenzioso legale, euro 4.148,43 quale accantonamento 
al fondo crediti di dubbia esigibilità, euro 18.482.240,00 quale accantonamento al fondo 
perdite società partecipate ed euro 350.000,00 quale accantonamento disposto per 
consentire la cancellazione del residuo, di pari importo, concernente l’eventuale 
costituzione di una società a totale partecipazione pubblica per la gestione, la 
manutenzione e lo sviluppo dell’infrastruttura autostradale A22. 

 
La quota libera del risultato di amministrazione, complessivamente pari ad euro 

90.473.392,55, viene applicata al bilancio di previsione 2024-2026, per un importo pari ad 
euro 54.000.000,00, a copertura dell’incremento delle spese concernenti l’accollo di una 
quota del concorso al riequilibrio della finanza pubblica dell’anno 2024 a carico delle 
Province autonome di Trento e Bolzano (Missione 18 Programma 01).  
 

c) Modalità di copertura dell’eventuale disavanzo di amministrazione. 
 

Viste le risultanze del rendiconto dell’esercizio finanziario 2023, non sussiste 
disavanzo di amministrazione. 
 

In relazione a quanto viene disposto con l’assestamento di bilancio 2024-2026, si 
ritiene inoltre di dover procedere ad un sintetico aggiornamento dei contenuti della nota 
integrativa allegata al bilancio di previsione 2024-2026, per le parti che vengono 
interessate dagli effetti della manovra di assestamento. 

 
Variazioni dello stato di previsione dell’entrata e dello stato di previsione della 

spesa. 
 
Dopo aver valutato le previsioni di stima dell’andamento dell’economia effettuate a 

livello nazionale e provinciale ed effettuato un attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei mesi di gennaio, febbraio, marzo, aprile e 
maggio 2024, sono state rideterminate in aumento le corrispondenti previsioni di bilancio. 
In particolare, sono state aumentate le previsioni sugli esercizi 2024, 2025 e 2026 per un 



90

 

 

importo di euro 5.000.000,00, in relazione alla devoluzione del gettito delle imposte sulle 
successioni e donazioni. L’andamento delle entrate sarà comunque continuamente 
monitorato. 
 

Le previsioni delle suddette entrate tributarie sono state inoltre aggiornate sulla 
base delle comunicazioni pervenute dal Ministero dell’Economia e delle Finanze – 
Dipartimento della Ragioneria Generale dello Stato. 

In relazione a quanto spettante a titolo di acconto per l’esercizio 2024 a valere sui 
capitoli di spesa del bilancio dello Stato (proventi del lotto), sono state aggiornate, sulla 
base dei dati disponibili più recenti comunicati, in applicazione del punto 3.7.9 del Principio 
contabile applicato concernente la contabilità finanziaria di cui all’Allegato 4/2 del decreto 
legislativo n. 118/2011, con nota del Ministero prot. n. RATAA/0015328 di data 30 maggio 
2024. La spettanza stimata in via provvisoria del provento del lotto è stata quindi 
rideterminata in euro 10.155.062,00, con un incremento di euro 655.062,00 rispetto a 
quanto precedentemente autorizzato con il bilancio di previsione 2024.  

Per quanto riguarda la devoluzione del gettito dell’imposta sul valore aggiunto, le 
previsioni di competenza e di cassa sono state aggiornate in aumento sulla base della 
comunicazione del Ministero prot. RATAA/0014540 di data 21 maggio 2024 resa ai sensi 
dell’articolo 6, comma 3, del D.M. 20 luglio 2011, concernente la spettanza 2022 e relativo 
conguaglio (euro 47.487.517,49).  

 
Complessivamente, le previsioni delle entrate tributarie per l’esercizio 2024 

aumentano quindi in conto competenza e in conto cassa di euro 53.142.579,49, mentre 
per gli esercizi 2025 e 2026 aumentano di 5 milioni di euro. 
   

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in aumento lo stanziamento di 
competenza e di cassa per un importo pari ad euro 6.610.480,47, costituito da euro 
7.000.000,00 quale trasferimento di una quota di avanzo del Consiglio regionale e tenuto 
conto del minor introito di euro 389.519,53 rispetto a quanto già previsto in bilancio 
relativamente al trasferimento da parte del Consiglio regionale delle somme disinvestite ai 
sensi della legge regionale 17 febbraio 2017, n. 1.  

  
Tra le entrate del titolo 3 è stato variato in aumento, per un importo 

complessivamente di euro 1.733.655,44, lo stanziamento relativo alla restituzione di 
somme da parte dei Consiglieri regionali e relativi oneri riflessi, in applicazione della legge 
regionale 11 luglio 2014, n. 4, di cui euro 1.422.060,98 risultanti dall’allegato a/2 al 
rendiconto del Consiglio regionale quale quota vincolata del risultato di amministrazione 
ed euro 311.594,46 che saranno trasferiti nel corso dell’anno 2024 dal Consiglio regionale 
per effetto delle restituzioni in contanti ovvero delle riassegnazioni di quote del Fondo 
Family ai sensi dell’articolo  3 della citata legge regionale n. 4/2014. 

 
Tali risorse sono vincolate al capitolo di spesa concernente il Fondo regionale per il 

sostegno della famiglia e dell'occupazione, destinato a finanziare interventi e progetti 
proposti dalle Province autonome di Trento e Bolzano, alle quali saranno trasferite. 
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 Nel titolo 3 è stato inserito per l’esercizio 2024 uno stanziamento di euro 
11.520.000,00 per dividendi di società ed enti con partecipazione regionale, in particolare 
della società Autostrada del Brennero. 

 
Le previsioni di spesa, sia in termini di competenza che di cassa, sono state 

rimodulate, al fine di meglio corrispondere alle esigenze emerse nel corso dei primi mesi di 
gestione dell’anno 2024 per l’attuazione degli obiettivi delineati nel DEFR 2024-2026 e 
nella relativa nota di aggiornamento e per renderle coerenti con le necessità gestionali. 

 
Le maggiori spese derivanti dalla legge di assestamento trovano copertura 

finanziaria in parte nella diminuzione di stanziamenti di spesa ed in parte mediante utilizzo 
del risultato di amministrazione.  

 
Sono stati rimodulati gli stanziamenti concernenti i finanziamenti a comuni e ad altri 

enti e associazioni per iniziative intese a favorire e sviluppare il processo di integrazione 
europea, per la concessione di patrocini finanziari per iniziative di particolare importanza 
per la Regione e per contributi e per iniziative dirette a favore di Stati colpiti da eventi 
bellici, calamitosi o in condizioni di particolari difficoltà economiche e sociali per un importo 
di euro 3.750.000,00 per l’esercizio 2024.  

 
Trovano inoltre copertura le nuove o maggiori spese derivanti dalla presente legge 

di assestamento. È stato previsto un aumento in parte corrente del Fondo unico per il 
finanziamento delle funzioni delegate alle due Province autonome a decorrere 
dall’esercizio 2024, per euro 9 milioni, di cui euro 7 milioni in conseguenza alla modifica 
della legge regionale 18 febbraio 2005, n. 1 concernente “Pacchetto famiglia e previdenza 
sociale”. 
 

È stato previsto altresì uno stanziamento sul fondo per il finanziamento dei maggiori 
oneri connessi ai rinnovi dei contratti collettivi di lavoro del personale. 

 
È stato poi aumentato lo stanziamento per l’accollo, ai sensi dell’articolo 79 comma 

4bis dello Statuto speciale, da parte della Regione di una quota del contributo alla finanza 
pubblica in termini di saldo netto da finanziare posto a carico delle Province autonome di 
Trento e Bolzano, coperto, come detto, con utilizzo di una quota del risultato di 
amministrazione dell’esercizio 2023. 

 
Come già sopra indicato, è stato disposto un incremento di stanziamento sul Fondo 

regionale per il sostegno della famiglia e dell'occupazione, correlato alla relativa voce di 
entrata. 

 
Non sussistono spese pluriennali per investimenti che travalicano il triennio 2024-

2026. 
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Infine, ai sensi di quanto disposto dal punto 5.3. del principio applicato concernente 
la contabilità finanziaria (allegato 4/2), si evidenzia che è stato verificato l’andamento 
inerente i lavori pubblici finanziati e che non si è reso necessario procedere - in tal sede – 
ad alcuna variazione specifica. 
 

Accantonamenti per le spese potenziali. 
 
In occasione della manovra di assestamento è stata posta in atto una riflessione 

concernente la corretta quantificazione dei fondi stanziati a bilancio al fine di verificare la 
loro prudenziale e corretta quantificazione.  
 

In particolare, si evidenzia che: 

- il fondo crediti di dubbia esigibilità, suddiviso in parte corrente ed in parte capitale, 
non ha subìto alcuna integrazione in quanto appare corretta e congrua la valutazione 
operata in sede di previsione. Si rappresenta che è stata accantonata una quota del 
risultato di amministrazione dell’esercizio 2023 per l’importo di euro 4.148,43. 

- il fondo rischi relativo ai contenziosi in corso dai quali possono scaturire 
obbligazioni passive condizionate dall’esito del giudizio, sulla base di una ricognizione del 
contenzioso svolta dalla Segreteria generale che ha riconsiderato la valutazione operata in 
sede di previsione, è diminuito di euro 88.730,00. Si rileva che è stata accantonata una 
quota del risultato di amministrazione dell’esercizio 2023 per l’importo di euro 175.230,00, 
utilizzata per euro 170.230,00 al fine di aumentare lo stanziamento del suddetto fondo. 

- il fondo perdite società partecipate (art. 1, commi 551 e 552, L. 27 dicembre 2013, 
n.147), iscritto in bilancio con uno stanziamento a zero, non ha subìto alcuna variazione. 
Si rileva che è stata accantonata una quota del risultato di amministrazione dell’esercizio 
2023 per l’importo di euro 18.482.240,00. 

- il fondo rischi per prestazioni di garanzie è stato ridotto a zero, in quanto l’importo 
iniziale previsto è stato determinato sulla base della rata di ammortamento annuale, 
costituita dalle quote interessi annui e dalle due quote capitale semestrali, delle quali una 
è già stata regolarizzata e per la seconda è stata prevista una quota accantonata 
sull’avanzo di amministrazione.  

- il fondo per il finanziamento dei maggiori oneri connessi ai rinnovi dei contratti 
collettivi di lavoro del personale è stato aumentato per l’esercizio 2024 di euro 
6.800.000,00 e per gli esercizi 2025 e 2026 di euro 2.800.000,00, a seguito della nuova 
autorizzazione di spesa contenuta nella presente legge di assestamento.  

- il fondo di garanzia debiti commerciali di cui all’articolo 1, comma 862 della legge 23 
dicembre 2018, n. 145 non presenta alcun stanziamento, in quanto non si sono verificate 
le condizioni previste dal comma 859 del medesimo articolo 1, tenuto conto che in 
relazione all’anno 2023 lo stock del debito è minimale, pari ad una sola fattura di euro 
129,35, e l’indicatore di ritardo annuale dei pagamenti è stato sempre rispettoso dei 
termini di pagamento prescritti: per l’anno 2023 l’indicatore annuale di tempestività dei 
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pagamenti delle transazioni commerciali è stato di -15,95 giorni e il tempo medio 
ponderato di pagamento è stato di 18 giorni. 

 



94

 



95

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Assestamento del Bilancio di 
Previsione 2024 - 2026 

 
 

Allegato 4 
 

Elenco degli interventi 
programmati per spese di 
investimento finanziati col 
ricorso al debito e con le 

risorse disponibili 



96

Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

Missione Programma

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI

2 GIUSTIZIA

1 UFFICI GIUDIZIARI

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2 FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

3 ALTRI FONDI

Totale complessivo

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

 2024  2025  2026 

 143.000,00  120.000,00  110.000,00

 28.844.189,00  750.000,00  750.000,00
 1.150.000,00  1.380.000,00  1.080.000,00

 1.718.000,00  1.435.000,00  1.435.000,00

 1.800.000,00  6.000.000,00  1.800.000,00

 33.868.462,81  34.040.273,12  33.615.394,45

 0,00  0,00  0,00
 0,00  0,00  0,00

 67.523.651,81  43.725.273,12  38.790.394,45

 3
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Nell'esercizio 2024 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, il saldo corrente risultante dai 
prospetti degli equilbri di bilancio.

MARGINE CORRENTE 2024 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 31,16

Utilizzo risultato di amministrazione per il finanziamento di spese 
d'investimento

 0,00

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  35,69

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI  76,87

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2024 (**)  67,52

Negli esercizi 2025-2026 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, la quota del saldo 
corrente risultante dai prospetti degli equilbri di bilancio non superiore alla media dei saldi di parte corrente in termini di competenza 
registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MARGINE CORRENTE 2025 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 7,01

MARGINE CORRENTE 2026 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 2,08

MEDIA SALDO CORRENTE DI COMPETENZA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2021-2023)

 2021  2022  2023 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (accertamenti c/comp)  563,96  427,12  372,67  454,58

SPESE CORRENTI (impegni c/comp)  483,63  376,67  312,44  390,92

MARGINE CORRENTE  80,32  50,45  60,23  63,67

MARGINE COPERTURA 2025  7,01

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  31,52

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2025  48,55

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2025 (**)  43,73

MARGINE COPERTURA 2026  2,08

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  27,33

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2026  39,43

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2026 (**)  38,79

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Negli esercizi non compresi nel bilancio (non oltre il limite di dieci esercizi decorrenti dall'imputazione del primo impegno) costituisce 
copertura degli investimenti il minore tra la media dei saldi di parte corrente in termini di competenza e la medi dei saldi di parte 
corrente in termini di cassa registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MEDIA SALDO CORRENTE di CASSA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2021-2023)

 2021  2022  2023 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (riscossioni totali)  455,95  344,33  320,79  373,69

SPESE CORRENTI (pagamenti totali)  481,82  370,58  311,56  387,98

MARGINE CORRENTE (*) -25,86 -26,25  9,24 -14,29

MARGINE COPERTURA -14,29

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2027  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2028  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2029  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2030  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2031  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2032  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2033  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2034  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2035  0,00

(*) no bilancio di cassa, solo bilancio di competenza

(**) senza FPV e senza R_FPV

(***) tutti gli importi sono espressi in milioni di Euro

 3

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa

TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI

TOTALE TITOLO 1

Trasferimenti correnti

TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

TOTALE TITOLO 2

Entrate extratributarie

TIPOLOGIA 400: ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE

TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI

TOTALE TITOLO 3

TOTALE

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9

 2
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

2024 2025 2026

 0,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00

 6.610.480,47  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 6.610.480,47  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  11.520.000,00  0,00  0,00

 1.733.655,44  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  2.000,00  2.000,00  2.000,00

 1.733.655,44  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  11.522.000,00  2.000,00  2.000,00

 8.344.135,91  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  64.664.579,49  5.002.000,00  5.002.000,00

 3
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Allegato 11

PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, PROVVEDITORATOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIETITOLO

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

 2
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PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 11

2024 2025 2026

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 15.000,00

 0,00

 10.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 350.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 15.000,00

 0,00

 15.000,00

 0,00

 15.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 112.000,00

 0,00

 8.000,00

 0,00

 8.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3
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11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONE

7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E SOCIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

 4
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2024 2025 2026

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 60.000,00

 0,00

 120.000,00

 0,00

 115.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 200.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 3.250.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 22.000,00

 0,00

 22.000,00

 0,00

 22.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 107.780.799,57

 9.000.000,00

 0,00

 9.000.000,00

 0,00

 9.000.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 500.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 5
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20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

Totale non ricorrenti

Totale ricorrenti

Totale complessivo

 6
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2024 2025 2026

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 250.000,00

 367.645,83

 0,00

-20.000,00

 0,00

-20.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 5.606.500,00

 0,00

-4.153.000,00

 0,00

-4.138.000,00

 0,00

 114.202.299,57

 13.326.645,83

-4.143.000,00

 9.145.000,00

-4.138.000,00

 9.140.000,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00

 7
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Allegato Q

ELENCO DEI CAPITOLI CHE RIGUARDANO LE SPESE OBBLIGATORIE

Capitolo Descrizione

Indennità di funzione al Presidente della Regione e agli Assessori - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione

U01011.0030

Spese per viaggi del Presidente della Regione e degli Assessori - Rappresentanza, organizzazione 
eventi, pubblicità e servizi per trasferta

U01011.0060

Indennità di carica ai componenti  del collegio dei revisori dei conti - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione- L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0180

Compensi e rimborso spese ai componenti dell'Organo Indipendente di Valutazione-Organi e 
incarichi istituzionali dell'amministrazione - L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0210

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01011.0240

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01011.0270

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01011.0300

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01021.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01021.0030

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01021.0060

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Altri beni di 
consumo

U01031.0000

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici centrali - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U01031.0030

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Utilizzo di beni di 
terzi

U01031.0060

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0090

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Giornali, riviste e 
pubblicazioni

U01031.0120

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi per gli 
uffici centrali - Servizi amministrativi

U01031.0150

Spese postali e telefoniche per gli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0180

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici centrali - Altri beni di consumo

U01031.0210

Spese per la manutenzione di mobili e arredi, impianti e macchinari, attrezzature, macchine per 
ufficio, oggetti di valore, mezzi di trasporto e altri beni materiali, per gli uffici centrali - Manutenzione 
ordinaria e riparazioni

U01031.0240

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario - Altri beni di consumo

U01031.0270

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici centrali -  Altri beni di consumoU01031.0300
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Capitolo Descrizione

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U01031.0330

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento degli uffici centrali - 
Utilizzo di beni di terzi

U01031.0360

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Altri servizi

U01031.0390

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione - Premi di assicurazione contro i danniU01031.0420

Spese minute di tesoreria - Servizi finanziariU01031.0450

Compenso per la gestione del servizio di tesoreria  servizi finanziariU01031.0480

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01031.0510

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01031.0540

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01031.0570

Spese per il servizio di intermediazione tecnologica  pagoPA   Servizi finanziariU01031.0600

Oneri conseguenti alla prestazione di garanzie ai sensi dell'articolo 1 della legge regionale 14 
dicembre 2011, n.8 - Concessione Crediti di medio-lungo termine a tasso agevolato a altre imprese 
partecipate

U01033.0030

Imposte e tasse - Imposta Municipale PropriaU01041.0000

Imposte e tasse - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01041.0030

Imposte e tasse - Imposta di registro e di bolloU01041.0060

Imposte e tasse - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0090

Imposte e tasse - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa automobilistica)U01041.0120

Imposte e tasse - Imposte, tasse e proventi assimilati a carico dell'ente n.a.c.U01041.0150

Versamento di somme a titolo di imposta sul valore aggiunto - Versamenti IVA a debito per le 
gestioni commerciali

U01041.0180

Imposte e tasse degli uffici giudiziari e degli uffici dei giudici di pace - - Imposta di registro e bolloU01041.0210

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0240

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa 
automobilistica)

U01041.0270

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare - Manutenzione ordinaria 
e riparazioni

U01051.0000

Canoni di locazione e corrispettivi per l'utilizzo di immobili e posti auto di proprietà di terzi - Utilizzo 
di beni di terzi

U01051.0030

 3
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Capitolo Descrizione

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01051.0060

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01051.0090

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01051.0120

Spese per la fornitura ai comuni di stampati e materiale elettorale per i referendum ex art. 7 dello 
Statuto Speciale - Altri servizi

U01071.0000

Spese per l'esercizio del diritto di iniziativa popolare nella formazione delle leggi regionali - Altri 
servizi

U01071.0030

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri beni di consumoU01071.0060

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri serviziU01071.0090

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri beni di consumoU01071.0120

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Servizi informatici e di telecomunicazioniU01071.0150

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri serviziU01071.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01071.0210

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01071.0240

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01071.0270

Spese per la fornitura ai comuni di stampati e materiale elettorale per i referendum ex art. 7 dello 
Statuto Speciale - Altri beni di consumo

U01071.0300

Spese per l'acquisto di materiale informatico, per gli uffici centrali - Altri beni di consumoU01081.0000

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici , per gli uffici centrali - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U01081.0030

Spese per trasmissione dati e connessioni a reti informatiche - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U01081.0060

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software - Utilizzo di beni di terziU01081.0090

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01081.0120

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01081.0150

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01081.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaroU01101.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'enteU01101.0030

 4
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Capitolo Descrizione

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Altri contributi sociali - contratti collettiviU01101.0040

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Rimborsi per spese di personale 
(comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc)

U01101.0060

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Altre spese per il personaleU01101.0090

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Altre spese per il personaleU01101.0120

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro - Servizi sanitari

U01101.0210

Indennizzi al personale per infermità dipendenti da cause di servizio - Altre spese per il personaleU01101.0240

Spese per la formazione - Acquisto di servizi per formazione e addestramento del personale 
dell'ente

U01101.0270

Somme da corrispondere all'INPDAP per la regolazione dei rapporti finanziari riguardanti il 
personale regionale cessato dal servizio - Altre spese per il personale

U01101.0330

Spese per la liquidazione al personale regionale cessato dal servizio o loro aventi diritto 
dell'integrazione del trattamento di fine servizio/rapporto a carico della Regione - Altre spese per il 
personale

U01101.0360

Spese per la concessione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto dell'eventuale 
assegno integrativo di pensione a carico della Regione - Altre spese per il personale

U01101.0390

Spese per la corresponsione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto del trattamento di 
fine servizio/rapporto a carico dell'INPDAP - Altre spese per il personale

U01101.0420

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01101.0630

Oneri derivanti dal rimborso delle spese per la riparazione degli automezzi propri, sostenute dai 
componenti della Giunta o dai dipendenti regionali in caso di incidente avvenuto durante i viaggi di 
servizio, ove non siano tenute al  risarcimento terze persone - Spese per indennizzi

U01111.0060

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Prestazioni professionali e specialisticheU01111.0090

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Altri serviziU01111.0120

Oneri derivanti dal rimborso delle spese legali sostenute dai componenti della Giunta regionale o 
dai dipendenti della Regione per fatti o cause connessi con il proprio mandato o nell'esercizio delle 
proprie funzioni - Oneri da contenzioso

U01111.0150

Restituzioni e rimborsi - Rimborsi di parte corrente a Istituzioni Sociali Private di somme non dovute 
o incassate in eccesso

U01111.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01111.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01111.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01111.0360

Interessi di mora - Interessi di moraU01111.0390

Spese dovute a sanzioni - Spese dovute a sanzioniU01111.0420

 5
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Capitolo Descrizione

Spese per indennità ed oneri previdenziali ed assistenziali per i Giudici di pace - Organi e incarichi 
istituzionali dell'amministrazione

U02011.0000

Spese per la formazione dei Giudici di pace - Altri serviziU02011.0030

Spese per l'attività e per i programmi del Centro di giustizia riparativa -  Altri serviziU02011.0060

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Altri beni di consumo

U02011.0120

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi ausiliari per il funzionamento 
dell'ente

U02011.0150

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utenze e canoni

U02011.0180

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Giornali, riviste e pubblicazioni

U02011.0210

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi amministrativi

U02011.0240

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Utenze e canoni

U02011.0270

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U02011.0300

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici  dei giudici di pace - Altri beni di 
consumo

U02011.0330

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene, nonché 
manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro 
negli uffici amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0360

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene negli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0390

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Altri beni di consumo

U02011.0420

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0450

Spese di parte corrente per gli immobili per gli uffici dei giudici di pace - Trasferimenti correnti a 
Amministrazioni Locali

U02011.0480

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0510

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Altri beni di consumoU02011.0540

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici  giudiziari - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U02011.0570

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni 
di terzi

U02011.0600

 6
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Capitolo Descrizione

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utenze e canoniU02011.0630

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Giornali, riviste 
e pubblicazioni

U02011.0660

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici giudiziari - Servizi amministrativi

U02011.0690

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
giudiziari - Utenze e canoni

U02011.0720

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0750

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0780

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro per gli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e 
riparazioni

U02011.0810

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Altri beni di 
consumo

U02011.0840

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici 
e di telecomunicazioni

U02011.0870

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare e mobiliare degli uffici 
giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0900

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento  degli uffici giudiziari - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0930

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terziU02011.0960

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0990

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.1020

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.1050

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1080

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1110

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di personale  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali -D.Lgs 07.02.2017, n. 16

U02011.1140

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di funzionamento  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali - D.Lgs. 07.02.2017, n. 16

U02011.1170

Spese anticipate per conto delle Province autonome per interventi al patrimonio immobiliare degli 
uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1200

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - Retribuzioni in 
denaro - Contratticollettivi

U02011.1230

 7
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Capitolo Descrizione

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di 
pace - Contributi  sociali effettivi a carico dell'ente art.1 c.238, c.239

U02011.1260

Irap su retribuzioni -Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace   Imposta regionale sulle 
attività produttive (IRAP) - D.Lgs.15.12.1997, n.446 art. 16 c. 2

U02011.1290

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace  - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1320

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - 
Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1350

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace Altri contributi sociali - contratti collettivi

U02011.1380

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici giudiziari - Retribuzioni in denaro - 
contratti collett ivi

U02011.1410

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici giudiziari 
-Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U02011.1440

Irap su retribuzioni - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Imposta regionale sulle attività 
produttive (IRAP) - D.Lgs. 15.12.1997, n.446 art.16 c.2

U02011.1470

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1500

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Altre 
spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1530

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari  Altri contributi sociali -contratti collettivi

U02011.1560

Spese per la formazione - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Acquisto di servizi per 
formazione e addestramento del personale dell'ente

U02011.1590

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Personale amministrativo degli 
uffici dei giudici di pace - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, 
convenzioniecc.) D.Lgs. 16.03.1992, n.267 art. 6 L.21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 
art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1620

Rimborso spese per il person. accolto in comando in Regione -Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc.) - 
L.R. 21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1650

Spese per l'erogazione di servizi professionali finalizzati all'attività di centralizzazione dei sistemi 
informatici degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1680

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro degli uffici giudiziari 
- Servizi sanitari

U02011.1710

Spese per la valutazione dei rischi per la salute e la sicurezza del personale amministrativo degli 
uffici giudiziari -Prestazioni professionali e specialistiche

U02011.1740

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione per gli uffici giudiziari - Premi di assicurazione 
contro i danni

U02011.1770

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento degli uffici dei giudici di 
pace - Utilizzo beni di terzi

U02011.1800

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU05021.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U05021.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U05021.0360

 8
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Capitolo Descrizione

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU12071.0150

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U12071.0180

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U12071.0210

Fondo unico per il finanziamento delle funzioni delegate alle Province Autonome di Trento e di 
Bolzano - Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali

U18011.0090

Spese per il concorso al riequilibrio della finanza pubblica - Trasferimenti correnti a Amministrazioni 
Centrali

U18011.0240

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU18011.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U18011.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U18011.0360

Fondo di garanzia per la corresponsione della pensione regionale alle persone casalingheU18011.0450

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU19011.0090

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U19011.0120

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U19011.0150

Fondo rischi per prestazioni di garanzie- Altri fondi e accantonamentiU20031.0120

Interessi su anticipazioni - Interessi passivi su anticipazioni di tesoreria degli istituti tesorieri/cassieriU60011.0000

Rimborso anticipazioni del Tesoriere assunte per fronteggiare temporanee esigenze di cassa - 
Chiusura Anticipazioni ricevute da istituto tesoriere/cassiere

U60015.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro dipendente riscosse 
perconto terzi

U99017.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamento della ritenuta del 4% sui contributi pubblici

U99017.0030

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro autonomo per conto terzi

U99017.0060

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
dipendente riscosse per conto terzi

U99017.0090

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
autonomo per conto terzi

U99017.0120

Versamento dell'imposta sul valore aggiunto per split payment - Versamento delle ritenute per 
scissione contabile IVA (split payment)

U99017.0240

 9
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Capitolo Descrizione

Restituzione di depositi cauzionali o contrattuali di terzi - Restituzione di depositi cauzionali o 
contrattuali di terzi

U99017.0270

Uscite per conto terzi  Altre uscite per conto terzi n.a.c.U99017.0300

Spese non andate a buon fine - Spese non andate a buon fineU99017.0330
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Allegato SE

VARIAZIONE AI RESIDUI ATTIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2024 - 2026 A SEGUITO DEL 

RENDICONTO GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

Variazioni ai 

residui previsti

Titolo

Tipologia
DENOMINAZIONE

1 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativaTitolo

103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI  5.847.828,64

 5.847.828,64TOTALE

2 Trasferimenti correntiTitolo

101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE  7.498,00

 7.498,00TOTALE

3 Entrate extratributarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA 
GESTIONE DEI BENI

 3.922,68

300 TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI  0,00
400 TIPOLOGIA 400: ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE  0,00
500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  141.553,52

 145.476,20TOTALE

4 Entrate in conto capitaleTitolo

400 TIPOLOGIA 400: ENTRATE DA ALIENAZIONE DI BENI MATERIALI E IMMATERIALI  0,00

 0,00TOTALE

5 Entrate da riduzione di attività finanziarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ALIENAZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE -21.633.400,00
300 TIPOLOGIA 300: RISCOSSIONE CREDITI DI MEDIO-LUNGO TERMINE  0,00

-21.633.400,00TOTALE

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiereTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ANTICIPAZIONI DA ISTITUTO TESORIERE/CASSIERE  0,00

 0,00TOTALE

9 Entrate per conto terzi e partite di giroTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ENTRATE PER PARTITE DI GIRO  0,00
200 TIPOLOGIA 200: ENTRATE PER CONTO TERZI  0,00

 0,00TOTALE

-15.632.597,16TOTALE TITOLI

 2
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Allegato SU

VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2024 - 2026 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

1Missione SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE  1.421.195,99TOTALE

1Programma ORGANI ISTITUZIONALI  23.688,93TOTALE

1  23.688,93Titolo SPESE CORRENTI

2Programma SEGRETERIA GENERALE  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

3Programma GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 387.824,73TOTALE

1  387.824,73Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3  0,00Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

4Programma GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  57.714,15TOTALE

1  57.714,15Titolo SPESE CORRENTI

5Programma GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  636.003,14TOTALE

1  292.721,51Titolo SPESE CORRENTI
2  343.281,63Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

7Programma ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

8Programma STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  292.532,58TOTALE

1  182.514,69Titolo SPESE CORRENTI
2  110.017,89Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

10Programma RISORSE UMANE -27.782,82TOTALE

1 -27.782,82Titolo SPESE CORRENTI

11Programma ALTRI SERVIZI GENERALI  51.215,28TOTALE

1  51.215,28Titolo SPESE CORRENTI

2Missione GIUSTIZIA  1.378.392,65TOTALE

1Programma UFFICI GIUDIZIARI  1.378.392,65TOTALE

1  1.109.032,82Titolo SPESE CORRENTI
2  269.359,83Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

5Missione TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI  1.917.804,71TOTALE

2Programma ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 1.917.804,71TOTALE

1  2.340.347,88Titolo SPESE CORRENTI

 2
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2024 - 2026 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

2 -422.543,17Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

12Missione DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA -120.000,00TOTALE

7Programma PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

-120.000,00TOTALE

1 -120.000,00Titolo SPESE CORRENTI

18Missione RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

-36.880.544,13TOTALE

1Programma RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

-36.880.544,13TOTALE

1  800.000,00Titolo SPESE CORRENTI
2 -21.633.400,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3 -16.047.144,13Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

19Missione RELAZIONI INTERNAZIONALI  840.120,00TOTALE

1Programma RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 840.120,00TOTALE

1  840.120,00Titolo SPESE CORRENTI

20Missione FONDI E ACCANTONAMENTI  0,00TOTALE

1Programma FONDO DI RISERVA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

2Programma FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

3Programma ALTRI FONDI  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

60Missione ANTICIPAZIONI FINANZIARIE  0,00TOTALE

1Programma RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
5  0,00Titolo CHIUSURA ANTICIPAZIONI RICEVUTE DA ISTITUTO 

TESORIERE/CASSIERE

99Missione SERVIZI PER CONTO TERZI -12.617,59TOTALE

1Programma SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO -12.617,59TOTALE

 3
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2024 - 2026 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

7 -12.617,59Titolo USCITE PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO

-31.455.648,37TOTALE MISSIONI

 4



Allegato n. 8

10.351.062,19 0,00 0,00 10.351.062,19

4.425.680,03 0,00 0,00 4.425.680,03

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 54.520.230,00 0,00 54.520.230,00

38.518.988,41 92.628.701,99 0,00 131.147.690,40

 

1 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa

103 TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI residui presunti 12.340.952,47 0,00 0,00 12.340.952,47

previsione di competenza 289.500.000,00 53.142.579,49 0,00 342.642.579,49

previsione di cassa 295.993.123,83 53.142.579,49 0,00 349.135.703,32

residui presunti 12.340.952,47 0,00 0,00 12.340.952,47

1 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa previsione di competenza 289.500.000,00 53.142.579,49 0,00 342.642.579,49

previsione di cassa 295.993.123,83 53.142.579,49 0,00 349.135.703,32

2 Trasferimenti correnti

101 TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE residui presunti 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

previsione di competenza 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

previsione di cassa 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

2 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa residui presunti 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

previsione di competenza 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

previsione di cassa 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

Allegato  provvedimento di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

data: 24.06.2024   n. protocollo 

Rif. Variazione al Bilancio di previsione della Regione autonoma Trentino Alto 

Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2024-2026

ENTRATE

PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024      

(*)

in aumento in diminuzione

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

TITOLO 

Tipologia

Utilizzo Avanzo d'amministrazione 

Utilizzo fondo di cassa

TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 (*) - 

e variazioni

VARIAZIONI

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziarie

TITOLO 

Tipologia

TOTALE TITOLO

TOTALE TITOLO



PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024      

(*)

in aumento in diminuzione
TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 (*) - 

e variazioni

VARIAZIONI

3 Entrate extratributarie

100

VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA GESTIONE 

DEI BENI residui presunti 3.922,68 0,00 0,00 3.922,68

previsione di competenza 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

previsione di cassa 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

300 INTERESSI ATTIVI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

previsione di cassa 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

400 ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 11.520.000,00 0,00 11.520.000,00

previsione di cassa 0,00 11.520.000,00 0,00 11.520.000,00

500 RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI residui presunti 402.759,77 0,00 0,00 402.759,77

previsione di competenza 7.558.093,48 1.735.655,44 0,00 9.293.748,92

previsione di cassa 7.819.299,73 1.735.655,44 0,00 9.554.955,17

residui presunti 406.682,45 0,00 0,00 406.682,45

3 Entrate extratributarie previsione di competenza 7.569.093,48 13.255.655,44 0,00 20.824.748,92

previsione di cassa 7.830.299,73 13.255.655,44 0,00 21.085.955,17

4 Entrate in conto capitale

400 ENTRATE DA ALIENAZIONE DI BENI MATERIALI E IMMATERIALI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

previsione di cassa 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

4 Entrate in conto capitale previsione di competenza 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

previsione di cassa 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

5 Entrate da riduzione di attività finanziarie                      

100 ALIENAZIONE DI ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

previsione di cassa 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

300 RISCOSSIONE CREDITI DI MEDIO-LUNGO TERMINE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 35.692.738,70 0,00 0,00 35.692.738,70

TITOLO 

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

Tipologia



PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024      

(*)

in aumento in diminuzione
TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 (*) - 

e variazioni

VARIAZIONI

previsione di cassa 26.692.738,70 0,00 0,00 26.692.738,70

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

5 Entrate da riduzione di attività finanziarie previsione di competenza 57.326.138,70 0,00 0,00 57.326.138,70

previsione di cassa 48.326.138,70 0,00 0,00 48.326.138,70

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiere

100 ANICIPAZIONI DA ISTITUTO TESORIERE/CASSIERE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiere previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

9  Entrate per conto terzi e partite di giro

100 ENTRATE PER PARTITE DI GIRO residui presunti 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00

previsione di competenza 16.265.765,62 0,00 0,00 16.265.765,62

previsione di cassa 16.295.765,62 0,00 0,00 16.295.765,62

200 ENTRATE PER CONTO TERZI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

previsione di cassa 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

residui presunti 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00

9  Entrate per conto terzi e partite di giro previsione di competenza 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

previsione di cassa 16.645.765,62 0,00 0,00 16.645.765,62

residui presunti 12.785.132,92 0,00 0,00 12.785.132,92

previsione di competenza 400.456.132,80 73.008.715,40 0,00 473.464.848,20

previsione di cassa 386.240.462,88 73.008.715,40 0,00 459.249.178,28

residui presunti 12.785.132,92 0,00 0,00 12.785.132,92

previsione di competenza 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42

previsione di cassa 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68

TOTALE VARIAZIONI IN ENTRATA  

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE 

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

TOTALE TITOLO



Allegato n. 8

in aumento in diminuzione

01 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE

Programma 01  ORGANI ISTITUZIONALI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 96.688,93 0,00 0,00 96.688,93

previsione di competenza 29.404.811,85 0,00 0,00 29.404.811,85

previsione di cassa 29.484.221,10 17.279,68 0,00 29.501.500,78

01  ORGANI ISTITUZIONALI residui presunti 96.688,93 0,00 0,00 96.688,93

previsione di competenza 29.404.811,85 0,00 0,00 29.404.811,85

previsione di cassa 29.484.221,10 17.279,68 0,00 29.501.500,78

Programma 02 SEGRETERIA GENERALE

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

previsione di cassa 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

02 SEGRETERIA GENERALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

previsione di cassa 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

Programma 03

GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 

PROVVEDITORATO

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 862.291,30 0,00 0,00 862.291,30

previsione di competenza 7.635.156,92 0,00 0,00 7.635.156,92

previsione di cassa 8.068.180,50 429.267,72 0,00 8.497.448,22

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 128.000,00 15.000,00 0,00 143.000,00

previsione di cassa 128.000,00 15.000,00 0,00 143.000,00

Titolo 3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

previsione di competenza 9.000.000,00 350.000,00 0,00 9.350.000,00

previsione di cassa 350.000,00 350.000,00 0,00 700.000,00

03

GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 

PROVVEDITORATO residui presunti 1.212.291,30 0,00 0,00 1.212.291,30

previsione di competenza 16.763.156,92 365.000,00 0,00 17.128.156,92

previsione di cassa 8.546.180,50 794.267,72 0,00 9.340.448,22

Programma 04 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

Totale Programma

Allegato provvedimento di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

data: 24.06.2024   n. protocollo 

SPESE

Rif. Variazione al bilancio di previsione 2024 - 2026

VARIAZIONI

Totale Programma

Totale Programma

PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 122.714,15 0,00 0,00 122.714,15

previsione di competenza 324.620,80 15.000,00 0,00 339.620,80

previsione di cassa 389.620,80 72.714,15 0,00 462.334,95

04 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI residui presunti 122.714,15 0,00 0,00 122.714,15

previsione di competenza 324.620,80 15.000,00 0,00 339.620,80

previsione di cassa 389.620,80 72.714,15 0,00 462.334,95

Programma 05 GESTIONE DI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 312.721,51 0,00 0,00 312.721,51

previsione di competenza 1.428.143,11 112.000,00 0,00 1.540.143,11

previsione di cassa 1.697.097,26 155.767,36 0,00 1.852.864,62

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 383.281,63 0,00 0,00 383.281,63

previsione di competenza 29.720.319,81 0,00 0,00 29.720.319,81

previsione di cassa 28.884.189,00 1.219.412,44 0,00 30.103.601,44

05 GESTIONE DI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI residui presunti 696.003,14 0,00 0,00 696.003,14

previsione di competenza 31.148.462,92 112.000,00 0,00 31.260.462,92

previsione di cassa 30.581.286,26 1.375.179,80 0,00 31.956.466,06

Programma 07  ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO CIVILE

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

previsione di cassa 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

07  ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO CIVILE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

previsione di cassa 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

Programma 08 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 411.801,76 0,00 0,00 411.801,76

previsione di competenza 1.980.186,02 0,00 0,00 1.980.186,02

previsione di cassa 2.088.394,98 303.592,80 0,00 2.391.987,78

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 310.017,89 0,00 0,00 310.017,89

previsione di competenza 1.237.150,82 0,00 0,00 1.237.150,82

previsione di cassa 1.350.000,00 197.168,71 0,00 1.547.168,71

08 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI residui presunti 721.819,65 0,00 0,00 721.819,65

previsione di competenza 3.217.336,84 0,00 0,00 3.217.336,84

previsione di cassa 3.438.394,98 500.761,51 0,00 3.939.156,49

Programma 10 RISORSE UMANE

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 1.232.217,18 0,00 0,00 1.232.217,18

previsione di competenza 8.085.360,60 0,00 0,00 8.085.360,60

previsione di cassa 9.244.723,58 72.854,20 0,00 9.317.577,78

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

10 RISORSE UMANE residui presunti 1.232.217,18 0,00 0,00 1.232.217,18

previsione di competenza 8.085.360,60 0,00 0,00 8.085.360,60

previsione di cassa 9.244.723,58 72.854,20 0,00 9.317.577,78

Programma 11 ALTRI SERVIZI GENERALI
Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 61.215,28 0,00 0,00 61.215,28

previsione di competenza 2.246.924,89 0,00 0,00 2.246.924,89

previsione di cassa 2.237.794,54 70.345,63 0,00 2.308.140,17

11 ALTRI SERVIZI GENERALI residui presunti 61.215,28 0,00 0,00 61.215,28

previsione di competenza 2.246.924,89 0,00 0,00 2.246.924,89

previsione di cassa 2.237.794,54 70.345,63 0,00 2.308.140,17

01 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE residui presunti 4.142.949,63 0,00 0,00 4.142.949,63

previsione di competenza 93.671.088,76 492.000,00 0,00 94.163.088,76

previsione di cassa 86.402.635,70 2.903.402,69 0,00 89.306.038,39

02 GIUSTIZIA

Programma 01 UFFICI GIUDIZIARI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 5.447.019,07 0,00 0,00 5.447.019,07

previsione di competenza 46.379.611,40 60.000,00 0,00 46.439.611,40

previsione di cassa 49.643.166,43 2.243.464,04 0,00 51.886.630,47

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 309.359,83 0,00 0,00 309.359,83

previsione di competenza 1.565.116,40 200.000,00 0,00 1.765.116,40

previsione di cassa 1.814.024,12 260.452,11 0,00 2.074.476,23

01 UFFICI GIUDIZIARI residui presunti 5.756.378,90 0,00 0,00 5.756.378,90

previsione di competenza 47.944.727,80 260.000,00 0,00 48.204.727,80

previsione di cassa 51.457.190,55 2.503.916,15 0,00 53.961.106,70

02 GIUSTIZIA residui presunti 5.756.378,90 0,00 0,00 5.756.378,90

previsione di competenza 47.944.727,80 260.000,00 0,00 48.204.727,80

previsione di cassa 51.457.190,55 2.503.916,15 0,00 53.961.106,70

05 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI

Programma 02 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALE

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 4.140.347,88 0,00 0,00 4.140.347,88

previsione di competenza 29.161.993,15 3.250.000,00 0,00 32.411.993,15

previsione di cassa 33.087.581,02 3.464.760,01 0,00 36.552.341,03

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 597.456,83 0,00 0,00 597.456,83

previsione di competenza 5.215.282,00 0,00 0,00 5.215.282,00

previsione di cassa 5.728.323,83 84.415,00 0,00 5.812.738,83

02 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALE residui presunti 4.737.804,71 0,00 0,00 4.737.804,71

Totale Programma

Totale Programma

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

previsione di competenza 34.377.275,15 3.250.000,00 0,00 37.627.275,15

previsione di cassa 38.815.904,85 3.549.175,01 0,00 42.365.079,86

05 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI residui presunti 4.737.804,71 0,00 0,00 4.737.804,71

previsione di competenza 34.377.275,15 3.250.000,00 0,00 37.627.275,15

previsione di cassa 38.815.904,85 3.549.175,01 0,00 42.365.079,86

12
DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA

Programma 07

PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

previsione di competenza 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

previsione di cassa 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

07

PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 

SOCIOSANITARI E SOCIALI residui presunti 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

previsione di competenza 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

previsione di cassa 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA residui presunti 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

previsione di competenza 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

previsione di cassa 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALI

Programma 01 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 800.000,00 0,00 0,00 800.000,00

previsione di competenza 144.319.924,03 116.780.799,57 0,00 261.100.723,60

previsione di cassa 145.119.924,03 116.780.799,57 0,00 261.900.723,60

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 581.550,88 0,00 0,00 581.550,88

previsione di competenza 55.501.862,81 0,00 0,00 55.501.862,81

previsione di cassa 56.083.413,69 0,00 0,00 56.083.413,69

Titolo 3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

01 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI residui presunti 1.381.550,88 0,00 0,00 1.381.550,88

previsione di competenza 199.821.786,84 116.780.799,57 0,00 316.602.586,41

previsione di cassa 201.203.337,72 116.780.799,57 0,00 317.984.137,29

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALI residui presunti 1.381.550,88 0,00 0,00 1.381.550,88

previsione di competenza 199.821.786,84 116.780.799,57 0,00 316.602.586,41

previsione di cassa 201.203.337,72 116.780.799,57 0,00 317.984.137,29

19 RELAZIONI INTERNAZIONALI

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

TOTALE MISSIONE 

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE

MISSIONE



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Programma 01 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

previsione di competenza 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

previsione di cassa 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33

01 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO residui presunti 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

previsione di competenza 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

previsione di cassa 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33

19 RELAZIONI INTERNAZIONALI residui presunti 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

previsione di competenza 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

previsione di cassa 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33

20 FONDI E ACCANTONAMENTI

Programma 01 FONDO DI RISERVA

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 876.879,20 617.645,83 0,00 1.494.525,03

previsione di cassa 20.876.879,20 31.476.623,97 0,00 52.353.503,17

01 FONDO DI RISERVA residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 876.879,20 617.645,83 0,00 1.494.525,03

previsione di cassa 20.876.879,20 31.476.623,97 0,00 52.353.503,17

Programma 02 FONDO SVALUTAZIONE CREDITI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

02 FONDO SVALUTAZIONE CREDITI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

Programma 03 ALTRI FONDI

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 2.195.000,00 5.606.500,00 0,00 7.801.500,00

previsione di cassa 100.000,00 7.701.500,00 0,00 7.801.500,00

Titolo 2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

Totale Programma

MISSIONE

Totale Programma



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

03 ALTRI FONDI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 2.195.000,00 5.606.500,00 0,00 7.801.500,00

previsione di cassa 100.000,00 7.701.500,00 0,00 7.801.500,00

20 FONDI E ACCANTONAMENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 3.071.879,20 6.224.145,83 0,00 9.296.025,03

previsione di cassa 20.976.879,20 39.178.123,97 0,00 60.155.003,17

60 ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

Programma 01 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA

Titolo 1 SPESE CORRENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

previsione di cassa 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

Titolo 5

CHIUSURA ANTICIPAZIONI RICEVUTE DA ISTITUTO 

TESORIERE/CASSIERE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

01 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00

previsione di cassa 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

60 ANTICIPAZIONI FINANZIARIE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00

previsione di cassa 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

99 SERVIZI PER CONTO TERZI

Programma 01  SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO

Titolo 7 USCITE PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO residui presunti 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

previsione di competenza 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

previsione di cassa 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

01  SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO residui presunti 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

previsione di competenza 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

previsione di cassa 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

99 SERVIZI PER CONTO TERZI residui presunti 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

previsione di competenza 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

previsione di cassa 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE

TOTALE MISSIONE 

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 

AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 

VARIAZIONE - 

DELIBERA/DECRETO -  

ESERCIZIO 2024 - e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 

AGGIORNATE  ALLA 

DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO -  

ESERCIZIO 2024       

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

residui presunti 17.576.070,12 0,00 0,00 17.576.070,12

previsione di competenza 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42

previsione di cassa 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68

residui presunti 17.576.070,12 0,00 0,00 17.576.070,12

previsione di competenza 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42

previsione di cassa 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68

TOTALE GENERALE DELLE USCITE

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA 
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage A

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNGTitel
Typologie

VORAUSSICHTLICHE RÜCKSTÄNDE 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL

 103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN 
ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

 0,00

 0,00SUMME

Laufende Zuwendungen 2TITEL

 101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

 0,00

 0,00SUMME

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL

 400 TYPOLOGIE 400: SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGEN  0,00

 500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE 
EINNAHMEN

 0,00

 0,00SUMME

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

Anlage A

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  54.520.230,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  92.628.701,99  0,00  0,00 0,00

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00 0,00
Kassenveranschlagungen  53.142.579,49  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 53.142.579,49
 53.142.579,49

 5.000.000,00
 0,00

 5.000.000,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 6.610.480,47
 6.610.480,47

 0,00
 0,00

 0,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  11.520.000,00  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  11.520.000,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  1.735.655,44  2.000,00  2.000,00 0,00
Kassenveranschlagungen  1.735.655,44  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 13.255.655,44
 13.255.655,44

 2.000,00
 0,00

 2.000,00
 0,00

 3
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

BEZEICHNUNGTitel
Typologie

VORAUSSICHTLICHE RÜCKSTÄNDE 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 4
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 73.008.715,40  5.002.000,00  5.002.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 73.008.715,40  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 165.637.417,39  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 5
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage B

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

1
INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM-SUMME

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

Anlage B

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 17.279,68Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  17.279,68  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 3
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN  0,00TITEL

 0,00WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM-SUMME

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM-SUMME

 4
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 429.267,72Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  10.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 350.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 350.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  365.000,00  10.000,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  794.267,72  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 15.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  15.000,00  15.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 72.714,15Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  15.000,00  15.000,00  15.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  72.714,15  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 5
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM-SUMME

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM-SUMME

 6
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 112.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  8.000,00  8.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 155.767,36Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.219.412,44Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  112.000,00  8.000,00  8.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  1.375.179,80  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 303.592,80Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 197.168,71Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  500.761,51  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 7
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00HUMANE RESSOURCENPROGRAMM-SUMME

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,001

 8



15

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 72.854,20Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  72.854,20  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 70.345,63Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  70.345,63  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 23.000,00 33.000,00 492.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 2.903.402,69 0,00Kassenveranschlagungen

 9
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

2
JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,002

 10
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 60.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  120.000,00  115.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 2.243.464,04Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 200.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 260.452,11Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  260.000,00  120.000,00  115.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  2.503.916,15  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 115.000,00 120.000,00 260.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 2.503.916,15 0,00Kassenveranschlagungen

 11
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5
SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,005

 12
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 3.250.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 3.464.760,01Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 84.415,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  3.250.000,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  3.549.175,01  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00 0,00 3.250.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 3.549.175,01 0,00Kassenveranschlagungen

 13
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

12
SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICH

7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND 
SOZIALEN DIENSTE

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND 
SOZIALEN DIENSTE

PROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0012

 14



21

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 22.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  22.000,00  22.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 22.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  22.000,00  22.000,00  22.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  22.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 22.000,00 22.000,00 22.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 22.000,00 0,00Kassenveranschlagungen

 15
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

18
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0018

 16
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 116.780.799,57Kompetenzveranschlagungen  0,00  9.000.000,00  9.000.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  116.780.799,57  9.000.000,00  9.000.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  116.780.799,57  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 9.000.000,00 9.000.000,00 116.780.799,57 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 116.780.799,57 0,00Kassenveranschlagungen

 17
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

19
INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0019

 18
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 500.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 700.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  500.000,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  700.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00 0,00 500.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 700.000,00 0,00Kassenveranschlagungen

 19
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

20
FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00RESERVEFONDSPROGRAMM-SUMME

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE FONDSPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0020

 20



27

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 617.645,83Kompetenzveranschlagungen  0,00 -20.000,00 -20.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 31.476.623,97Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  617.645,83 -20.000,00 -20.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  31.476.623,97  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 5.606.500,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -4.153.000,00 -4.138.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 7.701.500,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  5.606.500,00 -4.153.000,00 -4.138.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  7.701.500,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

-4.158.000,00-4.173.000,00 6.224.145,83 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 39.178.123,97 0,00Kassenveranschlagungen

 21
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 22
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39Kassenveranschlagungen

 23



30

 



31

 

 

 

 
 
 
 
 

Nachtragshaushalt 
2024 - 2026 

 
 

Anlage D 
 

Gesamtüberblick 
der Einnahmen 

nach Titeln für jedes im 
Haushaltsvoranschlag 
berücksichtigte Jahr 
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GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNG
Titel

Typologie

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN JAHRES, 
AUF DAS SICH DER HAUSHALT 

BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL  0,00

Laufende Zuwendungen 2TITEL  0,00

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL  0,00

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  54.520.230,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  92.628.701,99  0,00  0,00 0,00

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00 0,00

Kassenveranschlagungen  53.142.579,49  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  6.610.480,47  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  13.255.655,44  2.000,00  2.000,00 0,00

Kassenveranschlagungen  13.255.655,44  0,00  0,00 0,00

 73.008.715,40  5.002.000,00  5.002.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 73.008.715,40  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 165.637.417,39  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 3
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Nachtragshaushalt 
2024 - 2026 

 
 

Anlage E 
 

Gesamtüberblick der 
Ausgaben nach 

Aufgabenbereiche 
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Anlage E

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

2 JUSTIZAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

Anlage E

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

 492.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  33.000,00  23.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 2.903.402,69Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 260.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  120.000,00  115.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 2.503.916,15Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 3.250.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 3.549.175,01Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 22.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  22.000,00  22.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 22.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57Kompetenzveranschlagungen  0,00  9.000.000,00  9.000.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 116.780.799,57Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 3
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 4
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

 500.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 700.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 6.224.145,83Kompetenzveranschlagungen  0,00 -4.173.000,00 -4.158.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 39.178.123,97Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39Kassenveranschlagungen

 5
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Nachtragshaushalt 
2024 - 2026 

 
 

Anlage F 
 

Gesamtüberblick der 
Ausgaben nach Titeln 
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Anlage F

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Titel Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN  0,00TITEL

 0,00

 0,00

SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026

Anlage F

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Änderung 2024 Änderung 2025 Änderung 2026
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 126.963.945,40Kompetenzveranschlagungen  0,00  4.992.000,00  5.002.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 163.510.969,13Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 215.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  10.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.776.448,26Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 350.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 350.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 165.637.417,39

 0,00  5.002.000,00 5.002.000,00 127.528.945,40Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 165.637.417,39Kassenveranschlagungen

 3
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Anlage G 
 

Zusammenfassender 
Gesamtüberblick der 

Einnahmen (nach Titeln) 
und der 

Ausgaben (nach Titeln) 
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

EINNAHMEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2024

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2024

KOMPETENZ DES JAHRES 
2025

KOMPETENZ DES JAHRES 
2026

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt  131.147.690,40

Verwendung des Verwaltungsüberschusses  54.520.230,00  0,00  0,00

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds 
verwendet

 0,00  0,00  0,00  0,00

Zweckgebundener Mehrjahresfonds  14.776.742,22  0,00  0,00

Titel 1 - Laufende Einnahmen aus Abgaben, 
Beiträgen und Ausgleichen

 349.135.703,32  342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00

Titel 2 - Laufende Zuwendungen  11.035.615,47  11.035.615,47  0,00  0,00

Titel 3 - Außersteuerliche Einnahmen  21.085.955,17  20.824.748,92  7.825.080,12  7.585.080,12

Titel 4 - Investitionseinnahmen  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

Titel 5 - Einnahmen aus dem Abbau von 
Finanzanlagen

 48.326.138,70  57.326.138,70  31.519.738,70  27.332.738,70

 439.603.412,66  441.849.082,58  339.437.818,82 343.864.818,82Summe Endeinnahmen

Titel 7 - Schatzmeistervorschüsse  3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 9 - Einnahmen für Dritte und 
Durchlaufposten

 16.645.765,62  16.615.765,62  16.585.000,00  16.585.000,00

 459.249.178,28  473.464.848,20  371.022.818,82 375.449.818,82Summe Titel

 590.396.868,68  542.761.820,42  375.449.818,82  371.022.818,82GESAMTSUMME EINNAHMEN

 0,00Voraussichtlicher Kassenfonds am 
Haushaltsende
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

AUSGABEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2024

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2024

KOMPETENZ DES JAHRES 
2025

KOMPETENZ DES JAHRES 2026

Verwaltungsfehlbetrag  0,00  0,00  0,00

Titel 1 - LAUFENDE AUSGABEN  474.309.438,16
-davon mehrj. gebundener Fonds

 408.213.322,96  295.312.545,70  300.007.424,37
 0,00  0,00  0,00

Titel 2 - INVESTITIONSAUSGABEN  95.764.398,90
-davon mehrj. gebundener Fonds

 93.582.731,84  43.725.273,12  38.790.394,45
 0,00  0,00  0,00

Titel 3 - AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

 700.000,00  9.350.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00 0,00 0,00-davon mehrj. gebundener Fonds

 570.773.837,06  339.437.818,82 343.864.818,82 511.146.054,80Summe Endausgaben

Titel 5 - ABSCHLUSS 
SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 7 - AUSGABEN FÜR DRITTE UND 
DURCHLAUFPOSTEN

 16.623.031,62  16.615.765,62  16.585.000,00  16.585.000,00

 590.396.868,68  371.022.818,82 375.449.818,82 542.761.820,42Summe Titel

 590.396.868,68  542.761.820,42  375.449.818,82  371.022.818,82GESAMTSUMME AUSGABEN

 3
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Nachweis der 
Haushaltsgleichgewichte 
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Anlage H

NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

BILANZAUSGLEICH

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung

Ausgleich des voraussichtlichen Verwaltungsdefizits des vorhergehenden Geschäftsjahres

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 1-2-3

Vermögenswirksame Einnahmen als Investitionsbeiträge veranschlagt für die Rückzahlung von Verbindlichkeiten an öffentliche 
Verwaltungen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Einnahmen durch Aufnahme von Forderungen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen von Kapitalanteilen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Laufende Ausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Veränderungen der Finanzanlagen (falls negativ)

Rückzahlung von Darlehen

- davon Fonds für Liquiditätsvorschuss

- davon für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

A) Ausgleich laufender Anteil

Verwendung des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Investitionsausgaben

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben eingeschrieben in den Einnahmen

Investitionseinnahmen (Titel 4)

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Einnahmen für die Aufnahme von Darlehen (Titel 6)

Investitionseinnahmen für Investitionsbeiträge veranschlagt zur Tilgung von Darlehen an die öffentlichen Verwaltungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Investitionseinnahmen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Einnahmen durch Aufnahmen von Darlehen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Investitionsausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

Vorheriger Fehlbetrag aus (voraussichtlichen) genehmigten und nicht vertraglich vereinbarten Schulden

Veränderungen der Finanzanlagen (falls positiv)

 2
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NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

Anlage H

202620252024

(+)  54.520.230,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  10.351.062,19  0,00  0,00

(+)  374.502.943,88  302.325.080,12  302.085.080,12

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  408.213.322,96  295.312.545,70  300.007.424,37

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 2.077.655,75 7.012.534,42 31.160.913,11

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  4.425.680,03  0,00  0,00

(+)  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  93.582.731,84  43.725.273,12  38.790.394,45

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  350.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.692.738,70  26.692.738,70  26.692.738,70

 3
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BILANZAUSGLEICH

B) Ausgleich Investitionsanteil

Verwendung des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Finanzanlagen

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 5.00 - Verminderung der Finanzanlagen

Ausgaben Titel 3.00 - Erhöhung der Finanzanlagen

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

C) Änderungen der Finanzanlagen

ENDAUSGLEICH (D=A+B)

Saldo laufender Teil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investionen der Sonderautonomien

A) Ausgleich laufender Anteil

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung 
abzüglich des Liquiditätsvorschussfonds

Ausgleich laufender Anteil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investitionen

 4
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202620252024

-2.077.655,75-7.012.534,42-31.160.913,11

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  57.326.138,70  31.519.738,70  27.332.738,70

(-)  9.350.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  350.000,00  0,00  0,00

 26.692.738,70 26.692.738,70 26.692.738,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  31.160.913,11  7.012.534,42  2.077.655,75

(-)  54.520.230,00  0,00  0,00

 2.077.655,75 7.012.534,42-23.359.316,89

 5
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Mehrjahresfonds nach 
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Programme 
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2023

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2024 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 26.827,92  26.827,92

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  897.176,66  897.176,66

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  198.941,86  198.941,86

 10 HUMANE RESSOURCEN  25.906,08  25.906,08

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  119.130,35  119.130,35

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  1.267.982,87  1.267.982,87

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  876.458,02  876.458,02

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  876.458,02  876.458,02

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 12.007.731,33  12.007.731,33

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  12.007.731,33  12.007.731,33

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 200.000,00  200.000,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  200.000,00  200.000,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 424.570,00  424.570,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  424.570,00  424.570,00

 2
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2024 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2025  2026

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2023, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2024 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2025 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2023

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2024 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 14.776.742,22  14.776.742,22Summe

 4 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2024 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2025  2026

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2023, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2024 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2025 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2024

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2025 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2

0
0

0
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2025 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2026  2027

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2024, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2025 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2026 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2025
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2024

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2025 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2025
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2025 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2026  2027

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2024, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2025 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2026 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2025
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2025

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2026 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2

0
0
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2026 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2027  2028

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2025, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2026 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2027 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2026

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2026
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2025

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2026 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2026
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2026 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2027  2028

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2025, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2026 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2027 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2026

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2026
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
0

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 342.642.579,49  0,00  0,00  0,00 %

 332.487.517,49  0,00  0,00  0,00 %

 10.155.062,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 342.642.579,49  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.035.615,47  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.035.615,47  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2024
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 11.520.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.293.748,92  0,00  0,00  0,00 %

 20.824.748,92  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 57.326.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 441.849.082,58  0,00  0,00  0,00 %

 431.829.082,58  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2024
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 285.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2025
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.814.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 7.825.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 343.864.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 333.844.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2025
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2026

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2026

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 285.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 294.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2026
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2026

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
 

2
0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2026

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.574.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 7.585.080,12  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 27.332.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 27.332.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 339.437.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 329.417.818,82  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2026
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NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

NICHT GEBUNDENE STEUEREINNAHMEN, Art. 62, Abs. 6 des GVD 118/2011

A) Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen (Titel I)

B) Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

C) SUMME STEUEREINNAHMEN NETTO VOR SANITÄTSAUSGABEN (A - B)

JAHRESAUSGABE FÜR DARLEHENS-/SCHULDVERSCHREIBUNGSRATEN

D) Maximaler Jahres-Ausgabenbetrag (gleich 20% von C)
E) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die bis zum 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres 
genehmigt wurden
F) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die im laufenden Haushaltsjahr genehmigt wurden

G) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die eine potentielle Verschuldung darstellen

H) Betrag der Raten für Darlehen und Anleihen, die mit gegenständlichem Gesetz genehmigt wurden

I) Staatsbeiträge auf die Abschreibungsraten der zum Unterzeichnungszeitpunkt der Finanzierung bestehenden Darlehen

L) Betrag der Raten von Verschuldungen die ausdrücklich von den Verschuldungsgrenzen ausgeschlossenen sind

M) Für neue Abschreibungsraten verfügbarer Betrag (M = D-E-F-G-H+I+L)

SUMME VERSCHULDUNG

Verschuldung am 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres

Im laufenden Haushaltsjahr genehmigte Verschuldung

Vom gegenständlichen Gesetz genehmigte Verschuldung

SUMME DER VERSCHULDUNG DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

POTENTIELLE VERSCHULDUNG

Primäre und subsidiäre Sicherstellungen seitens der Autonomen Region Trentino-Südtirol zu Gunsten anderer öffentlicher 
Verwaltungen und sonstiger Rechtssubjekte,
für deren Sicherheiten die Rückstellung gebildet wurden.

Sicherstellungen die in die Verschuldungsgrenze miteinfließen

 2
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NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

Kompetenz des Jahres 
2024

Kompetenz des Jahres 
2025

Kompetenz des Jahres 
2026

 342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 342.642.579,49  294.500.000,00  294.500.000,00

 68.528.515,90  58.900.000,00  58.900.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.109.000,00  640.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 68.528.515,90  56.791.000,00  58.260.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 9.000.000,00  4.827.000,00  640.000,00

 0,00  2.109.000,00  640.000,00

 6.905.000,00  2.718.000,00  0,00

 3
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ANHANG ZUM NACHTRAGSHAUSHALT 2024-2026 
 
 
 

Gemäß Art. 50 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
„Bestimmungen in Sachen Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und der 
Haushaltsvorlagen der Regionen, der örtlichen Körperschaften und deren Einrichtungen 
gemäß Art. 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 2009, Nr. 42“ i.d.g.F. und gemäß Art. 13-ter 
des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den Haushalt und 
das Rechungswesen der Region“ i.d.g.F. genehmigt die Region bis zum 31. Juli eines 
jeden Jahres mit Gesetz den Nachtragshaushalt zur endgültigen Bestimmung der 
Voranschläge auch aufgrund des Bestandes der aktiven und passiven Rückstände, des 
gebundenen Mehrjahresfonds und des Fonds für zweifelhafte Forderungen, die in der 
Rechungslegung betreffend das am vorhergehenden 31. Dezember abgeschlossene 
Haushaltsjahr festgestellt wurden, unbeschadet der Auflagen betreffend die 
Haushaltsgleichgewichte. 

Das Nachtragshaushaltsgesetz wirkt sich auf den mit Regionalgesetz vom 25. Juli 2023, 
Nr. 6 genehmigten Haushaltsvoranschlag 2023-2026 aus, der der ordentlichen 
Neufeststellung der Rückstände im Sinne des Art. 3 Abs. 4 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 i.d.g.F. und der entsprechenden mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 20. Februar 2024, Nr. 19 genehmigten Änderung des 
Haushaltsvoranschlags unterzogen wurde. Mit besagtem Beschluss wurden die 
voraussichtlichen aktiven und passiven Rückstände an die Rückstände, die sich bei 
Abschluss des Haushaltsjahres 2023 ergaben, angepasst und im Haushaltsvoranschlag 
die Änderungen an den Ansätzen des gebundenen Mehrjahresfonds und an den 
zusammenhängenden Ansätzen vorgenommen.  

Demnach werden im Nachtragshaushalt die Differenzen zwischen den voraussichtlichen 
Daten und den in der Rechnungslegung 2023 enthaltenen endgültigen Daten zur Kenntnis 
genommen; die im Haushaltsvoranschlag 2024 vorgesehenen aktiven Rückstände in 
Höhe von 28.417.730,08 Euro wurden mit einer Verminderung um 15.632.597,16 Euro auf 
12.785.132,92 Euro neu festgelegt; die im Haushaltsvoranschlag 2024 vorgesehenen 
passiven Rückstände in Höhe von 49.031.718,49 Euro wurden um 31.455.648,37 Euro 
gekürzt und auf 17.576.070,12 Euro neu festgelegt. 
 
Mit dem Nachtragshaushalt wird überdies der voraussichtliche Kassenfonds angepasst; im 
Vergleich zur voraussichtlichen Angabe laut Haushaltsvoranschlag ist – was den 
Kassenfonds anbelangt – eine Erhöhung um 92.628.701,99 Euro zu verzeichnen.  

Die beigefügte Übersicht über die Haushaltsgleichgewichte, die auch in Bezug auf die 
ordentliche Neufeststellung der Rückstände mit den durch den Nachtragshaushalt 
vorgenommenen Änderungen aktualisiert wurde, bestätigt das Weiterbestehen der 
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allgemeinen Haushaltsgleichgewichte. 

Laut Art. 50 Abs. 3 des oben genannten gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118 ist dem Nachtragshaushaltsgesetz ein Anhang beizufügen, in dem einige Aspekte 
erläutert werden, auf die in der Folge kurz eingegangen wird. 

 
 
a) Zweckbestimmung des wirtschaftlichen Ergebnisses des vorhergehenden 
Haushaltsjahres oder Maßnahmen zur Eindämmung und Begleichung des 
wirtschaftlichen Fehlbetrags 
 
Im Haushaltsjahr 2023 wurde ein negatives Wirtschaftsergebnis in Höhe von 
70.519.665,78 Euro verzeichnet, das durch die verfügbaren Bestandteile des 
Nettovermögens mit Ausnahme des Dotationsfonds und der unverfügbaren Rücklagen 
durch eine Kürzung des Postens Wirtschaftsergebnisse aus vorhergehenden 
Haushaltsjahren gedeckt werden muss.  

 
b) Zweckbestimmung des frei verfügbaren Anteils des Verwaltungsergebnisses 
 
Das Verwaltungsergebnis zum 31.12.2023 beläuft sich auf 111.580.010,98 Euro, davon 
wurden 21.106.618,43 Euro zurückgelegt: 2.095.000,00 Euro im Risikofonds für die 
Leistung von Garantien, 175.230,00 Euro im Risikofonds für Gerichtsverfahren, 4.148,43 

in den Fonds für zweifelhafte Forderungen, 18.482.240,00 Euro im Fonds für Verluste aus 
Beteiligungen und 350.000,00 Euro als Rückstellung zur Streichung de  entsprechenden 
Rückstands für die eventuelle Gründung einer Gesellschaft mit ausschließlich öffentlicher 
Beteiligung für die Verwaltung, die Instandhaltung und den Ausbau der 
Autobahninfrastruktur A22. 
 
Der frei verfügbare Anteil des Verwaltungsergebnisses in Höhe von insgesamt 
90.473.392,55 Euro wird auf den Haushaltsvoranschlag 2024-2026 für 54.000.000,00 
Euro zur Deckung der erhöhten Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der 
öffentlichen Finanzen betreffend den Beitrag 2024 zu Lasten der Autonomen Provinzen 
Trient und Bozen (Aufgabenbereich 18/Programm 01) angewandt.  
 
c) Modalitäten für die Deckung des eventuellen Verwaltungsfehlbetrags 
 
Aufgrund der Ergebnisse der Rechnungslegung betreffend das Haushaltsjahr 2023 wird 
kein Verwaltungsfehlbetrag festgestellt. 
 
In Zusammenhang mit den Bestimmungen des Nachtragshaushalts 2024-2026 wird es für 
zweckmäßig gehalten, den Anhang zum Haushaltsvoranschlag 2024-2026 kurz zu 
aktualisieren. 
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Änderungen zum Einnahmenvoranschlag und zum Ausgabenvoranschlag 
 
Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-
Mai 2024 wurden die diesbezüglichen Voranschläge erhöht. Insbesondere wurden die 
Voranschläge für die Haushaltsjahre 2024, 2025 und 2026 in Höhe von 5.000.000,00 
betreffend die Zuweisung des Aufkommens der Steuern auf Erbschaften und 
Schenkungen erhöht. Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden Fall ständig 
überwacht werden. 
 
Die Voranschläge betreffend besagte Steuereinnahmen wurden ferner in Bezug auf die 
vom Ministerium für Wirtschaft und Finanzen – Generalrechnungsamt des Staates 
mitgeteilten Daten – aktualisiert.  
Die Voranschläge wurden in Bezug auf den für das Haushaltsjahr 2024 zustehenden 
Vorschuss auf den Ausgabenkapiteln des Staatshaushaltes (Lottoerträge) gemäß den 
jüngsten, mit Schreiben des Ministeriums Prot. Nr. RATAA/0015328 vom 30. Mai 2024 in 
Anwendung der Z. 3.7.9 des Haushaltsgrundsatzes betreffend die Finanzbuchhaltung laut 
Anlage 4/2 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 118/2011 mitgeteilten Daten aktualisiert. 
Demzufolge beträgt der vorläufige Schätzungswert der Lottoerträge nun 10.155.062,00 
Euro, mit einer Erhöhung um 655.062,00 Euro gegenüber dem im Haushaltsvoranschlag 
2024 bereits genehmigten Betrag. 
In Bezug auf die Zuweisung des Ertrags aus der Mehrwertsteuer wurden die Voranschläge 
auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa aufgrund der im Sinne des Art. 6 Abs. 
3 des Ministerialdekrets vom 20. Juli 2011 erfolgten Mitteilung des Ministeriums vom 21. 
Mai 2024, Prot. Nr. RATAA/0014540 betreffend den für 2022 zustehenden Betrag samt 
Ausgleich (47.487.517,49 Euro) nach oben aktualisiert. 
 
Insgesamt ist bei den Voranschlägen auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa 
betreffend Steuereinnahmen eine Zunahme um 53.142.579,49 Euro für das Haushaltsjahr 
2024 bzw. um 5 Mio. Euro für die Haushaltsjahre 2025 und 2026 zu verzeichnen. 
 
Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa um 6.610.480,47 Euro nach oben aktualisiert, die sich aus einem von 
Regionalrat überwiesenen Überschuss in Höhe von 7.000.000,00 Euro abzüglich der 
Minderinnahmen in Höhe von 389.519,53 Euro gegenüber dem Haushaltsvoranschlag 
betreffend die Überweisung seitens des Regionalrats der im Sinne des Regionalgesetzes 
vom 17. Februar 2017, Nr. 1 desinvestierten Beträge ergeben. 
 
Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde eine Erhöhung des Ansatzes in Höhe von 
insgesamt 1.733.655,44 Euro in Bezug auf die von den Regionalratsabgeordneten in 
Anwendung des Regionalgesetzes vom 11. Juli 2014, Nr. 4 zurückzuzahlenden Beträge 
und die entsprechenden Sozialbeiträge vorgesehen, von denen 1.422.060,98 Euro aus 
der Anlage a/2 zur Rechnungslegung des Regionalrats als gebundener Anteil des 
Verwaltungsergebnisses hervorgehen und 311.594,46 Euro im Jahr 2024 vom Regionalrat 



91

infolge der Rückerstattung von Barbeträgen oder der Neuzuweisung von Anteilen des 
Family Fonds im Sinne des Art. 3 des Regionalgesetzes Nr. 4/2014 überwiesen werden 
sollen. 
  
Diese Ressourcen sind für das Ausgabenkapitel betreffend den regionalen Fonds zur 
Unterstützung der Familien und der Beschäftigung bestimmt und werden den Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen zur Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen Initiativen 
und Projekte überwiesen.  
 
Unter 3. Titel wurde ein Ansatz in Höhe von 11.520.000,00 Euro betreffend Dividenden von 
Gesellschaften und Einrichtungen mit Beteiligung der Region (insbesondere der 
Brennerautobahn AG) eingeführt. 
 
Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im Laufe der ersten Monate des 
Haushaltsjahres 2024 aufgetretenen Erfordernissen in Zusammenhang mit der Umsetzung 
der Zielsetzungen gemäß WFDR 2024-2026 und dessen Aktualisierung besser zu 
entsprechen sowie um der Verwaltungstätigkeit nachzukommen. 
 
Die sich aus dem Nachtragshaushaltsgesetz ergebenden Mehrausgaben werden teilweise 
durch die Kürzung der Ausgabenansätze und teilweise durch Verwendung des 
Verwaltungsergebnisses gedeckt.  
 
Die Ansätze für Finanzierungen an Gemeinden, andere Körperschaften und Vereine 
betreffend Initiativen zur Förderung und Entwicklung des europäischen 
Integrationsprozesses, für die Gewährung von finanziellen Unterstützungen betreffend 
Initiativen von besonderem regionalen sowie für Beiträge und direkte Initiativen zugunsten 
von Ländern, die von Kriegen oder Katastrophen betroffen sind oder sich in einer 
schwierigen wirtschaftlichen und sozialen Lage befinden, wurden für das Haushaltsjahr 
2024 in Höhe von 3.750.000,00 Euro neu festgelegt.  
 
Ferner werden die neuen oder höheren Ausgaben gedeckt, die sich aus diesem 
Nachtragshaushaltsgesetz ergeben. Ab dem Haushaltsjahr 2024 wurde eine Erhöhung 
des laufenden Teils des Einheitsfonds für die Finanzierung der an die Autonomen 
Provinzen Bozen und Trient delegierten Befugnisse um 9 Millionen Euro vorgesehen, von 
denen 7 Millionen Euro infolge der Abänderung des Regionalgesetzes vom 18. Februar 
2005, Nr. 1 „Familienpaket und Sozialvorsorge“ erforderlich sind.  
 
Ferner wurde ein Ansatz betreffend den Fonds zur Finanzierung der Mehrausgaben im 
Zusammenhang mit der Erneuerung der Tarifverträge des Personals vorgesehen. 
 
Der Ansatz für die Übernahme seitens der Region eines Anteils des Beitrags zugunsten 
der öffentlichen Finanzen betreffend den zu finanzierenden Nettosaldo zu Lasten der 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts 
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wurde erhöht und soll – wie gesagt – durch Verwendung eines Anteils des 
Verwaltungsergebnisses 2023 gedeckt werden.  
 
Wie oben erläutert, wurde eine Erhöhung des Ansatzes für den regionalen Fonds zur 
Unterstützung der Familien und der Beschäftigung in Zusammenhang mit dem 
entsprechenden Einnahmenposten vorgesehen. 
 
Es gibt keine mehrjährigen Investitionsausgaben, die sich über den Dreijahreszeitraum 
2024-2026 hinausziehen. 
 
Schließlich wurde im Sinne der Z. 5.3. des angewandten Haushaltsgrundsatzes betreffend 
die Finanzbuchhaltung (Anlage 4/2) der Verlauf der finanzierten öffentlichen Arbeiten 
überprüft und es hat sich in diesem Zusammenhang keine Änderung als notwendig 
ergeben. 
 
Rückstellungen für potenzielle Ausgaben 
 
Anlässlich des Nachtragshaushalts wurden die Haushaltsansätze überprüft, um deren 
möglichst umsichtige und korrekte Bemessung zu gewährleisten.  
 
Insbesondere ist Folgendes zu bemerken: 

- Der Fonds für zweifelhafte Forderungen, der sich in „Laufenden Teil“ und „Kapitalkonto“ 
unterteilt, wurde nicht ergänzt, weil sich die Voranschläge als korrekt und angemessen 
erwiesen haben. Es wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2023 in Höhe von 
4.148,43 Euro zurückgelegt. 

- Der Risikofonds in Bezug auf die anhängigen Streitverfahren, deren Abschluss zu 
Verpflichtungen führen kann, wurde infolge einer vom Generalsekretariat durchgeführten 
Erfassung der anhängigen Streitverfahren, auf deren Grundlage der im 
Haushaltsvoranschlag geschätzte Wert überprüft wurde, um 88.730,00 Euro gekürzt. Es 
wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2023 in Höhe von 175.230,00 Euro 
zurückgelegt, von dem 170.230,00 Euro zur Aufstockung des Ansatzes betreffend 
besagten Fonds verwendet wurden. 

- Der Fonds für Verluste der Gesellschaften mit regionaler Beteiligung (Art. 1 Abs. 551 und 
552 des Gesetzes vom 27. Dezember 2013, Nr. 147), der im Haushalt gleich null ist, hat 
keine Änderung erfahren. Es wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2023 in Höhe 
von 18.482.240,00 Euro zurückgelegt. 

- Der Risikofonds für die Leistung von Garantien wurde auf null reduziert, weil der 
vorgesehene Anfangsbetrag auf der Grundlage der jährlichen Abschreibungsrate 
berechnet wurde, die sich aus den jährlichen Zinsanteilen und aus den beiden 
halbjährlichen Kapitalanteilen zusammensetzt, von denen der erste bereits gedeckt ist, 
während für den zweiten ein Betrag im Verwaltungsüberschuss zurückgelegt wurde. 
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- Der Fonds zur Finanzierung der Mehrkosten für die Erneuerung der Tarifverträge des 
Personals wurde für das Haushaltsjahr 2024 um 6.800.000,00 Euro bzw. für die 
Haushaltsjahre 2025 und 2026 um 2.800.000,00 Euro aufgrund der im 
Nachtragshaushaltsgesetz enthaltenen neuen Ausgabengenehmigung erhöht. 

- Im Garantiefonds für privatrechtliche Verbindlichkeiten laut Art. 1 Abs. 862 des 
Gesetzes vom 23. Dezember 2018, Nr. 145 wurde kein Ansatz vorgesehen, da die 
Bedingungen laut Art. 1 Abs. 859 nicht eingetreten sind: in Bezug auf das Jahr 2023 ist 
der Betrag der Verbindlichkeiten äußerst gering (eine einzige Rechnung in Höhe von 
129,35 Euro) und der jährliche Indikator für Zahlungspünktlichkeit entsprach stets den 
vorgeschriebenen Zahlungsfristen (-15,95 Tage im Jahr 2023, gewichtete 
durchschnittliche Zahlungszeit: 18 Tage). 
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Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

Aufgabenbereich Programm

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG 
UND VERWALTUNGSAMT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME

2 JUSTIZ

1 JUSTIZABTEILUNGEN

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER 
GÜTER UND TÄTIGKEITEN

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- 
UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

2 FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

3 SONSTIGE FONDS

Ingesamt

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9



97

Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

 2024  2025  2026 

 143.000,00  120.000,00  110.000,00

 28.844.189,00  750.000,00  750.000,00

 1.150.000,00  1.380.000,00  1.080.000,00

 1.718.000,00  1.435.000,00  1.435.000,00

 1.800.000,00  6.000.000,00  1.800.000,00

 33.868.462,81  34.040.273,12  33.615.394,45

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 67.523.651,81  43.725.273,12  38.790.394,45

 3
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Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

Im Jahr 2024 trägt zur Deckung der Investionen neben den Einnahmen aus TITEL 4 - 5 - 6 auch der resultierende Saldo, welcher 
aus dem Haushaltsgleichgewicht hervorgeht, bei.

LAUFENDER SALDO 2024, DER SICH AUS DEM 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHT ERGIBT

 31,16

Verwendung des Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von 
Investitionsausgaben

 0,00

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  35,69

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT  76,87

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2024 (**)

 67,52

In den Jahren 2025-2026 setzt sich die Deckung der Investitionen aus den Titeln 4 - 5 - 6 erfassten Einnahmen und dem laufenden 
Saldo, welcher sich aus den Haushaltsgleichgewichten ergibt, und welcher nicht höher ist als die durchschnittlichen laufenden 
Kompetenzsaldos der letzten 3 abgerechneten Haushaltsjahre.

LAUFENDER SALDO 2025, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 7,01

LAUFENDER SALDO 2026, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 2,08

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER KOMPETENZSALDO DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2021-2023)

 2021  2022  2023 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Feststellungen der Kompetenz)  563,96  427,12  372,67  454,58

LAUFENDE AUSGABEN (Zweckbindungen der Kompetenz)  483,63  376,67  312,44  390,92

LAUFENDER SALDO  80,32  50,45  60,23  63,67

DECKUNGSBEITRAG 2025  7,01

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  31,52

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2025  48,55

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2025 (**)

 43,73

DECKUNGSBEITRAG 2026  2,08

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  27,33

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2026  39,43

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2026 (**)

 38,79

In den Haushaltsjahren, die nicht im Haushalt vorgesehen sind (nicht über das Limit von zehn Jahren ab der Festlegung der ersten 
Zweckbindung) erfolgt die Deckung der Investitionen durch das Kleinere aus dem Durchschnitt der laufenden Saldos in Bezug auf 
die Kompetenz und dem Durchschnitt des Saldos der Kassa, aufgezeichnet in den letzten drei abgeschlossenen Jahren.

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER SALDO DER KASSA DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2021-2023)

 2021  2022  2023 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Gesamte Einhebungen)  455,95  344,33  320,79  373,69

LAUFENDE AUSGABEN (Gesamte Zahlungen)  481,82  370,58  311,56  387,98

LAUFENDER SALDO (*) -25,86 -26,25  9,24 -14,29

DECKUNGSBEITRAG -14,29

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2027

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2028

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2029

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2030

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2031

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2032

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2033

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2034

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2035

 0,00

(*) keine Kassengebarung, nur Kompetenzgebarung

(**) ohne ZMF und ohne R_ZMF

(***) alle Werte sind in Millionen Euro angegeben

 3

0
0
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

SUMME TITEL 1

Laufende Zuwendungen

TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN

SUMME TITEL 2

Außersteuerliche Einnahmen

TYPOLOGIE 400: SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGEN

TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN

SUMME TITEL 3

GESAMTBETRAG

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
9
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

2024 2025 2026

 0,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  53.142.579,49  5.000.000,00  5.000.000,00

 6.610.480,47  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 6.610.480,47  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  11.520.000,00  0,00  0,00

 1.733.655,44  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  2.000,00  2.000,00  2.000,00

 1.733.655,44  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  11.522.000,00  2.000,00  2.000,00

 8.344.135,91  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  64.664.579,49  5.002.000,00  5.002.000,00

 3
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Anlage 11

AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGENTITEL

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND STEUERBERATUNGSDIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

 2

0
0

0
 

2
0

/0
6

/2
0
2
4

-1
0

:5
5

:5
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AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

Anlage 11

2024 2025 2026

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 15.000,00

 0,00

 10.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 350.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 15.000,00

 0,00

 15.000,00

 0,00

 15.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 112.000,00

 0,00

 8.000,00

 0,00

 8.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3
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11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITENAUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICH

7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTENAUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

 4
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2024 2025 2026

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 60.000,00

 0,00

 120.000,00

 0,00

 115.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 200.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 3.250.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 22.000,00

 0,00

 22.000,00

 0,00

 22.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 107.780.799,57

 9.000.000,00

 0,00

 9.000.000,00

 0,00

 9.000.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 500.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 5
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20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

Gesamt Nicht Regelmäßig

Gesamt Regelmäßig

Gesamtsumme

 6
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2024 2025 2026

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 250.000,00

 367.645,83

 0,00

-20.000,00

 0,00

-20.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 5.606.500,00

 0,00

-4.153.000,00

 0,00

-4.138.000,00

 0,00

 114.202.299,57

 13.326.645,83

-4.143.000,00

 9.145.000,00

-4.138.000,00

 9.140.000,00

 127.528.945,40  5.002.000,00  5.002.000,00

 7
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Anlage Q

VERZEICHNIS DER KAPITEL DIE DIE PFLICHTAUSGABEN BETREFFEN

Kapitel Beschreibung

Amtsentschädigung für den Präsidenten der Region und die Assessoren - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U01011.0030

Ausgaben für die Reisen des Präsidenten der Region und der Assessoren - Vertretung, 
Organisation von Events, Werbung und Service für Dienstreisen

U01011.0060

Amtsentschädigung für die Mitglieder des Rechnungsprüferkollegiums  Institutionelle Organe und 
Aufträge der Verwaltung  RG 17.05.2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0180

Vergütung und Kostenrückerstattung an die Mitglieder des Unabhängigen Bewertungsgremiums 
(OIV) -  Institutionelle Organe und Aufträge der Verwaltung  RG 17.05 .2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0210

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01011.0240

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01011.0270

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01011.0300

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01021.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01021.0030

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01021.0060

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01031.0000

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Zentralämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U01031.0030

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01031.0060

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Zentralämter - Versorgungen und 
Gebühren

U01031.0090

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U01031.0120

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Zentralämter - Verwaltungsdienste

U01031.0150

Post- und Telefonspesen für die Zentralämter - Versorgungen und GebührenU01031.0180

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Zentralämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0210

Ausgaben für die Instandhaltung von Möbeln und Einrichtungsgegenständen, Anlagen und 
Maschinen, Geräten, Büromaschinen, Wertgegenständen, Fahrzeugen und anderen materiellen 
Gütern der Zentralämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U01031.0240

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0270

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01031.0300
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Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U01031.0330

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Zentralämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U01031.0360

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Sonstige Dienste

U01031.0390

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung - Versicherungsprämien gegen SchädenU01031.0420

Kleinere Ausgaben des Schatzamtsdienstes- FinanzdiensteU01031.0450

Vergütung für die Verwaltung des Schatzamtsdienstes  Finanzielle DiensteU01031.0480

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01031.0510

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01031.0540

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01031.0570

Ausgaben für die technologische Vermittlung  PagoPA   FinanzdiensteU01031.0600

Aus der Leistung von Garantien laut Art.1 des Regionalgesetzes vom 14.Dezember2011, Nr. 8 
herrührende Kosten - Gewährung mittel-/langfristiger Forderungen zu einem vergünstigten Zinssatz 
an beteiligte Unternehmen

U01033.0030

Steuern und Gebühren - GemeindesteuerU01041.0000

Steuern und Gebühren - Regionale Wertschöpfungssteuer (IRAP)U01041.0030

Steuern und Gebühren - Registersteuer und StempelsteuerU01041.0060

Steuern und Gebühren - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0090

Steuern und Gebühren - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0120

Steuern und Gebühren - N.a.b. Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen zu Lasten der 
Körperschaft

U01041.0150

Überweisung von Mehrwertsteuerbeträgen  Überweisungen von geschuldeten MwSt.-Beträgen für 
Geschäftsbetriebe

U01041.0180

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter und der Verwaltungsämter der Friedensger ichter 
-Registersteuer und Stempelsteuer

U01041.0210

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0240

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0270

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens - Ordentliche Wartung und 
Reparaturen

U01051.0000

Miet- und Nebenkosten für Liegenschaften und Autoabstellplätze in Eigentum Dritter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01051.0030

 3
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Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01051.0060

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01051.0090

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01051.0120

Ausgaben für die Lieferung an die Gemeinden von Drucksorten und Wahlmaterial für die 
Volksabstimmungen gemäß Art. 7 des Sonderstatuts - Sonstige Dienste

U01071.0000

Ausgaben für Volksbegehren bei der Ausarbeitung der Regionalgesetze - Sonstige DiensteU01071.0030

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01071.0060

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige DiensteU01071.0090

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige VerbrauchsgüterU01071.0120

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -IT- und TelekommunikationsdiensteU01071.0150

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige DiensteU01071.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01071.0210

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01071.0240

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01071.0270

Ausgaben für die Lieferung an die Gemeinden von Drucksorten und Wahlmaterial für die 
Volksabstimmungen gemäß Art. 7 des Sonderstatuts - Sonstige Verbrauchsgüter

U01071.0300

Ausgaben für den Ankauf von IT-Material für die Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01081.0000

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Zentralämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0030

Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindungen - IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0060

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen - Gebrauch von Gütern DritterU01081.0090

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01081.0120

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01081.0150

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01081.0180

Bruttogehälter für das Personal - GeldvergütungenU01101.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft

U01101.0030

 4



119

Kapitel Beschreibung

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Weitere Sozialbeiträge - 
Tarifverträge

U01101.0040

Rückerstattung der Spesen für das zur Region abgeordnete Personal - Rückerstattungen wegen 
Personalkosten (Abordnungen, Freistellungen, Ausgliederungen, Vereinbarungen usw)

U01101.0060

Zulagen und Spesenvergütungen für Außendienste und Versetzungen - Sonstige PersonalkostenU01101.0090

Ausgaben für den alternativen Mensadienst - Sonstige PersonalkostenU01101.0120

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz - Gesundheitsdienste

U01101.0210

Entschädigungen an das Personal für dienstbedingte Krankheiten - Sonstige PersonalkostenU01101.0240

Ausgaben für die Weiterbildung - Erwerb von Dienstleistungen für die Ausbildung und Einweisung 
des Körperschaftspersonals

U01101.0270

Dem INPDAP/NFAÖV zu entrichtende Beträge für die Regelung der finanziellen Aspekte betreffend 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region - Sonstige Personalkosten

U01101.0330

Ausgaben aus der Entrichtung der Ergänzung zur Dienstabtertigung/Abfertigung zu Lasten der 
Region an das aus dem Dienstausgeschiedene Personal der Region oder an die 
Anspruchsberechtigten - Sonstige Personalkosten

U01101.0360

Ausgaben für die Gewährung der eventuellen Ergänzung zum Ruhegeld zu Lasten der Region an 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region oder an die Anspruchsberechtigten - 
Sonstige Personalkosten

U01101.0390

Ausgaben für die Entrichtung der Dienstabfertigung/Abfertigung zu Lastendes INPDAP/NFAÖV an 
das in den Ruhestand versetzte Personal oder an die Anspruchsberechtigten - Sonstige 
Personalkosten

U01101.0420

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP)

U01101.0630

Ausgaben für die Rückerstattung der von den Mitgliedern des Regionalausschusses oder den 
Bediensteten der Region für die Reparatur der eigenen Kraftfahrzeuge infolge von Unfällen auf 
Dienstreisen bestrittenen Spesen, falls Dritte nicht zur Rückerstattung verpflichtet sind - Ausgaben 
aufgrund von Entschädigungen

U01111.0060

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Professionelle und 
spezialisierte Dienstleistungen

U01111.0090

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Sonstige DiensteU01111.0120

Ausgaben für die Rückerstattung der Anwaltskosten, die von den Mitgliedern des 
Regionalausschusses oder von den Bediensteten der Region wegen Vorfällen oder aus Gründen 
bestritten wurden, die mit der Erfüllung ihres Mandates oder mit  der Ausübung ihrer Funktionen 
zusammenhängen -Lasten aus Rechtsstreit

U01111.0150

Rückerstattungen und Rückzahlungen - Laufende Rückerstattungen von nicht geschuldeten oder 
zu viel gezahlten Beträgen an private Sozialeinrichtungen

U01111.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01111.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01111.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01111.0360

 5
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Verzugszinsen - VerzugszinsenU01111.0390

Ausgaben aufgrund von Sanktionen - Ausgaben aufgrund von SanktionenU01111.0420

Ausgaben für Zulagen sowie Sozialabgaben zugunsten der Friedensrichter - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U02011.0000

Ausgaben für die Schulung der Friedensrichter - Sonstige DiensteU02011.0030

Ausgaben für die Tätigkeit und die Programme des Zentrums für Wiedergutmachungsjustiz  
Sonstige Dienste

U02011.0060

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0120

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0150

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0180

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Zeitungen, Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0210

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Verwaltungsdienste

U02011.0240

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0270

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0300

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Friedensgerichte - Sonstige Verbrauchsgüt

U02011.0330

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und Hygiene, sowie für die 
Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und 
Arbeitsinstrumente in den Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Instandhaltungs- 
und Reparaturarbeiten

U02011.0360

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und der Hygiene in den 
Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0390

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0420

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - IT- 
und Telekommunikationsdienste

U02011.0450

Laufende Ausgaben für die Liegenschaftender Friedensgerichte - Laufende Zuwendungen an 
Lokalverwaltungen

U02011.0480

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte 
- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0510

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U02011.0540

 6
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Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Gerichtsämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0570

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U02011.0600

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Versorgungen und 
Gebühren

U02011.0630

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0660

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste für die Gerichtsämter - Verwaltungsdienste

U02011.0690

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Gerichtsämter - Versorgungen und Gebühren

U02011.0720

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Gerichtsämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0750

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0780

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0810

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0840

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämtebr- IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0870

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens und der beweglichen Güter 
der Gerichtsämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U02011.0900

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0930

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern 
Dritter

U02011.0960

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal 
der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0990

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.1020

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.1050

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1080

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1110

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Personalausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1140

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Betriebsausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1170
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Kapitel Beschreibung

Vorgestreckte Kosten auf Rechnung der Autonomen Provinzen für Maßnahmen betreffend das 
Immobiliarvermögen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1200

Bruttogehälter für das Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - Geldvergütungen - TarifverträgeU02011.1230

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - 
Effektive Sozialbei träge zu Lasten der Körperschaft - Tarifverträge

U02011.1260

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfunr 
Friedensgerichte - Regionale Wertsch öpfungssteuer (IRAP) -GvD 15.12.1997, N r.446, Art.16 
Abs.2

U02011.1290

Zulagen und Spesenvergütung für Außendienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Friedensgerichte - Sonstige Pe rsonalkosten - Tarifverträge

U02011.1320

Ausgaben für den alternativen Mensadien st - Verwaltungspersonal der Friedensge richte - 
Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1350

Weitere Sozialbeiträge für das Persona l zu Lasten der Körperschaft  Verwa ltungspersonal der 
Friedensgerichte  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1380

Bruttobesoldungen für das Verwaltungsp ersonal der Gerichtsämter - Geldvergütu ngen - 
Tarifverträge

U02011.1410

Beiträge für das Personal zu Lasten der  Körperschaft -Verwaltungspersonal der eGerichtsämter - 
Effektive Sozialbeiträ ge zu Lasten der Körperschaft - Tarifve rträg

U02011.1440

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfun 
Gerichtsämter - Regionale Wertschöpfun gssteuer (IRAP) - GvD 15.12.1997, Nr.446 Art.16 Abs

U02011.1470

Zulagen und Spesenvergütung für Außend ienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter -Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1500

Ausgaben für den alternativen Mensadien st -Verwaltungspersonal der Gerichtsämter - Sonstige 
Personalkosten -RG 24.11.1977, Nr.10 Art.11 Tarifverträge

U02011.1530

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1560

Ausgaben für die Weiterbildung - Verwal tungspersonal der Gerichtsämter - Erwerbvon 
Dienstleistungen für die Ausbildung  und Einweisung des Körperschaftsperson als - Tarifverträge

U02011.1590

Spesenvergütung für das bei der Region  abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Friedensgerichte oder bei den Gerichtsämtern abgestelltes Personal -  Rückerstattungen wegen 
Personalkosten  (Abordnungen, Freistellungen, Ausglied erungen, Vereinbarungen usw) - GvD 
16.03.1992, Nr.267 Art.6 - RG 21.07. 2000, Nr.3 Art.5 Abs.5 - RG 05.12.2006 , Nr.3 Art.7 Abs.1 - 
DPReg. 19.04.2007 , Nr.3/L

U02011.1620

Spesenvergütung für das bei der Region abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Gerichtsämter - Rückerstattu ngen Personalkosten (Abordnungen, Fr eistellungen, 
Ausgliederungen, Verei nbarungen usw.) - RG 21.07.2000, Nr.3 A rt.5 Abs.5 - RG 05.12.2006, Nr.3 
Art. 7 Abs.1 - DPReg. 19.04.2007, Nr.3/L

U02011.1650

Ausgaben für die Erbringung fachtechnischer Leistungen zwecks Zentralisierung der IT-Systeme 
der Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1680

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz der Gerichtsämter - Gesundheitsdienste

U02011.1710

Ausgaben für die Bewertung der Risiken für die Gesundheit und Sicherheit des 
Verwaltungspersonal des Gerichtsämter - Professionelle und spezialisierte Dienstleistungen

U02011.1740

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung der Gerichtsämter - Versicherungsprämien gegen 
Schäden

U02011.1770

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Friedensgerichte  Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1800
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Kapitel Beschreibung

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU05021.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U05021.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U05021.0360

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU12071.0150

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U12071.0180

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U12071.0210

Einheitsfonds für die Finanzierung der den Autonomen Provinzen Trient und Bozen übertragenen 
Befugnisse - Laufende Zuwendungen an Lokalverwaltungen

U18011.0090

Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der öffentlichen Finanzen - Laufende Zuwendungen an 
Zentralverwaltungen

U18011.0240

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU18011.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U18011.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U18011.0360

Garantiefonds für die Entrichtung der regionalen Rente zugunsten der im Haushalt tätigen 
Personen

U18011.0450

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU19011.0090

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U19011.0120

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U19011.0150

Risikofonds für die Leistung von Garantien - Sonstige Fonds und RückstellungenU20031.0120

Passivzinsen auf Vorschüsse - Passivzinsen auf SchatzmeistervorschüsseU60011.0000

Rückzahlung von Beträgen, die das Schatzamt zur Deckung vorübergehen der Kassenengpässe 
vorgestreckt hat - Abschluss Schatzmeistervorschüsse

U60015.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
nicht selbständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlung der 4% Abzüge auf die öffentlichen Beiträge

U99017.0030

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
selbstständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0060

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus nicht selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0090
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Kapitel Beschreibung

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0120

Abführung der Mehrwertsteuer in Anwendung des Split Payments - Übertragung Split PaymentU99017.0240

Ersetzung von Kautions- oder Vertragshinterlegungen Dritter - Ersetzung von Kautions- oder 
Vertragshinterlegungen Dritter

U99017.0270

Ausgaben für Dritte  Sonstige n.a.b. Ausgaben für DritteU99017.0300

Nicht erfolgreich durchgeführte Ausgaben- Nicht erfolgreich durchgeführte AusgabenU99017.0330
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Anlage SE

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2024 - 2026 VORGESEHENEN AKTIVEN RÜCKSTÄNDE NACH 
DER RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2023

Änderungen zu 
den vorgesehenen 

Rückständen

Titel

Typologie
BEZEICHNUNG

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und AusgleichenTitel

103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND 
VON DIESEN GEREGELT WERDEN

 5.847.828,64

 5.847.828,64SUMME

2 Laufende ZuwendungenTitel

101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

 7.498,00

 7.498,00SUMME

3 Außersteuerliche EinnahmenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS 
DER GEBARUNG VON GÜTERN

 3.922,68

300 TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN  0,00

400 TYPOLOGIE 400: SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGEN  0,00

500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN  141.553,52

 145.476,20SUMME

4 InvestitionseinnahmenTitel

400 TYPOLOGIE 400: EINNAHMEN AUS DER VERÄUßERUNG MATERIELLER UND 
IMMATERIELLER GÜTER

 0,00

 0,00SUMME

5 Einnahmen aus dem Abbau von FinanzanlagenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERÄUßERUNG VON FINANZANLAGEN -21.633.400,00

300 TYPOLOGIE 300: EINHEBUNG MITTEL-/LANGFRISTIGER FORDERUNGEN  0,00

-21.633.400,00SUMME

7 SchatzmeistervorschüsseTitel

100 TYPOLOGIE 100: SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00

 0,00SUMME

9 Einnahmen für Dritte und DurchlaufpostenTitel

100 TYPOLOGIE 100: EINNAHMEN FÜR DURCHLAUFPOSTEN  0,00

200 TYPOLOGIE 200: EINNAHMEN FÜR DRITTE  0,00

 0,00SUMME

-15.632.597,16SUMME TITEL

 2

0
0

0
 

2
0
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0
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Anlage SU

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2024 - 2026 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2023

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1Aufgabenbereich INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTE  1.421.195,99SUMME

1Programm INSTITUTIONELLE ORGANE  23.688,93SUMME

1  23.688,93Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm GENERALSEKRETARIAT  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

3Programm WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 387.824,73SUMME

1  387.824,73Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3  0,00Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

4Programm VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 57.714,15SUMME

1  57.714,15Titel LAUFENDE AUSGABEN

5Programm VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  636.003,14SUMME

1  292.721,51Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  343.281,63Titel INVESTITIONSAUSGABEN

7Programm WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

8Programm STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  292.532,58SUMME

1  182.514,69Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  110.017,89Titel INVESTITIONSAUSGABEN

10Programm HUMANE RESSOURCEN -27.782,82SUMME

1 -27.782,82Titel LAUFENDE AUSGABEN

11Programm SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  51.215,28SUMME

1  51.215,28Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Aufgabenbereich JUSTIZ  1.378.392,65SUMME

1Programm JUSTIZABTEILUNGEN  1.378.392,65SUMME

1  1.109.032,82Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  269.359,83Titel INVESTITIONSAUSGABEN

5Aufgabenbereich SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 1.917.804,71SUMME

2Programm KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 1.917.804,71SUMME

 2
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2024 - 2026 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2023

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1  2.340.347,88Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -422.543,17Titel INVESTITIONSAUSGABEN

12Aufgabenbereich SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIK -120.000,00SUMME

7Programm PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

-120.000,00SUMME

1 -120.000,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

18Aufgabenbereich BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

-36.880.544,13SUMME

1Programm BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN -36.880.544,13SUMME

1  800.000,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -21.633.400,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3 -16.047.144,13Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

19Aufgabenbereich INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN  840.120,00SUMME

1Programm INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 840.120,00SUMME

1  840.120,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

20Aufgabenbereich FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN  0,00SUMME

1Programm RESERVEFONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

 0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3Programm SONSTIGE FONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

60Aufgabenbereich FINANZVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1Programm RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

5  0,00Titel ABSCHLUSS SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

99Aufgabenbereich DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER -12.617,59SUMME

1Programm DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN -12.617,59SUMME

 3
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2024 - 2026 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2023

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

7 -12.617,59Titel AUSGABEN FÜR DRITTE UND DURCHLAUFPOSTEN

-31.455.648,37SUMME AUFGABENBEREICHE

 4



 Anlage 8

10.351.062,19 0,00 0,00 10.351.062,19

4.425.680,03 0,00 0,00 4.425.680,03

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 54.520.230,00 0,00 54.520.230,00

38.518.988,41 92.628.701,99 0,00 131.147.690,40

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

103 ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN voraussichtliche Rückstände 12.340.952,47 0,00 0,00 12.340.952,47

Kompetenzveranschlagungen 289.500.000,00 53.142.579,49 0,00 342.642.579,49

Kassenveranschlagungen 295.993.123,83 53.142.579,49 0,00 349.135.703,32

voraussichtliche Rückstände 12.340.952,47 0,00 0,00 12.340.952,47

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen Kompetenzveranschlagungen 289.500.000,00 53.142.579,49 0,00 342.642.579,49

Kassenveranschlagungen 295.993.123,83 53.142.579,49 0,00 349.135.703,32

2 Laufende Zuwendungen

101 LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN voraussichtliche Rückstände 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

Kompetenzveranschlagungen 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

Kassenveranschlagungen 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

voraussichtliche Rückstände 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

2 Laufende Zuwendungen Kompetenzveranschlagungen 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

Kassenveranschlagungen 4.425.135,00 6.610.480,47 0,00 11.035.615,47

3 Außersteuerliche Einnahmen

100 VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS DER GEBARUNG VON GÜTERN voraussichtliche Rückstände 3.922,68 0,00 0,00 3.922,68

Kompetenzveranschlagungen 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Kassenveranschlagungen 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

300 AKTIVZINSEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

Kassenveranschlagungen 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

400 SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 11.520.000,00 0,00 11.520.000,00

Kassenveranschlagungen 0,00 11.520.000,00 0,00 11.520.000,00

500 RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN voraussichtliche Rückstände 402.759,77 0,00 0,00 402.759,77

Kompetenzveranschlagungen 7.558.093,48 1.735.655,44 0,00 9.293.748,92

Kassenveranschlagungen 7.819.299,73 1.735.655,44 0,00 9.554.955,17

voraussichtliche Rückstände 406.682,45 0,00 0,00 406.682,45

3 Außersteuerliche Einnahmen Kompetenzveranschlagungen 7.569.093,48 13.255.655,44 0,00 20.824.748,92

Kassenveranschlagungen 7.830.299,73 13.255.655,44 0,00 21.085.955,17

Anlage zum Beschluss betreffend die Haushaltsänderung: Daten, die für den Schatzmeister von Belang sind

Datum:  24.06.2024              Prot. Nr. ……….
Bezug: Beschluss der Regionalregierung vom 24.06.2024

EINNAHMEN

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

TITEL

AKTUALISIERTE VORANSCHLÄGE 

LT GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – HAUSHALTSJAHR 

2024Erhöhung Verminderung

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

Kassafonds 

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE VORANSCHLÄGE LT 

VORHERGEHENDER ÄNDERUNG – 

HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

Typologie

SUMME TITEL

TITEL

TITEL

Typologie

SUMME TITEL

Typologie

Typologie

SUMME TITEL

Typologie

Typologie



AKTUALISIERTE VORANSCHLÄGE 

LT GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – HAUSHALTSJAHR 

2024Erhöhung Verminderung

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE VORANSCHLÄGE LT 

VORHERGEHENDER ÄNDERUNG – 

HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

4  Investitionseinnahmen

400 EINNAHMEN AUS DER VERÄUßERUNG MATERIELLER UND IMMATERIELLER GÜTER voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

Kassenveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

4  Investitionseinnahmen Kompetenzveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

Kassenveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

5 Einnahmen aus dem Abbau von Finanzanlagen                      

100 VERÄUßERUNG VON FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

Kassenveranschlagungen 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

300 EINHEBUNG MITTEL-/LANGFRISTIGER FORDERUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 35.692.738,70 0,00 0,00 35.692.738,70

Kassenveranschlagungen 26.692.738,70 0,00 0,00 26.692.738,70

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

5 Einnahmen aus dem Abbau von Finanzanlagen Kompetenzveranschlagungen 57.326.138,70 0,00 0,00 57.326.138,70

Kassenveranschlagungen 48.326.138,70 0,00 0,00 48.326.138,70

7 Schatzmeistervorschüsse

100  SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

7 Schatzmeistervorschüsse Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

9  Einnahmen für Dritte und Durchlaufposten

100 EINNAHMEN FÜR DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00

Kompetenzveranschlagungen 16.265.765,62 0,00 0,00 16.265.765,62

Kassenveranschlagungen 16.295.765,62 0,00 0,00 16.295.765,62

200 EINNAHMEN FÜR DRITTE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

Kassenveranschlagungen 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

voraussichtliche Rückstände 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00

9  Einnahmen für Dritte und Durchlaufposten Kompetenzveranschlagungen 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

Kassenveranschlagungen 16.645.765,62 0,00 0,00 16.645.765,62

voraussichtliche Rückstände 12.785.132,92 0,00 0,00 12.785.132,92

GESAMTBETRAG ÄNDERUNGEN  DER EINNAHMEN  Kompetenzveranschlagungen 400.456.132,80 73.008.715,40 0,00 473.464.848,20

Kassenveranschlagungen 386.240.462,88 73.008.715,40 0,00 459.249.178,28

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN voraussichtliche Rückstände 12.785.132,92 0,00 0,00 12.785.132,92

Kompetenzveranschlagungen 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42
Kassenveranschlagungen 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68

SUMME TITEL

Typologie

TITEL

Typologie

SUMME TITEL

Typologie

TITEL

TITEL

Typologie

Typologie

SUMME TITEL

TITEL

Typologie

SUMME TITEL



Anlage 8

Erhöhung Verminderung

01
INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 

VERWALTUNGSDIENSTE

Programm 01 INSTITUTIONELLE ORGANE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 96.688,93 0,00 0,00 96.688,93

Kompetenzveranschlagungen 29.404.811,85 0,00 0,00 29.404.811,85

Kassenveranschlagungen 29.484.221,10 17.279,68 0,00 29.501.500,78

01 INSTITUTIONELLE ORGANE voraussichtliche Rückstände 96.688,93 0,00 0,00 96.688,93

Kompetenzveranschlagungen 29.404.811,85 0,00 0,00 29.404.811,85

Kassenveranschlagungen 29.484.221,10 17.279,68 0,00 29.501.500,78

Programm 02 GENERALSEKRETARIAT

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

Kassenveranschlagungen 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

02 GENERALSEKRETARIAT voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

Kassenveranschlagungen 1.352.819,44 0,00 0,00 1.352.819,44

Programm
03

WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 

PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 862.291,30 0,00 0,00 862.291,30

Kompetenzveranschlagungen 7.635.156,92 0,00 0,00 7.635.156,92

Kassenveranschlagungen 8.068.180,50 429.267,72 0,00 8.497.448,22

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 128.000,00 15.000,00 0,00 143.000,00

Kassenveranschlagungen 128.000,00 15.000,00 0,00 143.000,00

Titel 3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

Kompetenzveranschlagungen 9.000.000,00 350.000,00 0,00 9.350.000,00

Kassenveranschlagungen 350.000,00 350.000,00 0,00 700.000,00

03
WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 

PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT voraussichtliche Rückstände 1.212.291,30 0,00 0,00 1.212.291,30

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME

AKTUALISIERTE 

VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2024

AUFGABENBEREICH

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 

TITEL
BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 

VORANSCHLÄGE LT 

VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 

HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

Anlage zum Beschluss betreffend die Haushaltsänderung: Daten, die für den Schatzmeister von Belang sind

Datum: 24.06.2024       Prot. Nr. ……….

Bezug: Beschluss der Regionalregierung vom 24.06.2024

AUSGABEN

ÄNDERUNGEN



Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 

VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2024

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 

TITEL
BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 

VORANSCHLÄGE LT 

VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 

HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

Kompetenzveranschlagungen 16.763.156,92 365.000,00 0,00 17.128.156,92

Kassenveranschlagungen 8.546.180,50 794.267,72 0,00 9.340.448,22

Programm
04

VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 

STEUERBERATUNGSDIENSTE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 122.714,15 0,00 0,00 122.714,15

Kompetenzveranschlagungen 324.620,80 15.000,00 0,00 339.620,80

Kassenveranschlagungen 389.620,80 72.714,15 0,00 462.334,95

  

04
VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 

STEUERBERATUNGSDIENSTE voraussichtliche Rückstände 122.714,15 0,00 0,00 122.714,15

Kompetenzveranschlagungen 324.620,80 15.000,00 0,00 339.620,80

Kassenveranschlagungen 389.620,80 72.714,15 0,00 462.334,95

Programm
05

VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 312.721,51 0,00 0,00 312.721,51

Kompetenzveranschlagungen 1.428.143,11 112.000,00 0,00 1.540.143,11

Kassenveranschlagungen 1.697.097,26 155.767,36 0,00 1.852.864,62

  

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 383.281,63 0,00 0,00 383.281,63

Kompetenzveranschlagungen 29.720.319,81 0,00 0,00 29.720.319,81

Kassenveranschlagungen 28.884.189,00 1.219.412,44 0,00 30.103.601,44

   

05
VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER voraussichtliche Rückstände 696.003,14 0,00 0,00 696.003,14

Kompetenzveranschlagungen 31.148.462,92 112.000,00 0,00 31.260.462,92

Kassenveranschlagungen 30.581.286,26 1.375.179,80 0,00 31.956.466,06

Programm
07

WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - 

EINWOHNERMELDE- UND STANDESAMT

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

Kassenveranschlagungen 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

  

07
WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - 

EINWOHNERMELDE- UND STANDESAMT voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

Kassenveranschlagungen 1.127.594,50 0,00 0,00 1.127.594,50

Programm 08 STATISTIK UND INFORMATIONSSYSTEME

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 411.801,76 0,00 0,00 411.801,76

Kompetenzveranschlagungen 1.980.186,02 0,00 0,00 1.980.186,02

Kassenveranschlagungen 2.088.394,98 303.592,80 0,00 2.391.987,78

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME



Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 

VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2024

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
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BEZEICHNUNG
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VORANSCHLÄGE LT 
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ÄNDERUNG – 

HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

  

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 310.017,89 0,00 0,00 310.017,89

Kompetenzveranschlagungen 1.237.150,82 0,00 0,00 1.237.150,82

Kassenveranschlagungen 1.350.000,00 197.168,71 0,00 1.547.168,71

  

08 STATISTIK UND INFORMATIONSSYSTEME voraussichtliche Rückstände 721.819,65 0,00 0,00 721.819,65

Kompetenzveranschlagungen 3.217.336,84 0,00 0,00 3.217.336,84

Kassenveranschlagungen 3.438.394,98 500.761,51 0,00 3.939.156,49

Programm 10 HUMANE RESSOURCEN   

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.232.217,18 0,00 0,00 1.232.217,18

Kompetenzveranschlagungen 8.085.360,60 0,00 0,00 8.085.360,60

Kassenveranschlagungen 9.244.723,58 72.854,20 0,00 9.317.577,78

  

10 HUMANE RESSOURCEN voraussichtliche Rückstände 1.232.217,18 0,00 0,00 1.232.217,18

Kompetenzveranschlagungen 8.085.360,60 0,00 0,00 8.085.360,60

Kassenveranschlagungen 9.244.723,58 72.854,20 0,00 9.317.577,78

Programm 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 61.215,28 0,00 0,00 61.215,28

Kompetenzveranschlagungen 2.246.924,89 0,00 0,00 2.246.924,89

Kassenveranschlagungen 2.237.794,54 70.345,63 0,00 2.308.140,17

  

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE voraussichtliche Rückstände 61.215,28 0,00 0,00 61.215,28

Kompetenzveranschlagungen 2.246.924,89 0,00 0,00 2.246.924,89

Kassenveranschlagungen 2.237.794,54 70.345,63 0,00 2.308.140,17

  

01
INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 

VERWALTUNGSDIENSTE voraussichtliche Rückstände 4.142.949,63 0,00 0,00 4.142.949,63

Kompetenzveranschlagungen 93.671.088,76 492.000,00 0,00 94.163.088,76

Kassenveranschlagungen 86.402.635,70 2.903.402,69 0,00 89.306.038,39

02 JUSTIZ

Programm 01 JUSTIZABTEILUNGEN

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 5.447.019,07 0,00 0,00 5.447.019,07

Kompetenzveranschlagungen 46.379.611,40 60.000,00 0,00 46.439.611,40

Kassenveranschlagungen 49.643.166,43 2.243.464,04 0,00 51.886.630,47

  

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 309.359,83 0,00 0,00 309.359,83

Kompetenzveranschlagungen 1.565.116,40 200.000,00 0,00 1.765.116,40

Kassenveranschlagungen 1.814.024,12 260.452,11 0,00 2.074.476,23

  

01 JUSTIZABTEILUNGEN voraussichtliche Rückstände 5.756.378,90 0,00 0,00 5.756.378,90

Kompetenzveranschlagungen 47.944.727,80 260.000,00 0,00 48.204.727,80

TOTALE AUFGABENBEREICH 

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME

PROGRAMM-SUMME

AUFGABENBEREICH

PROGRAMM-SUMME



Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 
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GEGENSTÄNDLICHEM 

BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2024

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
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AKTUALISIERTE 
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HAUSHALTSJAHR 2024 u. 

ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

Kassenveranschlagungen 51.457.190,55 2.503.916,15 0,00 53.961.106,70

  

02 JUSTIZ voraussichtliche Rückstände 5.756.378,90 0,00 0,00 5.756.378,90

Kompetenzveranschlagungen 47.944.727,80 260.000,00 0,00 48.204.727,80

Kassenveranschlagungen 51.457.190,55 2.503.916,15 0,00 53.961.106,70

05
SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER 

UND TÄTIGKEITEN

Programm
02

KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 

KULTURBEREICH

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 4.140.347,88 0,00 0,00 4.140.347,88

Kompetenzveranschlagungen 29.161.993,15 3.250.000,00 0,00 32.411.993,15

Kassenveranschlagungen 33.087.581,02 3.464.760,01 0,00 36.552.341,03

  

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 597.456,83 0,00 0,00 597.456,83

Kompetenzveranschlagungen 5.215.282,00 0,00 0,00 5.215.282,00

Kassenveranschlagungen 5.728.323,83 84.415,00 0,00 5.812.738,83

  

02
KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 

KULTURBEREICH voraussichtliche Rückstände 4.737.804,71 0,00 0,00 4.737.804,71

Kompetenzveranschlagungen 34.377.275,15 3.250.000,00 0,00 37.627.275,15

Kassenveranschlagungen 38.815.904,85 3.549.175,01 0,00 42.365.079,86

  

05
SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER 

UND TÄTIGKEITEN voraussichtliche Rückstände 4.737.804,71 0,00 0,00 4.737.804,71

Kompetenzveranschlagungen 34.377.275,15 3.250.000,00 0,00 37.627.275,15

Kassenveranschlagungen 38.815.904,85 3.549.175,01 0,00 42.365.079,86

12  SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIK

Programm
07

PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-

SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Kompetenzveranschlagungen 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

Kassenveranschlagungen 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

  

07
PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-

SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE voraussichtliche Rückstände 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Kompetenzveranschlagungen 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

Kassenveranschlagungen 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

  

12  SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIK voraussichtliche Rückstände 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

Kompetenzveranschlagungen 1.479.444,32 22.000,00 0,00 1.501.444,32

AUFGABENBEREICH

PROGRAMM-SUMME

AUFGABENBEREICH

PROGRAMM-SUMME

TOTALE AUFGABENBEREICH 

TOTALE AUFGABENBEREICH 

TOTALE AUFGABENBEREICH 



Erhöhung Verminderung
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Kassenveranschlagungen 1.489.444,32 22.000,00 0,00 1.511.444,32

18
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 

LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Programm
01

 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 

GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 800.000,00 0,00 0,00 800.000,00

Kompetenzveranschlagungen 144.319.924,03 116.780.799,57 0,00 261.100.723,60

Kassenveranschlagungen 145.119.924,03 116.780.799,57 0,00 261.900.723,60

  

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 581.550,88 0,00 0,00 581.550,88

Kompetenzveranschlagungen 55.501.862,81 0,00 0,00 55.501.862,81

Kassenveranschlagungen 56.083.413,69 0,00 0,00 56.083.413,69

   

Titel 3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

   

01
 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 

GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN voraussichtliche Rückstände 1.381.550,88 0,00 0,00 1.381.550,88

Kompetenzveranschlagungen 199.821.786,84 116.780.799,57 0,00 316.602.586,41

Kassenveranschlagungen 201.203.337,72 116.780.799,57 0,00 317.984.137,29

18
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 

LOKALKÖRPERSCHAFTEN voraussichtliche Rückstände 1.381.550,88 0,00 0,00 1.381.550,88

Kompetenzveranschlagungen 199.821.786,84 116.780.799,57 0,00 316.602.586,41

Kassenveranschlagungen 201.203.337,72 116.780.799,57 0,00 317.984.137,29

19  INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

Programm
01

INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION 

IN DER ENTWICKLUNG

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

Kompetenzveranschlagungen 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

Kassenveranschlagungen 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33

  

01
INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION 

IN DER ENTWICKLUNG voraussichtliche Rückstände 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

Kompetenzveranschlagungen 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

Kassenveranschlagungen 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33
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19  INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN voraussichtliche Rückstände 1.540.120,00 0,00 0,00 1.540.120,00

Kompetenzveranschlagungen 3.160.907,33 500.000,00 0,00 3.660.907,33

Kassenveranschlagungen 4.701.027,33 700.000,00 0,00 5.401.027,33

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

Programm 01  RESERVEFONDS

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 876.879,20 617.645,83 0,00 1.494.525,03

Kassenveranschlagungen 20.876.879,20 31.476.623,97 0,00 52.353.503,17

01  RESERVEFONDS voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 876.879,20 617.645,83 0,00 1.494.525,03

Kassenveranschlagungen 20.876.879,20 31.476.623,97 0,00 52.353.503,17

Programm 02 FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN  

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

 

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

 

02 FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

 

Programm 03  SONSTIGE FONDS  

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 2.195.000,00 5.606.500,00 0,00 7.801.500,00

Kassenveranschlagungen 100.000,00 7.701.500,00 0,00 7.801.500,00

 

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

   

03  SONSTIGE FONDS voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 2.195.000,00 5.606.500,00 0,00 7.801.500,00

Kassenveranschlagungen 100.000,00 7.701.500,00 0,00 7.801.500,00

   

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 3.071.879,20 6.224.145,83 0,00 9.296.025,03

Kassenveranschlagungen 20.976.879,20 39.178.123,97 0,00 60.155.003,17
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60 FINANZVORSCHÜSSE

Programm
01

RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

Kassenveranschlagungen 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

  

Titel 5  ABSCHLUSS SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

  

01
RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00

Kassenveranschlagungen 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

  

60 FINANZVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00

Kassenveranschlagungen 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

99 DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

Programm 01 DIENSTE FÜR DRITTE - DURCHLAUFPOSTEN

Titel 7 AUSGABEN FÜR DRITTE UND DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

Kompetenzveranschlagungen 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

Kassenveranschlagungen 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

  

01 DIENSTE FÜR DRITTE - DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

Kompetenzveranschlagungen 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

Kassenveranschlagungen 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

  

99 DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER voraussichtliche Rückstände 7.266,00 0,00 0,00 7.266,00

Kompetenzveranschlagungen 16.615.765,62 0,00 0,00 16.615.765,62

Kassenveranschlagungen 16.623.031,62 0,00 0,00 16.623.031,62

  

GESAMTBETRAG ÄNDERUNGEN  DER AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 17.576.070,12 0,00 0,00 17.576.070,12

Kompetenzveranschlagungen 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42

Kassenveranschlagungen 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68

  

voraussichtliche Rückstände 17.576.070,12 0,00 0,00 17.576.070,12

Kompetenzveranschlagungen 415.232.875,02 127.528.945,40 0,00 542.761.820,42

Kassenveranschlagungen 424.759.451,29 165.637.417,39 0,00 590.396.868,68
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